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ΚΑΙ  ΟΤΙ  Η  ΖΓΝίΐΑΗΣΙΣ  ΧΓΝΒβίΖΕΙ  ΝΑ  ΚΑΙ  ΓΠΕΝβΠίΙΖΗ  ΟΑΑΑΙΑ 
ΑΜΑΡΤΗΜΑΤΑ  ΒΑΙ  «15  ΤΟΝ  ΙΟΣΗ*. 

I.  Σήμερον  πρέπει  νά  διεξέλθω  τό  τέλος  τής  παραβο¬ 
λής  τού  Λαζάρου.  Διόπ  σείς  μέν  ϊαως  νομίζετε  δτι  τά  έτε- 
λειώσαμε ν  δλα,  έγώ  δμως  δέν  βό  σάς  έξαπατήσω  μέ  τό  νά 
χρησιμοποιήσω  τήν  Λγνοιάν  σας,  καί  ούτε  θά  σταματήσω,  Ε 
μέχρι  νά  πάρω  χάβε  νόημα  πού  φαίνεται  καί  νά  φύγω.  "Ο- 
πως  καί  ό  γεωργός,  όταν  τρυγηθή  βλο  τό  άμπέλι,  δέν  φεύγει 
πρϊν  νά  χάψη  καί  τάς  ρόγας.  Επειδή  λοιπόν  καί  τώρα  δια¬ 
κρίνω  άχάμη  κάτω  άπό  τά  γράμματα,  ωσάν  κάτω  άπό  φύλλα, 
κρυμμένα  νοήματα,  έμπρός  πάλιν  νά  τά  άποτρογήσωμεν  μέ 
προσοχήν,  χρησιμοϊεοιοΰντες  άντί  δρεπάνι  τόν  λόγον.  Διότι 
τό  μέν  άμπέλι  όκροϋ  τρυγηθή  μίαν  φοράν,  μένει  γυμνόν  άπό 
καρπόν,  752  Α  καί  μόνον  φύλλα  έχει.  Τό  πνευματικόν  όμως 
ώμπέλι  ιών  θείων  Γ ραφών  δέν  είναι  τό  ίδιο.  Καί  όλα  τά  νοή¬ 
ματα  μοϋ  φαίνονται  δν  συλλέξωμεν,  πάλιν  μένουν  τά  περισ¬ 
σότερα.  Πολλοί  βεβαίως  πρϊν  άπό  ήμδς  ώμίλησαν  διά  τό  θέ¬ 
μα  αύτό,  πολλοί  θά  άμιλήρουν  καί  μετά  άπό  ήμ&ς,  άλλά  κα- 
νείς  δέν  βά  ήμτιοράση  νά  έξαντλήοη  δλον  τόν  πλούτον.  Διότι 
τό  έδδος  της  περιουσίας  αυτής  είναι  τέτοιο  πού  όσο  βαθειά 
καί  8ν  τήν  σκάψης,  τόσο  περισσότερον  θό  άναβλύσουν  τά 
Βεία  νοήματα.  Διότι  είναι  πηγή  πού  δέν  στειρεύει  ποτέ. 

Κίή  έπρεπε  βεβαίως  νά  έξοψλήαυ  τό  χρέος  αύτό  είς  τήν 
προηγουμένην  ουγκέντρωοίν,  άλλά  δέν  έθεώρησο  δρθόν  νά 
προσπεράσαιμεν  τά  κατορθώματα  τού  μακαρίου  Βαβύλα  καί 
τής  μετά  άιπ'  αύτόν  συντροφιάς  τών  άγιων  μαρτύρων.  Β  Διά 
τούτο  άνεβάλαμεν  τήν  έκπλήρωσίν  τοΟ  χρέους  καί  τό  έφυ- 
λάξαμεν  νά  τόν  άτΏοδώσωμεν  ολόκληρον  κατά  τήν  σημερι¬ 
νήν  ήμέραν.  Εμπρός  λοιπόν,  άφσϋ  έχομεν  άποδώσει  τόν  έ- 
πατνον  καί  είς  τούς  πατέρας,  όχι  βεβαίως  άνάλογον  πρός  τήν 
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άξίαν  τ ων,  άλλά  άν άλογον  πρός  τήν  ίδικήν  μας  Ικανότητα, 
νά  άποδώσωμεν  καί  είς  σάς  τό  ύπϊόλοιπον  τής  διηγήσεως.  Αλ¬ 
λά  μή  άπσκάμετε  μέχρις  δτου  φθάσα^ιεν  εϊς  τό  τέλος,  άψοΰ 
άρχίοωμεν  τόν  λόγον  άπό  έχει  ™ού  τόν  άφήραμεν  προηγου¬ 
μένως.  Καί  πού  τόν  άφήραμεν;  ΕΧς  τό  χάσμα,  πού  χωρίζει 
τούς  δικαίους  άπό  τούς  Αμαρτωλούς. 

"Οταν  λοιπόν  είπεν  6  ττλοόοιος,  «Πέμψσν  Λάζαρον»,  ό 
Αβραάμ  τού  είπε1  ^  «Χάος  μέγα  έστήρικται  μεταξύ  ήμών 
καί  ύμών,  όπως  οί  θέλοντες  διοβήναι  έκείθεν  πρός  ήμδς,  μή 
δύνωνται,  μηδέ  οί  Εντεύθεν  έχε!  διαπερώσι»  (Λουχ.  19,  26). 
Καί  άπβδείξαμεν  μέ  πολλά  λόγια,  δη  μετά  τήν  φιλανθρωπίαν 
ιού  θεού,  πράττει  νά  δχωμεν  τάς  Ελπίδας  τής  σωτηρίας  είς 
τά  ίδικά  μας  έιβπ εύγματο,  καί  νά  μή  άραδιάζωμεν  τούς  πατέ¬ 
ρας  καί  τούς  πάππους,  καί  τούς  προπάππους,  ούτε  συγγενείς 
καί  φίλους  καί  γνωστούς  καί  γείτονας*  «Αδελφός  γάρ  ού  λι> 
χροΟται-  λυτρωσεται  άνθρωπος;»  (Ψαλμ.  48,  8).  Άλλά  δσο 
καί  νά  παραλέσουν,  καί  νά  καθικετεύσουν  αύτοί  πού  άπέθα- 
ναν  μέ  άμαρτίας,  όλοι  θά  χά  εϊπουν  άσκόπως  καί  ματαίως 
Διότι  καί  αΐ  πέντε  παρθένοι  ιυαρεκάλκσαν  χάς  δλλας  πέντε 
διά  λάδι,  ϋ  άλλά  δέν  Ελαβαν  καί  Εκείνος  πού  βκρυψεν  είς 
τήν  γήν  τό  τάλαντο  άν  καί  άπελογήθη  πολλά,  όμως  χατεδ»- 
χάσθη’  καί  Εκείνοι  πού  δέν  Εθρεφαν  τόν  Χριστόν  δτσν  Επειγ 
νο&οεν,  ούτε  τόν  έπόχισαν  όταν  Εδιφοΰσε,  κι’  αύτοί  ένόμιζαν 
δη  θά  κατέφευγαν  είς  τήν  άγνοιαν,  άλλ’  ούτε  η'  αύτοί  εδ- 
ρον  συγχώρησιν  καί  δικαιολογίαν.  "Αλλοι  πάλιν  ούτε  νά  εΐ* 
πουν  κάτι  ήμηόρεσαν,  όπως  έιχείνος  πού  ήταν  ένδεδυμένος 
μέ  άκάθαρχα  ρούχα,  πού  δχαν  κατηγορείτο,  έύιώπα.  Καί  δ» 
μόνον  αύτύς,  άλλά  καί  άλλος,  πού  έκράτηοε  κακίαν  είς  τόν 
πλησίον  του,  καί  άπαττοΰοε  τά  έκατόν  δηνάρια,  έπειτα  δχαν 
κατηγορεί! ο  όσιό  τόν  κύριόν  του  διά  σκληρότητα  καί  άπαν- 
θρωπίσν  δέν  είχε  τίποτε  νά  εϊπη.  *Ώστε  λοιπόν  είναι  φανε¬ 
ρόν,  δη  τίποτε  Ε  6έν  θά  μάς  υπεράσπιση  έκετ  έάν  δέν  6κω» 
μεν  έργα  άγαθά.  Άλλά  εϊτε  καθικετεύομεν  είτε  τίαρακαλοΰ- 
μεν  είτε  σιωπάΧμεν,  πάλιν  θά  μάς  έλθουν  αΐ  καταδίχω  καί  αί 
τίμωρίαι.  Καί  βκουσε  πώς  καί  6  πλούσιος  δταν  έζήττησε  δύο 
πράγματα  άπό  τόν  Αβραάμ  κανένα  δέν  Επέτυχε.  Κατ'  άρχήν 
λοιπόν  παρεκάλεσε  διά  τόν  Εαυτόν  του  λόγων,  «Πόμφον  Λά¬ 
ζαρον»,  μετά  δέ  δχι  πλέον  διά  τόν  Εαυτόν  του,  άλλά  θ*ά  τούς 
άδελφούς  του-  άλλά  καμμία  ποράκλησις  δέν  είσηκούοθη.  Δι¬ 
ότι  ή  μέν  πρώτη  ήταν  Αδύνατος,  Α  ή  δέ  δευχέρα,  δ»ά 
τούς  άδελφούς,  ήταν  περιττή.  Άλλά  δν  νομίζετε  δς  Δκσύοω- 
μεν  καί  αύτά  τά  λόγια  μέ  μεγάλην  προσοχήν.  "Οταν  δηλαδή 
ένας  δρχων  όδηγήση  είς  τήν  μέσην  τής  άγορδς  ένα  κατ άδι¬ 
κον  καί  στήση  δημίους  γύρω  Απ'  αύτόν  καί  καταπληγώνη 


τόν  κ ατάδικο ν,  τότε  δλοι  τρέχουν  μέ  μεγάλην  προθυμίαν,  Ε¬ 
πειδή  θέλουν  νά  άκούσουν  τί  έρωτή  ό  δικαστής  καί  τίάπσντό 
ό  κατάδικος.  Πολύ  περισσότερον  λοιπόν  πρέπει  Εδώ  νά  ά- 
χούσωμεν  μέ  προσοχήν  τί  ζητή  ό  κατάδικος  αύτός,  Εννοώ  ό 
πλούσιος,  χαΐ  τί  άποκρίνεταί  ό  δίκαιος  δικαστής  διά  τού  Α¬ 
βραάμ.  Διότι  δέν  Εδίχαζεν  ό  πατριάρχης,  δν  κοδ  ούτός  (ομι¬ 
λούσε.  Β  Άλλ’  δπως  γίνεται  είς  τά  κοσμικά  δικαστήρια,  δταν 
κατηγορούμενοι  είναι  ληρταί  καί  φονιάδες,  οί  νόμοι  τούς  το 
παθετοΰν  μακράν  άπό  τό  πράοωπον  τού  δικαστοΟ,  καί  δέν 
τούς  Επιτρέπουν  νά  άχούοουν  τήν  φωνήν  τού  κριτού  —  καί 
είναι  καί  αύτό  ένας  Εξευτελισμός  μαζί  μέ  τούς  άλλους  — , 
άλλά  κάποιος  Ενδιάμεσος  μεταφέρει  τάς  Ερωτήσεις  τού  διχα- 
στοΟ  καί  τάς  άποκρίσεις  των  κατηγορουμένων,  δτσι  έγίνετο 
καί  τότε.  Δέν  ήμουεν  ό  κατάδικος  ιόν  θεόν  πού  ώμιλοΟοε 
πρός  αύτάν,  άλλά  Ενδιάμεσος  ήταν  ό  Αβραάμ  καί  μετέφβρεν 
είς  τόν  δικαζόμενσν  τά  λόγια  τοΰ  δικαστού,  Δέν  Ελεγε  δη¬ 
λαδή  άφ'  έαυταύ  δοα  έλεγε  ν,  όλλ’  έδιάβαζεν  είς  αύτόν  θεί¬ 
ους  νόμους  καί  τοΟ  έλεγε  τάς  ουρανίους  άποφάσεις.  Διά  τού¬ 
το  λοιπόν  ό  πλούσιος  ούτε  νά  άντιμίλήση  ήμποροΰσε. 

2.  Ο  "Ας  άκούωμεν  λοιπόν  μέ  προσοχήν  τά  λεγάμενα. 
Διότι  Επίτηδες  άσχολσ&μαι  μέ  αυτήν  τήν  παραβολήν,  καί  δν 
κοά  διά  τετάρτην  ήμέραν  άοχολοΰμαι  δέν  φεύγω  άπ’  αύτήν, 
άπκΐιδή  βλέπω  δη  προέρχεται  μεγάλο  κέρδος  άπ’  αύτήν  τήν 
διήγησίν  κοί  είς  τούς  πλουσίους  καί  είς  τούς  πτωχούς  καί 
είς  αυτούς  πού  γογγύζουν  διά  τήν  κολοπέρα  σι  ν  ιών  πονη¬ 
ρών  καί  διά  πήν  πτωχείαν  καί  θλίφτν  τών  δικαίων.  Διόπ  συ- 
νήθώς  τίποτε  δέν  σκανδαλίζει  καί  δέν  ταράσσει  τόσον  πολύ 
τούς  πολλούς,  δσον  όταν  οί  πλούσιοι  πού  ζσύν  είς  τήν  πονιγ 
ρΐαν  έχουν  μεγάλην  καλοπέρασιν.,  ένψ  οί  δίκαιοι  πού  ζσΟν 
μέ  άρετήν  στηρώχνονται  είς  τήν  άκραν  πτωχείαν  καί  ύφί- 
στανται  χίλια  βάσανα  χειρότερα  άπό,  τήν  πτωχείαν. 

Ο  Άλλ*  ή  παραβολή  αύτή  εϊνεα  Ικανή  νά  προσφέρη  τά 
φάρμακα  καί  νά  φρονιματίσμ  τούς  πλουσίους  καί  νά  παρη- 
γορήση  τούς  πτωχούς.  Τούς  μέν  πλουσίους  διδάσκει  νά  μή 
ύπερηφανεύωνται,  τούς  δέ  πτωχούς  παρηγορεϊ  διά  τά  πα¬ 
ρόντα.  Και  Εκείνους  μέν  τούς  πείθει  νά  μή  καυχώνται,  δταν, 
ένψ  άμα  ρτ  όνου  ν,  δέν  Ώ.μωροΰνται  Εδώ,  διότι  Εκεί  θά  συναν¬ 
τήσουν  σκληροτάτην  τιμωρίαν,  αυτούς  δέ  παρηγορεϊ  διά  νά 
μή  άνησυχαύν  άπό  τήν  καλοπέρασιν  τών  άλλων,  ούτε  νά  νο¬ 
μίζουν  δη  δέν  ύπάρχει  πρόνοια  δι'  δσα  μάς  συμβαίνουν,  δταν 
ό  ρέν  δίκαιος  ύποφόρ^  Εδώ,  ό  6έ  πονηρός  κοί  μολυσμένος 
άνθρωπος  άπσλαμβάνη  διαρκή  εότυχίαν.  Διότι  καί  οί  δύο 
θά  λάβουν  έκεϊ  δ,η  τσύς  άξιζες  6  ένας  τούς  στεφάνους  Ε  διά 
τήν  ύπαμονήν  καί  τήν  καρτερίαν,  ό  άλλος  τάς  καταδίκας  κοί 
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τής  τιμωρίας  διά  τήν  πονηριάν.  Αύτήν  τήν  παραβολήν  νά 
τήν  γράφετε  καί  οΐ  πλούσιοι  καί  οΐ  πτωχοί,  οΐ  μέν  πλούσιο* 
«ϊς  τούς  τοίχους  τοΰ  σπιτιού  ο  ας,  οί  δέ  πτωχοί  είς  τούς  τοί¬ 
χους  τής  διανοίας  οος.  Κτ£  δν  ηοτέ  σθήση  άπό  τήν  λήσμο 
νιάν,  νά  τήν  ξαναγράψετε  πάλιν  έικάνω  μέ  τήν  μνήμης  σας. 
Καλύτερα  δέ  οί  πλούσιοι  πρίν  τήν  γράφετε  είς  τό  σπίτι,  γρά- 
φστό  την  είς  τήν  διάνοιαν,  καί  νά  τήν  φέρετε  πάντοτε  μαζί 
οας,  καί  θά  είναι  διά  οβς  σχσλεΐον  χαί  άψορμή  δλης  τής  πί- 
στεως.  Διότι  έάν  τήν  έχωμεν  δχιρκώς  Α  γραμμένης  είς 
τήν  οχέψιν  μας,  ούτε  τά  εύχάριστα  τής  παρσύσης  ζωής  θά 
ήμπορέοουν  νά  μδς  κάνουν  ύπερηφάνους,  ούτε  τά  λυπηρά 
νά  μάς  ταπεινώσουν  καί  νά  μάς  γκρεμίσουν.  Αλλά  καί  είς 
τάς  δύο  περιπτώσεις  θά  φερώμεθα  ώαάν  πρός  ζωγραφιάς  I- 
πάνω  είς  τούς  τοίχους,  “Οπως  Ακριβώς  δηλαδή  όταν  βλέμω· 
μεν  ζωγραψισμένον  είς  τούς  τοίχους  πλούσιον  καί  πτωχόν, 
■ούτε  έκεϊνον  ζηλεΰομεν,  ούτε  τ6ν  πτωχόν  πκρκρρονσΟμεν. 
έπειδή  αύτά  πού  βλέπομεν  είναι  ή  σκά  ιών  πραγμάτων  καί 
δχι  τά  άληθινά,  δισι  καί  δίαν  μάθωμεν  καλά  τήν  φύσιν  γοΟ 
πλούτου  καί  τής  πτωχείας,  καί  τής  δόξης  καί  τής  άτιμίας,  χοί 
όλων  των  άλλων  καί  λυπηρών  καί  εύχαρίστων,  θά  άπαλλα- 
γούμεν  Β  άπό  τήν  Ανωμαλίαν  πού  μδς·  φέρει  τό  καθένα  άτΛ 
αύτά.  Διότι  δλα  αύηά  είναι  πιό  άπατηλά  καί  άπό  τήν  σκιάν, 
καί  διά  τούτα  δέν  είναι  δυνατόν  ποτέ  ή  λαμπράτης  καί  ή 
δόξα  νά  κατασιήση  ύπερήφανον  τόν  δυνατήν  καί  γεννίΛον 
ή  νά  ιαποινώση  τήν  «εριφρονημένον. 

Αλλά  είναι  πλέον  καιρός  νά  άκούοωμεν  καί  τά  λόγια 
τού  πλουσίου.  «Ερωτώ  σε,  πάτερ»,  λέγει,  δηλαδή  σέ  παρακα¬ 
λώ,  δέομαι,  ίχβτεύω,  «ϊνα  πέμψης  είς  τόν  οίκον  τού*  πατρός 
μου  Λάζαρον-  είοΐ  γάρ  μσι  πέντε  άδελφσΐ'  ϊνα  διαμαρτύρεται 
αύη>Ις(  όπως  μή  δλ&ϋοιν  είς  τόν  τόπον  τούτον  τής  βασάνου*. 
Επειδή  άπέτυκε  διά  τόν  έαυτόν  του,  παρακαλεΐ  δι’  άλλους, 
Βλέπεις  πώς  έγινε  φιλάνθρωπος  καί  ήμερος  άηά  τήν  €  τιμω¬ 
ρίαν  ;  Αύτός  δηλαδή  πού  έπεριφρονοϋσε  τόν  Λάζαρον  όταν 
ήταν  έμπρός  του,  τώρα  φροντίζει  δι’  άλλους  πού  είναι  μο 
κρυά.  Αύτός  πού  άδιαφοροΟσε  δι'  αύτόν  πού  ήταν  έμπρός  είς 
τά  μάτια  του,  τώρα  ένθυμεϊται  αύτούς  πού  δέν  βλέπει  καί 
ηολύ  εύγενιχά  κοί  γρήγορα  ζητεί  νά  ύπάρξη  κάποια  πρόνοια 
δι'  αύτούς,  ώστε  νά  άπαλλσγοΰν  από  τά  καχά  πού  πρόκειται 
νά  τούς  εδρουν.  Καί  πα  ρακαλεϊ  νά  στολή  6  Λάζαρος  είς  τόν 
οίκον  τοΟ·  πατρός  του.  ό  όποίος  οίκος  ήταν  ό  στίβος  δι’  αύτόν, 
διότι  έκεϊ  είχε  ξεκινήσει  τό  στάδιον  τής  άρετης.  "Ας  τόν  βλέ> 
πουν,  λέγει,  αυτόν  πού  στεφανώνεται,  αύτο}  πού  τόν  είδαν 
νά  άγωνίζεταΐι  Αύτοί  πού  άγνώρισαν  τήν  πτωχείαν  καί  τήν 
πείναν  του  καί  τά  χίλια  βάσανά  τσυ,  δς  γίνουν  μάρτυρες  τής 


τιμής,  τής  άλλαγής,  όλης  τής  δόξης,  ώστε  άκρου  διδαχθούν 
καί  άίπό  τά  δύο  1>  καί  μάθουν,  άτι  δέν  θά  τελειώσουν  τά  ζη- 
τήματά  μας  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν,  νά  έτοηιασθοϋν  έτσι  διά 
νά  ή|θϊορέοουν  νά  ώτοφθγσυν  αύτήν  τήν  καταδίκην  καί  τι¬ 
μωρίαν,  Τί  λέγει  λοιπόν  ό  Αβραάμ;  «"ΤΊχουσι  Μωθαέα  καί 
τούς  προφήτος  άχουσάτωσαν  αύτών*.  Σύ  δέν  φροντίζεις  διά 
•τούς  άδελφβΰς  σου  περισσότερον  άπό  όσον  ό  θεός  πού  τούς 
δπλασεν.  Τούς  έδωσε  χιλιάδες  διδασκάλους  πού  τούς  παρα¬ 
κινούν,  τούς  συμβουλεύουν  κώ  τούς  νουθετούν.  Καί  τί  λέγει 
πάλιν  αύτός.  Λόχί,  πάτερ  ' Αβραάμ,  άλλά  έάν  τις  άπό  νε¬ 
κρών  άπάλθη,  ούτφ  ιαστεώοουο».  Αυτά  λοιπόν  είναι  λόγια 
τών  πολλών. 

Ε  Που  είναι  τώρα  σότοί  πού  λέγουν,  ποϊος  ήλθεν  άπό 
έκεί  ,  Ποϊος  όνεστήθη  άκ  τών  νεκρών;  Ποϊος  έζιστόρησεν  βσο 
Ληιβαίνουν  είς  ιόν  Λβττν;  Πόσα  τέτοια  καί  παρόμοια  ε&τεν 
είς  τάν  έαυτόν  του  ό  τάσάοκις  βταν  ευτυχούσε;  Δέν  παρβ- 
κάλεαε  λοιπόν  άπό  άφέλεΐον  νά  άνοοτηθά  κάποιος  άπό 
τούς  νεκρούς,  ύλλ’  έπεΐδή,  δταν  ήκουε  τήν  Γ ραφήν,  τήν  πκ- 
ριβφρονούοε  καί  τήν  έ^ορΛΐευε  καί  έθεωρσΟσε  τά  λεγόμε¬ 
νό  παραμίΛκι.  Καί  όσα  λοιπόν  ύπέφερε  τώρο  αύτός,  έπί- 
στευε  τά  Βία  καί  δ»ά  τούς  Αδελφούς  του.  Καί  άκεϊνοι,  λέγει, 
τά  Βία  πιστεύουν*  έάν  όμως  άνσστηθθ  κάποιος  νεκρός,  δέν 
θά  άρνηθοϋν  νά  τόν  τπστεύοουν,  δέν  θά  τόν  περιγελάσουν, 
άλλά  7»  Α  θά  δώσουν  μεγαλυτέραν  προσοχήν  είς  τά  λεγά¬ 
μενα.  Τί  άπεκρί&η  λοιπόν  ό  Άβραώμ ;  «Η  Μωϋσέως  καί  ιών 
προφητών-  ούχ  άκούουσιν,  ούδέ  έάν  τις  έκ  νεκρών  όναστή, 
άχ»ύ<»νται».  Καί  Λπ  το&το  είναι  βέβαιον,  &π  αύτός  πού  δέν 
άκούει  τάς  Γραφάς,  ούτε  έάν  άναστηθοβν  -νεκροί  θά  τούς 
άκουση,  τό  άπέδείξαν  οί  Ιουδαίοι,  οΐ  όποϊοι  Αφού  ούτε  τόν 
Μωϋσήν  ήκουοαν  ούτε  τούς  προφήτας,  ούτε  δταν  είδαν  νε¬ 
κρούς  άναστημένους  έπίστβυσαν,  άλλά  κάποτε  έπεχείρησαν 
νά  φονεύσουν  τόν  Λάζαρον,”  άλλοτε  πάλιν  έπετίθεντο  χατά 
τών  άησεπάλων,  παρά  70  Ατι  πολλοί  νεκροί  άνεστή^ησαν  τήν 
ώραν  τοΟ  σταυρού. 

3-  Άλλά  διά  νά  ΐΐεχιθής  καί  μέ  άλλον  τρόπον  όπ  ή  δι¬ 
δασκαλία  τών  προφητών  είναι  περισσότερον  Αξιόπιστος  άιώ 
τήν  πληροφορίαν  τών  άναστημένων,  έκεΐνο  σκέφου,  δη  ό  ό- 
ττοιοσδήποτε  νεχράς  Β  είναι  δούλος,  αύτά  όμως  πού  άναφέΐ- 
ρσυν  αί  Γραφοί,  τά  εϊπεν  ό  Κύριος,  "Οστε  χαί  Ην  Ακόμη,  άνο- 
στη^Ι  νεκρός  ή  χατεβφ  δγγελος  άπό  τόν  ούρανόν,  τάς  Γρα- 
φάς  πρέπει  νή  πιστεύωμεν  περισσότερον.  Διάπ  6  δεσπότης 


14.  Ήρβκιιτατ  ιρίλοο  ΤοΟ  Χριστού  Λιζ^φου,  δ  ήαοοΤσς  4νι- 

σΗ)0η  Η  τ*ν  νιχρίν,  κκΐ  ίχΐ  Κ»ρ1  190  Λαζίροο  τΐΐς  Ιρμηνιβομίν^  «»- 
ρββίλΐΐς.. 
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τών  Αγγέλων  καί  κύριος  τών  νεκρών  καί  ηόν  ζώντων,  αύιός 
τάς  ^νομοθέτησε,  Καί  δτι  έχουν  περιπώς  άπαιτήοείς  αύτοί 
πού  ζητούν  νά  έλθουν  ά/ώ  έκεΐ  νεκροί,  ώκτός  άπό  τά  δσα 
έλέχθησαν,  είναι  δυνατόν  νά  δ&χθφ  καί  άπό  τά  σημερινά  δι¬ 
καστήρια.  Ή  γέεννα  δέν  φαίνεται  είς  τούς  Απίστους.  ΕΙς 
τούς  τοατούς  βεβαίως  είναι  γνωστή  καί  φανερά.  Τά  δικαση^ 
ρια  δμως  φαίνονται  καί  κάθε  ήμέραν  ώκούομεν,  δτι  ό  τάδε 
καιεδικάσθη,  τοΟ  τάδε  ή  περιουσία  έδημβόθη,  0  άλλος  κατε- 
διχάοβη  είς  τά  κάτεργα  είς  τά  μεταλλεία,11  άλλος  έκάη  είς 
τήν  φωπάν,  καί  άλλος  ιοατεστρόφη  μέ  άλλον  τρόπον  τίμιο, 
ρίας.  Άλλ'  δμως  οί  πονηροί  καί  κακούργοι  καί  άπατεώνες, 
παρά  τό  δπ  άκσύοχτν  αύτά  δέν  φρονηματίζονται.  Καί  δ*ατί  νά 
λέγω  πώς  δέν  φρονιματίζονταί  αυτοί  πού  δέν  έπεσαν  ποτέ 
είς  αύτά;  Πολλάς  φοράς  πολλοί  συνελήφθησαν,  άλλά  διέ- 
φνγαν  τήν  καταδίκην  ή  έτρύπησαν  ιήν  φυλακήν  καί  ώδρα- 
τοέίτευσαν,  άλλά  πάλιν  άρχισαν  τά  ϊδοα,  καί  έκαμαν  πολύ  χει¬ 
ρότερο  άπό  αύτά 

Μή  ζητούμε ν  λοιπόν  νά  άκούωμεν  άπό  τούς  νεκρούς 
αύτά  πού  αΐ  Γραφαί  πολύ  τπά  σαφέστερα  μάς  διδάσκουν 
χάθε  ήμέραν.  Διότι  έάν  έ  γνώριζε  τούτο  6  θεός,  δτι  δηλαδή 
νεκροί  όφοϋ  Ο  άνίσταντο  θά  ώφελοϋσαν  τούς  ζωντανούς; 
δέν  θά  παρέλειπεν,  ούτε  θά  παρέβλεπε  τόσον  κέρδος  αυτός 
πού  κάνει  τά  πάντα  δώ  ιό  συμφέρον  μας.  Άλλ'  έκτός  τούΜ 
των,  έάν  έηρόκειτο  νώ  άνίστανται  συνεχώς  νεκροί  καί  νά 
μάς  άναγγέλουν  δλα  δσα  συμβαίνουν  έκεΐ,  καί  αυτό  πάλιν 
μέ  τόν  καιρόν  θά  κατβφρονεϊτο.  ’Εκτός  ύιΐ  αύτά  δέ  καί  ό 
διάβολος  θά  είσήγαγεν  μέ  μεγάλη ν  ευκολίαν  καί  πονηρός  δι¬ 
δασκαλίας.  Πολλάς  φοράς  δηλαδή  θάίήμπορσϋσε  νώ  δεδζη  εί¬ 
δωλα,  ή  καί  θά  ήτοίμαζε  μερικούς  νώ  ύποκριθοΰν  πώς  άπέ- 
θανσν  καί  έτάφησαν,  καί  θά  τούς  έδειχνε  μετά  ώς  άναστημέ- 
νους  ώκ  τών  νεκρών  καί  μέ  αυτούς  θά  έκανε  πιστευτά  δσα 
ήθελεν  £  είς  τός  φυχάς  τών  άπατωμένων,  Διάπ,  έών  τώρα, 
πού.  δέν  συνέβη  κάτι  τέτοιο,  πολλάς  φοράς  ένεφανίσθησαν 
όνειρα  μέ  τήν  μορφήν  τών  άποθανόνχων  καί  έξηπώτησαν  καί 
κατέστρεψαν  πολλούς,  πολύ  περισσότερον  έάν  είχε  συμβίη 
αύτά  κοί  είχςν  έτακρατήσει  είς  τάς  ψυχάς  τών  Ανθρώπων,  δττ 
δηλαδή  πολλοί  νεκροί  έπΟνήλθαν  πάλιν,  ό  σιχαμερός  έκεϊ- 
νος  διάβολος  θά  έπλεκε  χιλιάδες  δόλων  καί  θά  έφερνε  μεγά- 
λην  ώπάτην  είς  τήν  ζαβήν . 

Διά  τούτο  έκλεισε  ιώς  θύρας  ό  θεός  καί  δέν  άφήνει  κα- 


16.  Τήν  Ικοχήν  ίχιίνςν  &π11ρχ*ν  ί]  κοινή  τής  χαταΟίχης  ·1;  χίτεργκ 
«Ις  τΛ  μβχαλλρία-  *Η»  μ(»  Ιπδ  τλς  πλέον  βτιμωτιχ&ς  ποινές  είς  τήν 
ύηοίαν  εΤχην  χα-ΐκ&ΐεααβή  Έύλλοι  μάρίυρβ;;. 
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νώνα  άπό  τούς  νεκρούς  νά  «οανέλθμ  καί  νώ  είπη  όσα  συμ¬ 
βαίνουν  ίκεί  διά  νά  μή  λάβμ  άπ’  αύτά  Αφορμήν  Α  ό  διά¬ 
βολος  χαί  είσαγάγη  δλας  τάς  πονηρίας  του.  Διάπ  καί  δταν 
υπήρχαν  προφήται,  αύιτός  παρουσίασε  ψευδοπροφήτας,  καί 
όταν  ύπήρχον  άπόστολοι  παρσυοίααβ  ψευδαποστόλους,  καί 
δταν  ένεφανίσθη  ό  Χριστός,  ψευδσχρίστσυς,  καί  δταν  έκηρυ- 
χθησαν  αί  όρθαί  διδασκαλίαι,  αύτός  έδίδαξε  τάς  έσφαλμένας 
καί  έσπειρε  τά  ζιζάνια  παντού·.  *Πστε  δν  συνέβαινε  »’  αύτά, 
καί  αύτά  θά  άπεχείρει  νά  υποκριθή  μέ  τό  δργονά  του,  δχι  μέ 
τό  νά  ή ν ιστό  πραγματικώς  νεκρούς,  άλλά  μέ  μερικώς  μα¬ 
γείας  καί  άιπάτας  θά  έξοπατο&σε  τά  μάτια  τών  όνθρώηων 
πού  θά  έβλεπαν,  ή  θά  προιγτοίμαζε  καί  μερικούς,  δπως  είπα, 
νά  ύποκρίνωνται  πώς  άπέθαναν  καί  θά  έκανε  τά  πάντα  άνω  - 
κάτω  καί  θά  έπόφερε  σόγχυσιν.  Άλλ*  ώπειδή  δλα  αύτά  ά 
θεός  τά  προάβλεψε,  τού  άχρήστευσεν  Β  αύτήν  τήν  πονηρίαν 
καί,  έπειδή  έφρόντίζε  δι'  ήμάς,  δέν  έπώτρεψε  νά  έλθη  ποτέ 
κάποιος  6πά  έκεί  καί  νά  όμιλήση  είς  τούς  ζωντανούς  διά  τά 
έκϋ,  άλλά  μδς  έδίδαξε  νώ  θεώρούμεν  τάς  θείας  Γραφώς  πε¬ 
ρισσότερον  άξιοπίστους  άπό  δλα.  Μάς  έδειξε  δηλαδή  πολύ 
σαφέστερα  πράγματα  άπό  τήν  άνάστασιν  τών  νεκρών.  νΟλην 
τήν  οικουμένην  έπτανέφερεν  είς  τόν  θεάν,  έδιωξε  τήν  πλά¬ 
νην,  ώτοανέφερε  τήν  άλήθειαν,  δλα  αύτά  τά  έπέτυχε  μέ  άλι- 
είς  καί  μέ  άσημάντους  άνθρώπους,  καί  μάς  έδωσε  ν  άρκετός 
άποδείξεις  τής  προνοίας  του  δι'  δλα.  Μή  νομίζωμεν  λοιπόν 
δη  τά  ζητήμαχά  μας  έχσυν  περιοριστή  μόνον  είς  τήν  παροΰ- 
ααν  ζωήν,  άλλά  νώ  πιστεύωμεν  δτι  όπωσδήπστε  θά  ύπάρξη 
κρίσις  καί  άνταπόδοσις  δι’  δλα  δσα  ηράττομεν  έδώ. 

€  Αύτό  βεβαίως  είναι  τόσον  σαφές  καί  ξεκάθαρον  ώστε 
καί  οϊ  Ιουδαίοι  καί  οΐ  "Ελληνες  καί  οΐ  αίρεχτκοί  καί  ό  όποιοι 
δήποτε  άλλος  άνθρωπος  συμφωνούν  άικλότως  ώπ’  αυτών. 
Δώτι.  άν  καί  δέν  πιστεύσυν  όλοι  όρθώς  περί  τής  άνασχάσεως, 
δμως  δλοι  συμφωνούν  περί  τής  κρίσεως  καί  τής  κσλάσεως 
καί  διά  τά  έχεϊ  δικαστήρια,  δη  ύπάρχει  έκς.1  κάποιο  άνταπό^ 
δοσις  5ι  δσα  συμβαίνουν  έδώ.  Διότι  έάν  δέν  συνέβαινε  τούτο, 
διά  ποιον  λόγον  έστήριξε  τόν  ουρανόν,  έστρωοε  κάτω  χήν 
γήν,  ήπλωοε  τήν  θάλασσαν,  έδωσε  τόν  ώέρα  καί  έδειξε  τόσην 
πρόνοιαν,  έάν  δέν  ήθελε  μέχρι  τέλος  νά  μδς  προστατεύση; 

4.  0  Δέν  βλέπεις  πόσοι,  ένφ  έζησαν  μέ  άρετήν,  ύπέ- 
φεμαν  χίλια  βάσανα  καί  έφυγαν  χωρίς  νά  χαραύν  κανένα 
καλόν;  “Άλλοι  πάλιν  ένψ  έπέδειξαν  μεγάλην  πονηρίαν  καί 
ήρπασαν  τάς  περιουσίας  τών  άλλων,  έγδυσαν  χήρας  καί  όρ- 
φα  νά  καί  τούς  χατεξουσίασον,  έφυγαν  άφοΰ  έχάρησαν  πλού¬ 
τον  καί  πολυτέλειαν  καί  χιλιάδες  καλά,  χωρίς  νά  πάθουν 
αυιε  ιο  παραμικ[ών  κακόν; 
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Πάτε  λοιπόν  θά  λάβουν  έκεΐνοι  οί  τιρώιοι  ιών  άμοιβός 
διά  τίρν  Αρετήν  των,  1)  αύτοί  οί  πονηρά  %  έ  κτίσουν  τάς  ιι- 
μωρίας  διά  τήν  πονηρίαν  των,  έάν  ή  ζωή  μας  Ε  τελειώνη  μό¬ 
νον  είς  τόν  παρόντα  κόσμον;  "Οτι  βεβαίως  έόν  ύπάρχη  θεός 
— όπως  ηράγμαπ  υπάρχει —  είναι,  δίκαιος,  6  όττοιοσδήποτι: 
τό  παραδέχεται,  ότι  δό,  έάν  είναι  δίκαιος,  καί  είς  τούς  μέν 
καί  είς  τούς  δέ  θά  άποδώση  ό,τι  τούς  αξίζει,  καί  διά  τούτα 
συμφωνούν  όλοι.  Έάν  δέ.  πρόκειται  νά  άποδώομ  καί  είς  τούς 
μδν  καί  είς  τούς  δέ  ό,τΐ  τούς  Αξίζει,  έδώ  όμως  κανείς  δέν  τό 
δλοβεν  αύτό,  ούτε  ό  πονηρός  τήν  τιμωρίαν  διά  τήν  πονηρίαν 
του,  ούτε  6  ένάρετος  τόν  μισθόν  διό  τήν  Αρετήν  του,  είναι 
καταφανές  δτι  υπολείπεται  κάποιος  χρόνος,  κατά  τόν  όποιον 
καί  οί  μέν  καί  οί  δέ  θά  λάβουν  τήν  πρέπουσαν  Ανταπόδοσιν 
,ϊ7  Α  Διό  Γοοϊον  λοιπόν  λόγον  άγκατέστησεν  ό  θεός  είς  τήν 
ψυχήν  μας  τόσον  ΰγρυστνον  καί  προσεκτικών  κριτήν.  Τήν 
συνειδητήν  έννοώ.  Διότι  δέν  ύπάρχει  κανείς  δικαστής  τόσον 
άγρυπνος  μεταξύ  ιών  άνθρώπων,  Οσον  ή  συνείδησίς  μας.  Δι¬ 
ότι  οί  δίκασταξ  πού  βλέπομεν,  καί  μέ  χρήματα  έξαγσράζον 
ται,  καί  μέ  τάς  κολ οχείας  Αποκοιμίζοντας  καί  άπό  φόβον 
υποκρίνονται,  καί  υπάρχουν  καί  πολλά  άλλα  πού  διαστρέτ 
φουν  τήν  κρίσιν  των,  τό  δίκαστήριίν  όμως  τής  συνειδήσεως 
είς  τίποτε  άπ'  αίπά  δέν  ξέρει  νό  ύποχωρή.  Άλλά  είτε  χρή¬ 
ματα  δώσης  είτε  χολακεόσης  είτε  άπειλήοης  ή  ό,τιδήποτΓ 
άλλο  κόμης,  αύτό  θά  έκφέρμ  δίκαίαν  κρίσιν  κατά  των  λογι¬ 
σμών  πού  ήμάρτηοαν.  Καί  Β  αότός  πού  έκαμε  τήν  άμαρτίαν 
ό  ίδιος  καταδικάζει  τόν  έαυτόν  του,  κι'  δν  άκόμη  ούδείς  άλ¬ 
λος  ιόν  κατηγορρ.  Καί  βχι  μόνον  μίαν  φοράν,  ούτε  δύο,  άλ- 
λώ  πολλάς  φοράς  χαί  είς  δλην  τήν  ζωήν  τό  κάνει  αύτό  συνε¬ 
χώς.  Καί  δν  άκόμη  περάση  πολύς  καιρός  δέν  λησμονεί  τάς 
πράξεις,  άλλά  κώ  όταν  γίνεται  ή  άμαρτία  χαί  πρίν  γίνη  καί 
μετά  πού  βά  γίνγι,  εύρίσχεχσι  δίπλα  ώσάν  σκληρός  κριτής, 
Ιδιαιτέρως  όμως  μετά  πού  θό  γίνη.  Διότι  όταν  τιράττωμεν  τήν 
άμαρτίαν,  μεθυσμένοι  άπό  τήν  ήδονήν,  δέν  τήν  αίσθανόμεθα 
τόσον  πολύ.  *Οτςιν  όμως  γίνη  ή  άμαρτία  καί  τελείωση,  τότε 
μάλιστα,  άφοϋ  οβήοη  κα]  ή  ήδονή,  άκολοιΛεϊ  τό  πικρόν  κέν- 
τριομα  τής  μετανοίας,  €  πού  είναι  τελείως  Αντίθετον  μέ  τήν 
περίπτωσιν  ιών  γυναικών  πού  εϋρίάκσνται  είς  τούς  πόνους 
τοΟ  τοκετού. 

Είς  τήν  περίπτωσιν  δηλαδή  έκείνων  ιών  γυναικών  πρό 
ιού  τοκετού  ό  πόνος  είναι  μεγάλος  καί  άφόρητος  καί  άγριοι 
οί  ώδΙνες,  πού  τάς  σχίζουν  μέ  τούς  πόνους*  μετά  όμως  τήν 
γέννηοιν  έχουν  όνεσιν,  ώφού  Α  πόνος  έφυγε  μαζί  μέ  τό  6μ& 
-φος.  Έδώ  δμως  δέν  συμβαίνει  τό  Ιδιο,  άλλά  μέχρι  τότε  πού 
γεννοϋμεν  καί  συλλαμβάνομεν  τός  έξαχρειωμένας  σκέψεις, 


εύφραινόμεθα  καί  χαιρόμεθα.  Μετά  δμως  όφού  γεννήσωμεν 
τό  παιδί,  δηλαδή  τήν  άμαρτίαν,  τότε  βλόποντες  τήν  Ασιαγ 
μίαν  τοΟ  γεννηθέντος  αίσθανόμεθα  όδύνηγ  κοί  σχιζάμεθα 
χειρότερον  άπό  τάς  έπιτόκους  γυναίκας.  Διά  τούτο  σάς  πα¬ 
ρακαλώ  νά  μή  δεχώμεθα,  Ιδιαιτέρως  άπό  τήν  άρχήν,  άμαρ· 
αυλόν  έπκθ'υμίαν,  άν  δμως  τύτχη  καί  δεχθοϋμεν,  νά  πνίγωμεν 
έντός  μας  τά  σπέρματα.  Ο  “Αν  δμως  άμελήσωμεν  περισσότε¬ 
ρον,  τότε  πάλιν  νά  σκοτώνωμεν  τήν  άμαρτίαν  πού  δφθαστ 
καί  είς  τήν  πρβξιν  μέ  τήν  έξομολόγησιν  καί  τή  δάκρυα,  καί 
μέ  τό  νά  κατηγορούμε ν  έαντούς. 

Διότι  διά  τήν  άμαρτίαν  δέν  ύπάρχει  τίποτε  τηό  άλέθριον 
όσον  ή  κατηγορία  καί  ή  κατάκρισίς  της  μέ  μετάνοιαν  καί  δάι 
κρύα.  Κατέκρινες  τήν  άμαρτίαν  σου;  ’Εξεφόρτωσες  ιό  ψσρτί- 
ον  σου,  Καί  ποιος  τά  λέγει  αύτό,  Ό  Ιδιος  ό  θεόςπού  δικάζει. 
«Λέγε  σύ  τάς  άμαρτίας  σου  πρώτος,  ϊνα  δικακ^ςς»  (Ήσ.  46. 
26).  Είττέ  μου  διατί  έντρέττεοαι  καί  κοκκινίζεις,  δίαν  λέγης 
τά  άμαρτήματά  οου;  Μήπως  τά  λέγεις  είς  άνθρωπον  διά  νά 
σέ  χοροΐδεύση ;  Μήπως  τά  ομολογείς  είς  τόν  σύνδουλόν  σου. 
Ε  διά  νά  σέ  ένθέση;  Είς  τόν  Κύριον,  είς  τόν  κηδεμόνα,  είς  τόν 
φιλάνθρωπον,  είς  τόν  Ιατρόν  δείχνεις  τό  τραύμα. 

Μήπως,  καί  άν  δάν  τό  εϊπης  σύ,  άχεϊνος  δέν  τό  γνωρίζει, 
ό  όποίος  τό  ήξερε  καί  πρίν  γίνη,  Διατί  λοιπόν  δέν  τό  λέγεις ; 
Μήπως  έάν  σύ  κοτακρίνρς  τό  Αμάρτημα  γίνεται  βαρύτεμον 
Ασφαλώς  γίνεται  ήμερώτερον  καί  έλοφρότερον.  Και  διά  τού¬ 
το  θέλει  νό  τό  εϊπης,  όχι  διό  νά  σέ  τιμωρήοη,  Αλλά  διά  νό  σέ 
ουγχωρήση  ύχι  διά  νά  μάθη  ιήν  άμαρτίαν  —διατί  νά  τήν 
μάί)η  άφοΟ  τήν  ξέρει·; —  άλλά  διό*  νά  7$β  Α  μά%ς  σύ 
πόσην  όφειλήν  οοϋ  χαρίζει,  θέλει  δέ  νά  μάθης  έσύ  τό  μέγε¬ 
θος  τής  χάρπος  διά  νό  εύχοριστμς  συνεχώς,  διά  νό  είσαι  πιό 
άιιρόθυμος  προς  τήν  άμαρτίαν  χαί  προθυμότερος  πρός  τήν  άρε- 
ιήν.  "Αν  δέν  εϊπης  τό  μέγεθος  της  δφειλής,  δέν  άναγνωρίζεις 
ττόσον  ύπερβολική  είναι  ή  χάρις.  Δέν  σό  υποχρεώνω,  λέγει,  νά 
δλθης  είς  τήν  μέσηγ  τού  θεάτρου  κοί  νά  σταθής  μεταξύ  πολ¬ 
λών  μαρτί»ρων,  Βς  έμένα  ιδιαιτέρως  είπύ  μόνον  τό  Αμάρτημα, 
διά  νά  οού  θεραπεύσω  τήν  πληγήν  καί  νά  σέ  άπαλλάξω  Από  τόν 
πόνον.  Διό  τούτο  μέ  στοργήν  μεγαλυτέραν  καί  άπό  τόν  πατέρα 
έτοποθέτησεν  έντός  ήμών  τήν  ουνείδησιν.  Διόπ  ό  πατέρας  μία 
ή  δύο  ή  τρεϊς  καί  Β  δέκα  φοράς,  άφού  έιτιπληξη  τό  παιδί,  όταν 
ίδή  ότι  παραμένει  αδιόρθωτου,  τότε  τό  Αποκληρώνει  καί  τό 
διώχνει  άπό  τό  σπίτι,  καί  ιό  ξεχωρίζει  άπό  τήν  οϊκογένειαν, 
Ή  συνείδησίς  δμως  δέν  κάνει  τό  ϊδιο,  άλλά  &άν  μία  ή  δύο 
ή  τρεις  ή  κοί  χιλιάδας  φοράς  τό  εϊπμ  καί  σύ  παρακούσης,  πά¬ 
λιν  θά  τό  εϊπη,  καί  δέν  σταματά  μέχρι  τήν  τελευταίαν  Ανα¬ 
πνοήν.  Καί  εις  τό  σπίιπ·  χαί  Ης  τήν  γειτονιάν,  καί  είς  τό  τρα- 
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πύζι,  καί  είς  τήν  άγαρόν,  καί  είς  τούς  δρόμους,  πολλής  φο¬ 
ράς  δέ  καί  είς  αύτά  τά  δνειρα,  φέρνει  έμπρός  μας  τής  εικό¬ 
νας  τών  Αμαρτιών  μας, 

5.  Καί  πρόσεξε  τήν  σοφίαν  τοΟ  θεού·!  Δέν  έκανε  άδιά- 
κοτιον  τόν  £λεγχον  τής  συνειδήοεως  (διότι  δέν  θά  €  ή  μίτο- 
ρούσαμεν  νά  ύποφέρτυμεν  τό  βάρος  έάν  μάς  έκοτηγαροΰσε 
συνεχώς),  οδτβ  όμως  καί  τόσον  έλαψρόν,  ώστε  νά  σταματά 
μέ  τήν  πρώτη  ν  καί  τήν  δευτέραν  συμβουλήν,  Διόπ  έάν  έττρό- 
χειτο  νά  μάς  ένσχλή  κάβε  ήμέρυν  καί  ώραν  θά  έπνιγώμβθα 
άπό  τήν  στενοχώριαν.  'Εάν  πάλιν  μίαν  ή  δύο  φοράς  μας  ύ- 
πενθύμιζε  καί  μετά  έσταματοϋσε  τήν  έπίπληζιν,  δέν  θά  εί¬ 
χαμε  ν  μεγάλη ν  ωφέλειαν.  Διά  τούτο  έκαμε  παντοτινόν  αυ¬ 
τόν  ιόν  έλεγχον  δχι  δμως  συνεχή.  Παντοτινόν  μέν  διά  νά 
μή  πέφτωμεν  είς  τήν  άμαρτίαν,  άλλά  νά  άγρυττνσΰμεν  άπό 
τήν  διαρκή  μέχρι  θανάτου  ϋπόμνηοιν.  Δέν  τόν  ίκαρε  πάλιν 
συνεχή  ούτε  διαδοχικόν  διά  νά  μή  άπογοητευώμεθα,  άλλά 
νά  έχωμεν  καί  κάποιαν  άνάπα υσιν  καί  τταρηιγσρίαν,  ώστε  νά 
άναπνέωμεν.  Ο  Διότι  όπως  τό  νά  μή  στενοχωρούμεθα  καθό¬ 
λου  δώ  τά  Αμαρτήματα  είναι  όλεθριον  καί  φέρει  είς  ήμάς 
τήν  χειροτέραν  Αναισθησίαν,  έτσι  καί  ιό  νά  ύποφέρωμεν  συ¬ 
νεχώς  καί  ύπερμέτρως  είναι  βλαβερόν. 

Δαότι  ή  υπερβολική  στενοχωρία,  πού  πολλής  φοράς  ό- 
δηγεϊ  τόν  άνθρωπον  έξω  άττά  τά  λογικά  του,  είναι  Ικανή  νά 
καταπνΐξη  τήν  ψυχήν  και  να  τήν  χατασιήοη  άχρηστον  διά  κά¬ 
βε  καλόν.  Διά  τούτο  δκαμεν  &τσι  ώστε  ό  έλεγχος  τής  ουνειδή· 
σεως  νά  μάς  έπιπίθεται  κατά  διαλείμματα,  διότι  είναι  πολύ 
Απότομος  καί  συνήθως  τρυπό  τόν  αμαρτωλόν  χειρότερον  άπό 
κόβε  άγκάθι.  Διότι  δχι  μόνον  όταν  άμαρτάνωμεν  οΐ  ίδιοι,  άλλά 
καί  δταν  Ε  οΐ  άλλοι  κάνουν  τής  Ιδίας  μέ  ήμάς  Αμαρτίας,  ξε- 
αηίαώνεται  Αγρίως  καί  μάς  κατηγορεί  μέ  μεγάλην  σκληρότη·· 
τα.  Διότι  καί  ό  πόρνος  καί  ό  μοιχός  καί  ό  κλέπτης,  όχι  μόνον 
όταν  κατηγορήται  ό  ίδιος,  άλλά  καί  δταν  άκούη  Αλλους  νά 
χατηιγοροϋνται  δτι  δώηραξαν  όμοια  άμαρτήματα,  νομίζει  δη 
ό  Ιδιος  μαστιγώνεται,  διόπ  ένθυμείται  ιός  ίδκάς  του  Αμαρτίας, 
δταν  οϊ  άλλοι  έλέΐγχωνται.  Καί  άλλος  βεβαίως  είναι  ό  κατη¬ 
γορούμενος,  πληγώνεται  δμως  καί  αυτός  πού  δέν  κατηιγο- 
ρεϊται  δταν  έχρ  δκυτράξει  τά  Ιδια  μέ  έκεΐνον.  "Οπως  Ακρι¬ 
βώς  συμβαίνει  καί  μέ  τάς  καλάς  πράξεις,  ένφ  Αλλοι  στεφα¬ 
νώνονται  καί  έπαινοΰνταί,  αυτοί  πού  ύπέτυχαν  τά  ί&ια  μέ 
άκείνους  χαίρονται  καί  άγάλλονται,  ώσάν  νά  έπαινοΰν- 
ται  αύτοί  περισοότερον  άπό  έκείνους.  Α  ΤΙ  άθλιώτερσν 
θά  ήμποροϋσε  λοηπόν  νά  ύπάρξη  άπό  αυτόν  πού  έχε:  άμαρ- 
τήσει  δταν,  ένψ  κατηγορούνται  άλλοι,  αυτός  Αφανίζεται ;  Ί1 
δέ  ευτυχέστερος  άπό  τόν  ένάρετον.  π»ύ  ένφ  άλλοι  επαινούν- 
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ται,  αύτός  χαίρεται  καί  ένθουσιάζετοι,  έπειδή  μέ  τούς  έπα* 
νους  πρός  τούς  άλλους  ένθυμείται  τάς  ίδτκάς  του  καλάς 
κράξεις;  Αύτά  είναι  τά  έργα  τής  σοφίας  τού  θεού,  αυτά  εί¬ 
ναι  αΐ  Αποδείξεις  τής  μεγίστη:  προνοίας  του,  Ό  έλεγχος  τής 
συνειδήσεως  είναι  ώσάν  κάποια  Ιερά  άγκυρα,  ή  οποία  δέν 
μάς  άφίνει  νά  πνιγώμεν  τελείως  είς  τόν  βυθόν  τής  Αμαρτίας. 
Διότι  ξέρει  δχι  μόνον  τότε  πού  διαπράττωνται  τά  άμαρτήμα¬ 
τα  άλλά  καί  μετά  άπό  πάροδον  πολλών  έτών  νά  μάς  ύπβν- 
θυμίζπ  πολλής  φοράς  Β  παλαιός  Αμαρτίας.  Καί  διά  τοϋτο  θά 
σοθ  φέγχι»  Απόδειξη-  καί  άπό  τάς  Ιδίας  τάς  Γραφάς. 

Έηώληραν  κάποτε  τόν  Ιωσήφ  οί  Αδελφοί  του  χωρίς 
νά  έχουν  τίποτε  νά  τόν  κατηγορήσουν,  άλλά  μόνον  διότι  έ- 
θλεπεν  δνειρα,  πού  προέλεγαν  τήν  μελλοντικήν  του  δόξαν. 
Διότι,  λέγει,  »ε!δον  τά  πράγματα  ύμών  προσκυνήσαντα  τό  έ- 
μόν  δράγμα»  (Γεν.  37,  7).  Καί  δμως  δΓ  αύτά  έπρεπε  νά  τόν 
προστατεύσουν  διότι  έπρόκειτο  νά  γίνη  στόφανος  δλης  τής 
οίκογενβίας  καί  δόξα  &’  δλον  τό  γένος.  'Αλλά  τέτοια  είναι 
ή  ζηλοφθονία.  Ό  ζηλόφθονος  καταπολεμεί  τά  »ΐχά  τον  κα¬ 
λά  καί  θά  προετίμα  περισσότερον  νά  ύποφέρη  χίλια  βάσανα  ό 
Ιδιος  παρά  νά  ίδή  τόν  πλησίον  του  νά  προοδεύρ,  Ακόμη  καί 
Αν  πρόκειται  ή  τιμή  €  νά  μεταβή  είς  αύτόν.  Τι  άθλιώτερον 
ήμπορούοε  νά  ύπάρξη  όπ'  αυτό;  Πράγμα  τό  όποιον  έκοβαν 
«αΐ  έκεΐνοι.  καί  όταν  τόν  είδαν  νά  έρχεται  άπό  μαχρυά  καί 
νό  τούς  φέρνει  φαγητόν,  έλεγαν  μεταξύ  των  «Δεΰτε,  άπο 
χτείνομεν  αύτόν,  καί  ίδωμεν  τΐ  έσται  τά  ένύπνια  αύτοό» 
(Γεν.  37.  20}  Αλλά  καί  3ν  δέν  έοεβόοθης  τόν  άδελφόν,  καί 
δέν  άνεγνώριοες  τήν  συγγένειαν;  έπρεπε  δμως  νά  έντραπής 
τό  γεύμα,  καί  τόν  τρόπον  πού  σέ  υπηρετούσε,  διότι  ήλθε  διά 
νό  σοϋ  φέρη  τροφήν.  Άλλά  πρόσεξε  πώς  καί  χωρίς  νά  τό  θέ¬ 
λουν  προφητεύουν.  Λέγουν  «δεύτε  άπσκτείνωμεν  αυτόν,  και 
ίδωμεν  τί  έσται  αύτού  τά  ένπίπνια».  Διόπ  έάν  δέν  έλάμβανον 
αυτήν  τήν  άπόψασιν  καί  δέν  έξύφάινον  αύτόν  τόν  δόλον  καί 
δέν  έπραγματοποιοΰααν  αύτήν  τήν  άνδιάντροπσν  άττόψαυτν 
Ο  δέν  θά  έγνώριζον  τήν  δύναμιν  έχείνων  τών  δραμάτων. 
Διότι  δέν  είναι  τό  Ιδιο  πράγμα  νά  Ανεβη  είς  τόν  θρόνον  της 
Αιίγύπτου  χωρίς  νά  πάθη  κανένα  κακόν  μέ  τό  νά  τύχη  ^  ^ 
ας  λαμπριότητος  μέοψ  τόσων  προσκομμάτων  καί  έμποδίων.  Διό- 
ότι  έάν  δέν  άηεφάσιιζον  τά  κακόν  δέν  θά  τόν  έπώλουν  είς  τήν 
Αίγυπτον.  Καί  άν  δέν  τόν  έπώλσυν  είς  τήν  Αίγυπτον,  δέν  θά 
τόν  έρωτεύετο  ή  άρχόν'τισσα,  δέν  θά  έρρίπτΕπο  είς  τήν  φυλα¬ 
κήν,  δέν  θό  έρμήνευε  τά  δνειρα,  δέν  θό  έπετόγχανε  τήν  βασι¬ 
λείαν.  Καί  αν  δέν  έπετύγχανε  τήν  βασιλείαν  έκείνιην,  δέν  βά 
ήρχοντο  οί  άδελψοί  τσυ  διά  νό  Αγοράσουν  σιτάρι  καί  δέν  θό 
τόν  έπροσκυνοΰσαν.  "Ωστε  όπείδήθό  τόν  έσκότωναν  διά  τούτο 
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Εκατόλαβαν  τά  όνειρά  ταυ.  ΤΙ  λοιπόν;  Ε  Αύτοί  Εγιναν  αίτιοι 
διά  τά  μελλοντικά,  άγαθά  τον  καί  διά  τήν  λαμπρότητα  Εκείνην;  £ 

"Οχι  καβάλου,  άλλ’  αυτοί  άπεφάσιοαν  νάτόν  παραδώοουν  είς  ' 

τόν  θάνατον  καί  τήν  θλίψιν  καί  τήν  δουλείαν  καί  είς  τά  χει-  )ί 

ρότερα  Βάσανα,  ό  πάνσοφος  δμως  θεάς  ^χρησιμοποίησε  τήν  πο¬ 
νηριάν  ιών  κακοποιών  διά  τήν  προκοπήν  τού  πωληθέντος  καί 
«Χχσπαιηθέντος.  ί 

θ.  Καί  διά  νά  μή  νομιί^ό  άτι  δλα  Εγιναν  άπό  σύμπτωιπν  | 

ή  τυιχαίσν  μεταβολήν,  ό  θϊεός  μέ  τά  τελείως  άντίθετα,μέ  αύτά 
πού  Εμποδίζουν,  7*0  Α  Επιτυγχάνει  δσα  Εμποδίζονται,  καί  χρη-  ? 

σηιοποιεί  ώς  όργανα  διά  τήν  πρόοδον  τούς  άντιπάλους.  Καί  δ- 
λον  τούτο  διά  νά  μάθης  δΐΐ  αύτά  που  Εχει  Αποφασίσει  ό  θεός,  'ί 

δέν  θά  ήμπορέση  κανείς  νά  τά  άνατρέψη  ούτε  νά  άντισταθθ 
είς  τά  χέρι  του  τό  δυνατόν.  "Οταν  λοιπόν  κάποιος  σκέπτεται 
τά  κακόν  σου,  μή  δειλιάς,  ο(5τε  νά  στενοχωρήσαι,  άλλά  νά 
Υνωρίζ^ς  ότι  ή  κακία  του  όδηγεί  είς  καλόν  αποτέλεσμα,  μό-  I 

νον  δμως  Εάν  νάτιμετωρύζης  μέ  υπομονήν  τά  γεγονότα.  | 

Ιδού  λοιπόν  καί  6δώ  ό  φθόνος  έγέννησε  τήν  βασιλείαν,  | 

ή  ζήλεια  προεκάλεσε  τά  διάδημα  καί  Εφερε  θρόνον,  καί  αύ- 
τοί  πού  έσκέφθησιτν  τό  κακόν  του,  οί  ϊδιοι  τόν  έσπρωξαν  ιτρός  8 

ιό  ύφος  Εκείνης  τής  Εξουσίας.  Καί  αύτός  μέν,  διά  ιόν  όποϊον 
ΕοκΕφθησαν  κακόν,  Εγινε  βασιλεύς,  Εκείνοι  δέ  Εγιναν  δοΟ- 
λ<η.  Καί  Εκείνος  μέν  έπιροσκυνεϊτο  αυτοί  δμως  Επροσκυνου- 
<*τν.  "Οταν  Β  λοιπόν  οοΰ  τόχουν  συνεχή  κακά  καί  τό  Ενα  ? 

κατόπιν  τού  άλλου,  νά  μή  άνησυχής  ούτε  νά  στενοχωρήσαι,  :■ 

άλλά  περίμενε  τό  Αποτέλεσμα,  διότι  άπχυσδήποτε  θά  άξιω- 
θής  τήν  κάριν  τής  μεγσλοδωρεάς  τού  θεοϋ,  μόνον  όμως  Εάν 
όποφέρης  μέ  εύχαρίστησιν  τά  Ενδιάμεσα  κτυπήματα.  Αφού 
καί  Εκείνος,  όταν  μετά  άπό  Εκείνα  τά  όνειρα  Εκίνδύνευσβ  μέ-  ; 

χρι  θανάτου  καί  έπωλήθη  άπά  ΐσΰς  άδελφούς  του  καί  Εσυκο 
φοντήθη  άπά  τήν  άρχόντισσίΐν,ικαί  έφυλακίσθη  πάλιν,  δέν  εϊ- 
πεν  είς  τόν  εαυτόν-  του,  τί  είναι  πάλιν  αύτό;  Απατηλά  ήσαν  Ε-  \ 

κείνα  τά  όνειρα,  Εχασα  τήν  πατρίδα,  Εχασα  τήν  Ελευθερίαν.  I 

Φοβούμενος  τόν&εσνδέν  ήλθαπρός  τήν  άρχόντισσαν,  €  ή  ό-  τ 

ποία  μέ  έπροκαλοΰοε  διό  μοιχείαν.  Τιμωρούμαι  διά  τήν  σωφρο¬ 
σύνην  καί  τήν  Αρετήν.  Ουδόλως  άντόδρασεν,  ούτε  τό  χέρι  6-  1 

πλωσεν,  άλλ' άφησε  νά  παραδοθμ  είς  διαρκή  φυλάκκπν  καί  6-  ** 

διακόπους  συμφοράς.  Διόπ  μετά  τόν  λάκκον  ζλθεν  ή  δουλεία, 
μετά  τήν  δουλείαν  ή  προδοσία,  μετά  τήν  προδοσίαν  ή  σύκο·  * 

φαντία,  μετά  τήν  συκοφαντίαν  ή  φυλακή.  Τίποτε  δμως  άπ’ 
αύτά  δέν  τόν  Ανησυχούσαν,  άλλ’  Εξακολουθούσε  νά  στηρίζε- 
ται  είς  τήν  Ελπίδα,  Επειδή  όγνώριίζεν  δη  ούδέποτβ  θά  μα- 
ταιαΛοΟν  δσα  βίιτεν  ό  θεός. 

Ήμπσρουσε  λοιπόν  ό  θεός  νά  Εκπλήρωσή  αύτά  τήν  ΙδΤ  τ 
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αν  ήμέραν,  άλλά  διά  νά  δείξη  κοί  τήν  δύναμίν  ίου,  καί  τήν 
π*πΐν  των  δούλων  του,  Αφήνει  νά  ττεράσμ  πολύς  καιρός^» 
καί  νά  μεσολαβήσουν  πολλά  Εμπόδια,  διά  νά  πληροφόρησής 
καί  τήν  δύναμιν  αύτοϋ,  ά  όποίος  Εκπληρώνει  τάς  υποσχέ¬ 
σεις  τότε,  όταν  φθώσης  είς  Απελπισίαν,  καί  ϊδΛς  τήν  υπομο¬ 
νήν  καί  τήν  πίστιν  τών  δούλων,  οί  όποιοι  δέν  χάνον ν  τήν 
καλήν  Ελπίδα  μέ  τίποτε  άπό  δσα  συμβαίνουν  Εν  τφ  με- 
ιαξό.  Αλλ'  όπως  Ελεγα,  Επανήλθαν  αύτοί  Εξ  αΙτίας  τής  πβί- 
νης,  ή  οπαία  ώσάν  κάποιος  στρατιώτης  τούς  Εσπραίχνε  καί 
ιούς  ώδηγσύσεν  Εμπρός  είς  τάν  άρχοντα  Ιωσήφ,  καί  ήθελαν 
νά  άγοράσσυν  σιτάρι.  Αύτός  δέ  ιΐ  τούς  εϊιτε;  «Κατάσκοποί 
έστε»  (Γεν.  42.  9).  Αύτοί  δέ  Εσυλλογίσθησαν  τί  είναι  πάλιν 
τούτο:  "Ηλθαμεν  νά  άγοράσωμεν  τρόφιμα  Ε  καί  κινδυνεύει 
ή  ζωή  μας;  Φυσικά,  άφού  καί  Εκείνος  μάς  έφερε  τροφήν 
καί  όμως  έκτνδόνευσεν  ή  ζωή  του.  Αύτός  δμως  τά  έπαθε 
πραγματικά,  Εσείς  δμως  τά  παθαίνετε  υποκριτικά,  διότι  δέν 
ήταν  Εχθρός,  άλλα  παρέστηρε  τόν  Εχθρόν,  διά  νά  μάθη  μέ 
άκρΐθειαν  τά  περί  τής  σϊικογενείας  του.  Επειδή  δηλαδή  συ- 
μιτεριεφέρθιγκιν  είς  αύτάν  μέ  πονηριάν  καί  άχαριστίαν,  καί 
όέν  είδε  μαζί  τους  τόν  Βενιαμίν,  Εηκβήθη  διά  τά  παιδί,  μήπως 
καί  Εκείνος  Επαθε  τά  παρόμοια  μέ  αύτόν  καί  Εδωσεν  έν^τολήν 
νά  δεθή  Ενας  άπ’  αυτούς  καί  7β1  Α  νά  παραμείνη  Εκεί.  "Επει- 
ια  νά  πόρουν  τά  σιτάρι  καί  νά  φύγουν  δλοι,  άφού  τούς  ήπεί- 
\ησε  μέ  θάνατον  Εάν  δέν  Επέστρεφαν  καί  &ρ€ραν  τόν  άδελ- 
ψόν  τους. 

"Οτσν  λοιπόν  δγίναν  αύτά  καί  είπεν,  άψήσατε  κάποιον 
εόώ  καί  φέρετε  τόν  αδελφόν  σας,  άλλοιώς  θά  πεθδνετε,  τί 
έλεγαν  Εκείνοι  μεταξύ  ίων;  Βεβαίως,  εϊμσθα  Αμαρτωλοί  δι 
δοο  Ειιράξαμεν  είς  τόν  άδελφόν  μας,  δταν  οΰχός  μάς  Επαρα- 
καλούοε  θερμώς.  Είδες  μετά  άπό  πόσον  καιρόν  ένεθυμήθη- 
σαν  Εκείνην  τήν  Αμαρτίαν ;  Καί  εις  τόν  ποτέρα  των  βεβαίως 
Ελεγαν  «θηρίον  πονηρόν  κατΕφαγε  τόν  Ιωσήφ»  (Γεν.  37, 
35}.  Εδώ  δμως  που  ήτο  παρών  ό  Ιωσήφ  καί  ήκουκ,  παρεδί 
χυνιο  ιήν  αμαρτίαν.  Ή  παό  πςιμάδοξυν  άπό  αύτά  θά  ήμπυ- 
μ«ϊϋοε  νά  γίνη  .  Β  Εδώ  γίνεται  δικαιπήριον  χωρίς  άνάκρι- 
σιν,  καί  άπολογίπ  χωρίς  κατηγορίαν,  καί  άπόδειξις  χωρίς 
μάρτυρας,  διότι  οί  Ιδιοι  πού  προέβηοαν  είς  τήν  πράξιν  κα* 
ιηγορούν  τούς  έαυτυύς  των.  καί  αύτά  πσύ  ίπραξαν  κρυφίως, 
ιώρσ  τό  διαλαλοΰν,  Ποιος  τούς  Επειοεν  ή  τούς  έξηνάγκησε 
\^ά  φανερώσουν  αύτά  πού  δϊέπρσξσν  πρίν  τόσον  καιρόν ; 
Δέν  είναι  καταφανές  ότι  ή  συνείδησις,  ό  αλάθητος  αύτός  δι¬ 
καστής  ιούς  ουνεκλόντζε  τήν  σκίηπν  κοϊ  τούς  Ετάροζε  ιήν 
ψυχήν  ;  ' 

Κα)  Εκείνος  πού  είχε  φονευθή  άλλοτε  έκόθητο  τΐιφα 
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«ο!  τούς  όδίκαζε  σιωπηρως.  καί  ένφ  δέν  είχε  ληφθή  χαμμία 
άπάφασις  χατ  αότΦν,  αστοί  οί  1&κ>ι  δκτύπωναν  τήν  καταδι- 
καστικήν  δι“  αύτσύς  κριοί ν,  €  Καί  ένφ  αύτοϊ  &λεγαν  αύτά, 
κάποιος  όπ'  αυτούς  άττελογεΐτσ  καί  έλεγε·"  «Ούκ  έλάληοα 
πρός  ύμάς,  οδτιο  λέγων·  μή  άδικήρημε  τό  τταιδάριον,  μηδέ 
ποιήσητε  αύτάν  μηδέν  κακόν,  δτι  όόελφός  ήμών  έοτι*  κοΐ 
ίδού  νύν  τό  αίμα  αύτσΟ  έκζητεϊται  έχ  τφν  χειρων  ήμών;» 
(Γεν.  42,  22).  "Αν  καί  αύτός  πού  έλεγε  τά  άνωτέρω  δέν  ά- 
ν  έφερε  τίποτε  περί  τοΰ  φόνον  καί  τής  σφαγές  έχείνης,  ό  1- 
α»ίΝ>  &άθητο  χαί  δέν  όζητούοε  κάτι  τέτοιο,  άλλά  άπέμενε 
νά  ζητςϊ  ιόν  άλλον  άδελφόν  του.  Ή  συνείδησίς  των  όμως 
ευρβν  εύκαιρίαν  νά  έπαναθ7ατήση  καί  νά  κυριεύση  τήν  σχδ- 
ιμιν  των,  και  τούς  ύπεχρέωΐί  χωρίς  νά  τούς  άναγκάζη  κανείς 
νά  άμολογήσουν  δσα  διέτψαξαν.  Αύτά  παθαίνομεν  καί  ήμεϊς 
πολλάς  φοράς,  Ο  άφου  παρέλθουν  οί  άμαρτίοι.  "Οταν  δηλα¬ 
δή  δοχιμαζώμεθα  άπά  τά  βάσανα  καί  τάς  περιστάσεις  τότε  έν- 
θίχμούμεθα  προηγούμενα  άμαρτήματα. 

7-  ΑκροΟ  λοιπόν  γνωρίζομεν  όλα  αύτά,  δίαν  διαττράξω- 
μεν  κάποιο  κακόν,  μή  περίμένινμεν  συμφοράς  καί  περιστά¬ 
σεις,  ούτε  κινδύνους  και  δεσμά,  άλλά  κάθε  ώραν  καί  ήμέραν 
νά  άνακινοΟμεν  μόνοι  μας  τό  δικαστήριον  αύτά,  καί  νά  διατι» 
πώνωμεν  έναντίον  μας  τάς  κρίσεις,  καί  νά  προστταθφμεν  νά 
άπολογηθώμεν  πρός  τόν  θεόν.  Καί  άς  μή  άμφιβάλωμεν  διά 
τάν  άνάστασίν  καί  τήν  κρίαιν,  ούτε  να  άνεχώμεθα  νά  όμιλονν 
άλλοι  έτσι,  άλλά  νά  τούς  άποστομώνωμεν  μέ  κάθε  τρόπον 
Διότι  δέν  θά  έγχαθιατοΟσεν  ό  θεύς  έδώέντός  μας  τέτοιο δικο- 
στήριον,  έάν  δέν  έπράκειτο  νά  δφοωμεν  τότε  λόγον  δΓ  όσα 
καχά  έπ,ράξαμεν.  Ε  Άλλά  κι-  αύτό  είναι  άπόδειζις  τής  φιλαν¬ 
θρωπίας  του.  Επειδή  δηλαδή  τότε  πρόκειται  νά  μας  ζητήση 
λόγον  διά  τά  ώμαρτήματά  μας,έγκατέστησεν  αύτόν  τόν  δίκαιον 
κριτήν,  διά  νά  μας  δικάζη  έδώ  διά  τά  άμαρτήματα,  καί  νά 
μας  κάνη  φρονιμωτέρσυς,  ώστε  νά  μάς  γλιυτυιση  άττό  τήν  μέλ- 
λ  ου  σαν  έκει  κρίοιν.  Τούτο  λοιπόν  λέγει  καί  ό  Παύλος·  *ΧΑ 
γάρ  έαυτούς  έκρίνομεν.  ούκ  άν  εκρινόμεθα  ύττό  «Λ  Κυρίου» 
(Α'  Κορ.  11,  31). 

Διά  νά  μή  τιμωρού,μεθσ  λοιπόν  τότε  καί  μάς  ζητούν  εύ- 
θόνας,  άς  στ  ραφή  ό  καθένας  εις  τήν  συνείδησίν  του,  καί 
άφοΰ  έκτυλίξη  ιήν  ζωήν  ιου,  καί  άναΡΝΟίτήπη  μέ  προσοχήν 
δλα  τά  άμαρτήματά  του,  δς  τό  καταλογίση  είς  τήν  ψυχήν, 
ή  όποιο  τά  διέπραζεν,  ?62  \  ^  πμωρήση  τούς  λογισμούς, 
άς  θλιβή,  3ς  στενοχωρήση  τήν  σκέψιν  του,  άς  καταδικάοη  τόν 
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έαστάν  του  μέ  τήν  ειλικρινή  όμολογίαν  ιών  άμαμτημότων,  μέ 
τήν  ειλικρινή  μετάνοιαν,  μέ  δόκρτυα,  μέ  έζομολόγησιν,  μέ  νη*- 
στείαν  καί  έλετγμοσύνην,  μέ  έγκράτειαν  καί  άγάπην,  διά  νά 
ήμττορέσωμεν  μέ  κάθε  τρόπον  νά  φθάσωμεν  έκεϊ  μέ  μεγάλην 
παρρησίαν,  άφοΰ  άφήσωμεν  έδώ  τά  άμαρτήματά  μας.  Τήν 
παρρησίαν  αύτήν  είθε  νά  έπττύχωμεν  όλοι,  μέ  τήν  χάριν  καί 
τήν  φιλο’^ρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ιησοϋ  Χρνηοϋ.  είς  τόν 
όποιον  μαζί  μέ  τόν  πατέρα  καί  συγχρόνως  τό  άγιον  ΠνεΌμο. 
άνήκει  ή  δόζα,  είς  τους  αΙωνας  τάτν  α1ώ\ων,  Αμήν. 


10.  Ήχο  Κ  ίΐρίϊΛΟν  ·>\ύ;  -.α',  Ί«χο>8,  4  Ρουβήμ,  νκτ'.ος  5ΐν  «κ* 
ΐρίψβν  β·(  εοΟς  4ί*Λφ®)ί  ίο >,  ν«  φονϊΊ^ουν  »4ν  '  Ιωαήφ. 
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Β1Ϊ  ΤΟ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟΓ  ΑϋΟΪΤΟΑΟΓ  -Ι1ΒΡ1  4Ε  ΤΟΝ  ΚΕΚΟΙΜΗΜΒΝΟίΤ 
Ο Υ  ΘΕΛΩ  ΓΜΛ2  ΛΓΝΟΕΪΝ,  ΑΔΕΛΦΟΙ,  ΙΝΑ  ΜΗ  ΛΠΙΗδβΚ*  ΚΑΙ  ΚΙΓ 
ΤΟΝ  ΙΟΒ  ΚΑΙ  ΤΟΝ  ΑΒΡΑΑΜ. 

1,  Τέσσαρας  ήμέρας  άφιερώσαμεν  είς  τήν  έζήγησιν 
παραβολές  τοϋ  Λαζάρου  διά  νά  άξαντλήοωμεν  τάν  θηοαυ- 
ρόν  πού  εύρήκαμεν  είς  τό  πληγωμένον  σώμα,  θησαυρόν  ό 
άποίος  δέν  περιείχε  χρυσόν  καί  άργυρον  καί  πολυτελείς  Μ- 
Λϊυς,  άλλά  φιλοσοφίαν  χαί  άνδρείαν  καί  ύπομονήν  καί  πολ- 
λήν  χαρτερίαν.  €  Διότι  όπως  συμβαίνει  μέ  τούς  αίσθητούς 
αύτούς  θησαυρούς  πού  ή  Επιφάνεια  τί^ς  γής  είναι  πολύ  άνώ- 
μαλη  καί  γεμάτη  άπό  άγκάθια  καί  τριβόλους  χαί  γενικώς  χώ¬ 
μα  πτό  σκληρόν,  άν  βμιυς  σκάφη  κανείς  θοθότερα  ύπάμχέι 
πολύς  πλούτος,  &τ(η  οννέβαινε  καί  μέ  τόν  Λάζαρον.  Άιώ  πά¬ 
νω  πληγαί  καί  άπό  κάτω  άπερίγράιπος  πλούτος*  παραλελυμέ- 
νον  τό  σώμα,  άλλό  γενναία  καί  άγρυπνος  ή  ψυχή*  καί  ή  το  δυ¬ 
νατόν  νά  Ιδη  κανείς  νό  Εκπληρώνεται  έόώ  τά  άποστ  ολικόν 
έκεϊνο*  «"Οσον  ό  έξω  άνθρωπος  διαφθείρεταη  τοσοΰτον  6  έν- 
τός  άνακαινοΰται»  (Β'  Κορ.  4,  1β). 

Καί  ήμποροϋσα  βέβαια  καί  σήμερον  νά  άσχοληθώ  μέ  τήν 
ίδίαν  παραβολήν  καί  νά  άγωνιαθώ  κατά  τών  αιρετικών  πού 
ώμφιοβητοΰν  τήν  Παλαιάν  Διαθήκην  Α  καί  κατηγορούν 
τούς  πατριάρχες  καί  έχουν  άκονίσει  τήν  γλώσσαν  των  κατά 
τοΰ  θεού  τού  δημιουργού  τών  όλων. 

Άλλά  διά  νά  μή  καταστή  διά  σδς  βαρετός  ό  λόγος  άιτό 
τόν  κόρον  άφού  φυλάζωμεν  τούς  άγώνας  αύτούς  δι’  εύθετώ- 
τερον  χρόνον,  έμπρός,  άς  στρέψωμεν  τήν  όμιλίαν  Πρός  άλλο 
θέμα.  Διότι  καί  τό  τραπέζι  όταν  έχη  τά  ίδια  φαγητά  διαρκώς, 
προκαλεΐ  κορεσμόν,  δταν  όμως  έχη  ποικιλίαν,  άναίγει  τήν 
δρεζτν.  Διά  νά  έηιτευκθή  λοιπόν  τό  ίδιο  καί  διά  τήν  όκρόαοαν. 
δς  έπονέλθωμεν  σήμερον,  έπειτα  άπό  πολύν  καιρόν,  είς  τόν 
μακάριον  Παύλον.  Διότι  μός  δίδει  καλήν  άφορμήν  σήμερον 
τό  άποστολικόν  άνάγνωσμα,  καί  όσα  θά  λεχθούν  θά  είναι  σύμ¬ 
φωνα  ορός  όοα  έλέκΟησαν  είς  τάς  προηγουμένας  όμίλίας. 
Ηχούσατε  Β  λοιπόν  σήμερον  τόν  Πσϋλον  νά  βοά  καί  νά  λέ- 
ΥΤ^  «Περί  δέ  πΤιν  κενοιμημένων  ού  θέλω  ΰμπς  άγνοβϊν,  ϊνα 
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μή  λυπήσθε,  ώς  καί  οί  λοιποί  οί  μή  έχοντες  έληίδο»  (Α' 
θεο.  4,  13),  Εκείνη  ή  παραβολή  δηλαδή  τού  Λαζάρου  είναι 
ή  εύογγελική  χορδή,  αύτός  τώρα  ό  φθόγγος  είναι  άικχττο- 
λικός,  άλλά  ή  Αρμονία  είναι  μία.  Πράγματι  είς  δκείνην  τήν 
παραβολήν  όφιλοσοφήσαμεν  πολλά  διά  τήν  άνάστασιν  καί  διά 
τά  άκεϊ  δικαστήρια,  καί  τώρα  μάς  όδηγεί  πάλιν  ά  λόγος  είς 
γ5  ίδιο  θάμα. 

'Ωστε  δν  καί  έρευνοΰμεν  άηοστολικών  χωρίον,  δμως  ιόν 
Ιδιον  'θησσυρόν  θά  εΰρυφεν  καί  έδώ.  Διότι  καί  τότε  σΐ  λόγοι 
μου  άπέβλεπον  νώ  διδάξουν  τούς  άκροατάς  νά  μή  θεωρούν 
ωσάν  κάτι  οπουήοΐον  τά  λαμπρά  πράγματα  τής  παρούσης  ζω¬ 
ής,  €  άλλά  νά  προχωρούν  μέ  έλπίδας  είς  τό  μέλλον  καί  νά 
ακέττιωνται  κάθε  ήμέραν  τάς  έκεϊ  άποψάσεις  καί  τά  φοβερόν 
δπ&αστήριον  καί  τάν  άλάνθαστον  δικαστήν.  Τά  ίδια  μας  συμ¬ 
βουλεύει  καί  6  Παύλος  σήμερον  μέ  δσα  άνεγνάκΛηοαν.  'Λλ- 
λά  προσόχετε'  «Περί  δέ  των  κ  εκοιμημέ νων  σύ  θέλω  υμάς  ά- 
γνοεϊν,  άδελφσί,  Γνα  μή  λυττήρθε,  ώς  καί  οί  λοιποί  οί  μή  έ¬ 
χοντας  έλττίδα.  Εί  γάρ  ττκττεύομεν,  ότι  Ιησούς  άπέθανε  καί 
όνέστη,  οδτω  καί  ό  θεός  τούς  κοιμηθέντας  διά  τοΰ  Ιησού 
άξει  σύν  αύτφ»  (Α'  θεσ.  4,  13-  14). 

Αύτό  άξίζει  πρώτα  νά  έξετάσωμεν,  διατί  τάχα  5ταν  μέν 
άμιλμ  περί  του  Χριστού  όνομάζει  θάνατον  τόν  θάνατον 
τοΰ  Χρίστου,  όταν  δέ  Ο  άιμιλή  διά  τύ  τέλος,  τό  [δι¬ 
κόν  μας  όνομόζ&ι  τούτο  Κοίμησιν  καί  δχι  θάνατον.  Δέν  είπε 
δηλαδή  «περί  δέ  των  άπαθανόντων»,  άλλά  «περί  δέ  ιών  χε- 
«Μμημένων».  Καί  παρακάτω  «Ούτως  ό  θεός  καί  τούς  κοιμη- 
θέντας  διά  τού  ' Ιησού  όζει  σύν  αύτφ*  καί  όχι  «τούς  άποθα- 
νόντας>.  Καί  πάλιν  «Ημείς  οί  ζώντες  οί  περιλειπόμενοι  είς 
τήν  παρουσίαν  τού  Κυρίου  ού  μή  φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέν- 
τας*  (Α'  θεσ.  4,  14).  Καί  ούτε  όδώ  είπε  τούς  άποθσνόντας, 
άλλά  »αί  τρίτην  φοράν  πού  τούς  αναφέρει  διά  τρίτην  φοράν 
πάλιν  όνομάζει  Κοίμησιν  τόν  θάνατον  αύτών.  Περί  τού  Χρι¬ 
στού  όμως  δέν  όμιλε!  μέ  τόν  ίδιον  τρόπον,  άλλά  πώς;  «εί  γάρ 
παοτεύομεν  ότι  Ιησούς  άπέθανε».  Καί  δέν  είπε  «έκοιμήθη», 
άλλά  «άπέθανε». 

Διό  ποιον  λόγον  λοιπόν  τόν  μέν  θάνατον  τού  Χριστού 
ώνόμασε  θάνατον,  τόν  δέ  ίδιχόν  μας  Κοίμησιν.  Δέν  έχρησι- 
μοττοίηαε  βέβαια  τήν  διαφοράν  τών  λέξεων  Ε  άακόπως  καί 
χωρίς  σημασίαν,  άλλά  διά  νά  άποδώση  κάτι  σοφόν  καί  σπου- 
δαϊον.  Διά  τόν  Χριστόν  λοιπόν  άμΐιλεΐ  περί  θανάτου  διά  νά 
διαβεβαίωση  περί  τοΟ  πάθους  του,  δι’  ήμδς  όμως  όμιλε!  περί 
Κοιμήσεως  διά  νά  άνσχουφίση  τόν  πόνσν.  ’Εκεϊ  δηλαδή  όπου 
£ΐχε  πραγματοποιηθή  ή  άνάστασις  μέ  θάρρος  όμιλε!  περί  θα¬ 
νάτου,  βπσυ  όμως  ή  άνάστασις  εύρίσκεται  Ακόμη  είς  τό  οτά- 


^  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΛΑΖΑΡΟΝ  ΚΑΙ  ΤΟΝ  ΠΛ0Π10Ν  Ε' 

όιον  τών  όλπίδων,  όμιλε!  περί  Κοιμήσεως,  καί  παρηγορε!  έται 
καί  μέ  τήν  όνομασίαν  Ακόμη  καί  τονώνει  τάς  καλάς  έλπίδας. 
Διότι  αύτός  πού  κοιμάται  θά  ξυπνήση  όπωσδήποτε,  6φοΰ  θά¬ 
νατος  δέν  είναι  τίποτε  άλλο  Α  παρά  μακρύς  ύπνος. 

Μή  μού  εϊπης  όμως  δτ»  αύτός  πού  άπέθανε  ούτε  άκούοι, 
ούτε  άμιλεϊ,  ούτε  βλέπει,  ούτε  αίαθάνεται,  διότι  ούτε  κι'  αύ¬ 
τός  πού  κοιμάται  τά  έχει  αύτά.  Καί  έάν  «ρέπει  νά  εϊττω  κάτι 
τό  παράδοξον,  λέγω  ότι  ή  ψυχή  αύτοΰ  πού  κοιμάται  κοιμάται 
κάπως,  ένφ  τού  Λποθον όντας  δέν  κοιμάται,  άλλά  παραμένει 
άγρυπνη,  'Αλλά  θά  μον  είπης  άτι  αύτός  πού  άπέθανε  σαπί¬ 
ζει  καί  κα  τα  στρέφεται  καί  γίνεται  σκόνη  καί  στάχτη,  Καί  τί 
οημαίνει  αύτδ,  άγαττητέ;  Καί  δι’  αυτό  πρέπει  νά  χαίρεται 
κανείς  περισσότερον.  Διότι  όταν  πρόκειται  κάποιος  νά  οίκο- 
δομήση  σπίτι  πού  έχει  παλαιώοει  καί  καταστή  έτοιμόρραπον, 
πρώτον  βγάζει  έξω  τούς  ένοίκσυς  «αί  έπειτα  γκρεμίζει  τό 
σπίτι  και  τό  ξανακτίζει  καλύτερα.  Καί  τό  γεγονός  δέν  δυσα- 
ρεστεί  αύτούς  πού  ίχονν  έκβληθή  έξω  άλλά  περισσότερον 
τούς  εύχαριστεϊ,  διόη  δέν  τούς  ένδιαφέρει  τό  γκρέμισμα  Β 
πού  βλέπουν,  άλλά  φαντάζονται  ιήν  οίκοδομήν  πού  πρόκει¬ 
ται  νά  κπσθμ  καί  δέν  τήν  βλέπουν  Ακόμη.  ΜΕτοι  λοιπόν  καί 
ό  θεός  έπειδή  πρόκειται  νά  κάμη  τό  ϊδ»,  διαλύει  τό  σώμα 
μας  καί  κατ'  άρχήν  έξάγει  Λπ'  αύτό  τήν  ένοικον  είς  αύτό  ψυ¬ 
χήν  ώσάν  άπό  κάποιο  σπίτι,  διά  νά  ιό  ξανακτίση  λαμπρότε 
ρον  καί  έτσι  νά  τήν  είσαγάγη  πάλιν  μέ  παρισσοτέρον  δόξαν, 
Μή  ένδιαφερώμεθα  λοιπόν  διά  τό  γκρέμισμα,  άλλά  διά  τήν 
μελλοντικήν  δόξαν. 

2.  "Οταν  πάλιν  κάποιος  έχη  ένα  άγαλμα  χστεστραμμέ- 
«  νον  άπό  τήν  σκουριάν  καί  τόν  χρόνον  καί  μή  σπασμένα  πολ¬ 
λά  άπό  τό  μέλη  του,  άφοΰ  τό  συντρίψη,  τό  ρίπτει  είς  τό  κα¬ 
μίνι,  καί  ύφοΰ  τό  λυώση  έντελώς  τό  ζανακατασκευάζει  έτσι  ώ- 
ραιότεραν.  "Οπως  Ακριβώς  λοιπόν  ή  διάλυσις  τοΟ  Αγάλμα¬ 
τος  είς  τό  καμίνι  δέν  είναι  έξαφάνίσις  Ο  άλλά  άνακαίνιοις 
αύτοΰ,  έτσι  καί  ό  θάνατος  τών  συιμόπων  μας  δέν  είναι  έκμη- 
δένιοις,  άλλά  άνανέωοίΐς  αύτών.  "Οταν  λοιπόν  ίδής  νά  λυώ- 
νη  τό  σώμα  μας  ώσόν  είς  τό  καμίνι,  καί  νά  σαπίζη,  μή  μένης 
μέ  αύτήυ  τήν  έντύπωσιν,  άλλά  περίμενε  τήν  άνακατασκευήν· 
καί  νό  μή  άρχεσθ^ς  είς  τά  μέτρο  αύτοΰ  τοΰ  παραδείγματος, 
άλλά  άναλογίοου  καί  τήν  προηγουιμένην  κατάστασιν.  Ό  ά- 
γαλματοποιός  δηλαδή  όταν  βάλη  έίς  τήν  ςκυπάν  χάλκιναν 
σώμα,  δέν  σοΰ  καταοκευάζει  χρτ,ισόν  ή  αθάνατον  άγαλμα,  άλ¬ 
λά  τό  κάνει  πάλιν  χάλκινον,  Ό  θεόςδμιυς  δέν  κάμνει  τό  ίδιο, 
άλλά  Ο  ένψ  λυώνη  πήλινον  καί  θνητόν  σώμα,  Οαΰ  άποδίδει 
χρυσόν  καί  ά θάνατον  άγαλμα,  διάπ  ή  γή  δέχεται  φθαρτόν 
χαι  εύθρα;υστον  σώμα  καί  σοΰ  τό  Αποδίδει  άφθαρτον  καί  Αθά¬ 
νατον. 
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Μή  θλέπης  λοιπόν  Εκείνον  πού  έκλεισε  ιά  μάπα,  ττσύ 
κεϊΐαι  άφωνος,  άλλά  σχέψου  αύτόν  που  άνίσταται,  πού  Απο¬ 
λαμβάνει  άπερίγραπτογ  καί  τρομερών  καί  θαυμαστήν  δόξαν 
καί  στρέφε  τούς  λογισμούς  σου  άπό  τό  θέαμα  αίτιό  πρός  τήν 
μελλοντικήν  έλπίδα.  Άλλά  άκσλσυθεϊς  τήν  συνήθειαν  χοί 
δι"  αύτό  κλαίεις  καί  θρηνείς;  Καί  πώς  δέν  είναι  άτσπον,  έάν 
έίδιδες  τήν  θυγατέρα  σου  είς  γαμβρόν  κι’  αυτός  τήν  έπαιρνε 
καί  ώρευγεν  είς  μακρυνήν  χώραν  καί  έζοΰσαν  έκεΐ  ευτυχι¬ 
σμένοι,  Ε  νά  μή  θεωρός  καθόλου  κακόν  ιό  γεγονός,  μέ  τήν 
φήμην  δέ  τής  ευτυχίας  νό  παρηγορής  τήν  λύπην  σου  δϊό  τήν 
άποδημίαν,  έδώ  δέ-,  ένψ  αύτός  ττού  έπήρε  τόν  συγγενή  σου 
δέν  είναι  κάποιος  άνθρωπος,  ούτε  κάποιος  σύνδουλός  σου, 
δλλ  ό  Ιδιος  ό  Δεσπότης,  νό  πονάς  καί  νό  θρηνής; 

Καί  πως  είναι  δυνατόν,  λέγει,  νό  μή  ύττοψέρης  βταν  εΐ^ 
σαι  άνθρωπος;  'Εγώ  δμως  δέν  σοϋ  λέγω  αΰτό,  ούτε  τήν  Θλί- 
ψιν  άντικρούω,  άλλά  τήν  υπερβολήν  τής  θλίψεως.  Διότι  τρ 
νά  λυπήται  κανείς  είναι  φυσικόν,  τό  νό  ύπερβαίνη  όμως  κο- 
ν^ς  τό  μέτρσν  τής  λύπης  είναι  ϊδιον  παραλογισμοϋ  καί  ά¬ 
νανδρης  ψυχής.  Πόνεσε,  Α  δάκρυσε,  άλλό  μ  ή  άπελ™- 
σθής,  ούτε  νό  γογγύοης,  ούτε  νό  αγανακτήσης.  Εύχαρίστησε 
αύτόν  πού  τόν  παίρνει,  διό  νό  στολίσης  Ετσι  αύτόν  πού  άπέ- 
θανε  καί  νά  τοΰ  οτείλης  έτσι  λαμπρά  έντάψια  δώρα,  “Αν 
λοιπόν  γογγύαης,  καί  τόν  νεκρόν  θά  προσθάλης  καί  αύτόν 
που  τόν  έπιήρε  θά  έξορ.γίσης  καί  ιόν  έαυτόν  σου  θα  βλάψης 
δν  όμως  εύχαριοτήοης,  καί  έκεϊνον  στολίζεις,  καί  αύτόν  πού 
τόν  έττήρε  δοξάζεις  καί  τόν  έαυτόν  σου  ώφελεΓς.  Δάκρυσε 
δπτος,  ό  Κύριός  οου  έδάχρυοε  διό  τόν  Λάζαρον  και  έθεσε 
έτσι  δι  ήμδς  μέτρα  καί.  κανόνας  καί  δρους  τής  λύπης,  τούς 
όποίους  δέν  πρέπει  νά  ύπερβαίνωμεν.  "Ετσι  καί  ό  Παύλος 
αϊπε'  ιΠερί  δέ  τών  κεχοιμημένων,  ού  θέλω  ύμός  άγνοεϊν, 
ϊνα  μή  λυπή<Λε,  ώς  καί  οί  λοιποί  οί  μή  δχσντες  έλπίδα»  (  Α' 
θεσ.  4,  12),  Νά  Χυπαοαι,  λέγει,  άλλό  όχι  δπως  Β  ό  είδωλο 
λάτρης  πού  δέν  πιστεύει  είς  τήν  άνάστασιν  ούτε  έλπίζει  είς 
τήν  μόλλουσαν  ζωήν. 

Εντρέπομας  πιστεύσατέ  με,  καί  κοκκινίζω  δταν  βλέπω 
νά  διέρχωνται  άπό  τήν  άγοράν  όμάδες  γυναικών  πού  άσχι> 
μονοΰν,,πού  μαδοϋν  τα  μαλλιά  των,  πού  πληγώνουν  τά  χέρια 
των  καί  γδέρνουν  ιά  μάγουλό  των,  κΓ  δλα  αύτό  νό  γίνονται 
όμηρός  εις  τό  μάτια  τών  είδωλολατρών.  Τί  λοιπόν  δέν  θό 
σκεφθοΰν  καί  δέν  θά  εϊπουν  δι’  ήμάς;  Αύτοί  είναι  πού  πι¬ 
στεύουν  εις  τήν  άνόατασιν,  Πολύ  όρθά.  Διόη  δέν  συμφω- 
νοΰν  αί  πράξεις  μέ  τήν  πίσπν.  Μό  τά  λόγια  πιστεύουν  είς 
την  άνάστασιν,  ώλλό^είς  τήν  πράξιν  κάνουν  αύτό  πού  κά¬ 
νουν  και  οί  άπιστοι  "Αν  υύιοί  είχαν  θάιρρος  καί  πεποίθηση- 
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δη  υπάρχει  άνάοτασις  δέν  θά  τά  έκαναν  αυτά.  Έάν  είχον  πεί¬ 
σει  τούς  έαυτούς  των  δη  ό  άνθρωπός  των  €  έφυγε  διά  κο- 
λύτερον  τόπον  δέν  θά  έθρηνούσαν.  Αύτό  καί  περισσότερα 
άΐκόμη  λέγουν  οί  άπκποι  όταν  άκούουν  έκείνα  τό  κλάματα. 

Ας  έντρεπώμεθα  λοιπόν  καί  δς  σκετπώμεθα  ώρίμώτερα. 
καί  μή  προκαλοΰμεν  τόσηιν  βλάβην  καί  εις  τούς  έα-υτούς 
μας  καί  είς  αύπαύς  πού  μάς  βλέπουν.  Είπέ  μου  λοιπόν  διό 
ποΓον  λόγον  δακρύζεις  τόσον  πολύ  διά  τόν  νεκρόν ;  Μήπως 
έπειδή  ήταν  χακώς;  Λοστόν  διά  τσΟτο  πρέπει  νό  εύχαριστής, 
διότι  τώρα  έσταμάτησε  ή  συνέχεια  τής  κακίας  του,  Μήπως 
έπειδή  ήταν  καλός  καί  δίκαιος ;  Καί  διά  τούτο  πρέπει  νό  χαί¬ 
ρεσαι,  διότι  γρήγορα  -  γρήγορα  έφυγε  πρίν  άλλάξη  νοοτρο¬ 
πίαν  άπό  τήν  κακίαν,  καί  μετέβη  είς  τόπον,  δπου  ζή  μέ  άοφά- 
λειαν  πλέον  καί  δέν  είναι  πλέον  δυνατόν  νά  ύποστή  καμμίαΥ 
μεταβολήν,  Μήπως  θρηνείς  έπειδή  ήταν  νέος;  Καί  6Γ  Βαύτό 
νά  δοξάζης  τόν  θεόν  πού  τόν  έπηρεν  ένωρίς  καί  τόν  έκάλεσε 
πρός  μίαν  καλυ  τέραν  ζωήν,  Αλλά  μήπως  έπειδή  ήταν  γφ 
ρασμένος;  Καί  διά  τοΰτο  εύχαρίστησε  καί  δόξασε  πάλιν  αύ¬ 
τόν  πού  τόν  έπήρε.  Σεβάσου  τόν  τρόπον  τής  κηδείας.  Αί  ψαλ- 
μψδίαι  καί  αί  προσευχαί,  καί  ή  συγκέντρωσις  ιών  πατέρων, 
καί  τό  πλήθος  τών  άδελφών  είναι  τόσον  πολύ,  όχι  διό  νό 
κλαίης  καί  νό  θρηνής  καί  νά  άπελπίζεσαι,  άλλό  διό  νά  εύχα- 
ρκπής  αύτόν  πού  τόν  έπήρε.  "Οπως  άκριβώς  λοιπόν  αυτούς 
ησυ  καλούνται  διά  νό  άναλάβουν  κάποιαν  έξσυσίαν  τούς  προ 
πέμπουν  πολλοί  μέ  έττεχκρημίας  έτσι  καί  τούς  δικαίους  πού 
Φεύγουν  έπειδή  δχουν  κληθη  πρός  μεγαλυτέραν  τιμήν,  όλοι 
τους  προπέμπουν  μέ  κολλάς  εύλογίας. 

Ό  θάνατος  είναι  άνάπαυσις  καί  Απαλλαγή  άπό  τούς 
δρώτας  Ε  χαΐ  τάς  φροντίδας  τής  ζωής  Οταν  ΐδής  λοιπόν  κά¬ 
ποιον^  συγγενή  οου  νό  άναχωρΑ  άπό  τόν  κόσμον  αύτόν.  μή 
γογγύοης,  άλλό  νό  αίσθσνθής  κατάνυζιν,  νό  σιραφής  είς  τήν 
έαυτόν  σου,  νό  έξετάσης  τήν  συνείδηοίν  σου,  νά  σκεφθίίς 
Οχι  καί  έαένα  άλίγον  άργότερον  σέ  περιμένει  τό  ίδιο  τέλος. 
Γίνε  φρονιμώτερσς  καί  λάβε  φόβον  θεοΟ  άπό  τόν  θάνατον 
τού  άλλου  και  σταμάτησε  τήν  αμέλειαν,  άναλογίσου  τάς 
πράξεις  οου,  διόρίλυοε  τό  σφάλματά  σου  καί  κάμε  τήν  άρί- 
σιην  μεταβολήν.  Κατά  τοΰπο  διαφέρομεν  άπό  τούς  απίστους, 
οτι  χρίνομεν  τό  πράγματα  μέ  άλλον  τρόπον.  Ό  άπιστος  βλέ¬ 
πει  τόν  ουρανόν  καί  τόν  προσκυνεί,  διόη  τόν  θεωρεί  θεόν. 
Βλέπει  τήν  γην  766  α  καί  τήν  λατρεύει  καί  μένει  μέ  ανοι¬ 
κτόν  τό  στόμα  είς  τό  αίχΛήτό.  Ημείς  δμως  δέν  κάνομεν  τό 
Ιδιον,  όλλά  όταν  βλέπωμεν  τόν  ούρανόν  θαυμάζομεν  τόν  δη¬ 
μιουργόν  του,  διότι  δέν  θεωρούμεν  αύτόν  θεόν,  άλλό  πιστεύ¬ 
ομε  ν  ότι  είναι  ζργον  τού  θεού.  Βλέπω  βλην  τήν  δημιουργίαν 
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καί  6Γ  αύτής  όό  ηγούμαι  πρός  τόν  δημιουργόν. 

Ό  άπιστος  βλέπει  τόν  πλούτον  καί  θαυμάζει  καί  έκπλήι- 
τεΓοι,  έγώ  βλέπω  τόν  πλούτον  καί  τόν  κοροϊδεύω.  Βλέπει 
έκείνος,  τήν.  πτωχείαν  καί  θρηνεί,  έγώ  τήν  βλέπω  καί  χαί¬ 
ρομαι.  Κατ  άλλον  τρόπον  βλέπει  τά  πράγματα  όχεϊνος,  κατ’ 
άλλον  έγώ.  Τό  Ιδιο  συμβαίνει  καί  μέ  τόν  θάνατον.  Αύτός 
βλέπει  τόν  νεκρόν  καί  τόν  θεωρεί  νεκρόν.  Βλέπω  6γώ  νε¬ 
κρόν  καί  βλέπω  θπνον  καί  όχι  θάνατον  Β  Καί  όπως  συμβαί¬ 
νει  μέ  τά  γράμματα  πού  όλοι  τά  βλέπομεν  μέ  τά  ϊδια  μάτια, 
καί  όσοι  ξέρουν  καί  όσοι  δέν  ξέρουν  γράμματα,  όχι  όμως  μέ 
τόν  Ιδιον  νουν,  άλλά  αυτοί  πού  δέν  ξέρουν  τά  βλέπουν  ά- 
πλώς  ώς  γράμματα,  αύτοί  όμως  πού  ξέρουν  μέ  πολλήν  τέ¬ 
χνην  συλλέγουν  τά  περιεχόμενα  είς  αότά  νοήματα,  τό  Ιδιο 
συμβαίνει  καί  μέ  τά  πράγματα  όλοι  βλέπαμεν  μέ  τά  ϊδια  μά- 
πα  όσα  συιμβαίνουν,  όχι  Ομως  καί  μέ  τόν  ϊδιον  νσΰν  καί  σχέ- 
τριν.  Α’φοϋ  λοιπόν  δταφέρομεν  δτα  όλων  παν  πραγμάτων  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  συμφωνήσαμε ν  περί  τοΟ  θανάτου; 

3.  Σκέψου  πρός  ποιον  άνεχώρησε  καί  παρηγορήσου. 
’Ειχήγε  έκά  όπου  εύρίσκεται  ά  Παύλος.  6  Πέτρος  ϋ  καί  όλος 
ό  χορός  των  άγ·ίων  Φαντάσου  πως  θά  άνίκττηθΓ'ί,  μέ  πόσην 
δόξαν  καί  λαμπρότητα.  Σκέψου  όπ  μέ  τό  νά  πενθής  καί  νά 
θρηνής  δέν  θά  ήμπορέσης  μέ  τό  κλά,μματα  νά  διόρθωσης  τό 
γεγονός  καί  έπί  πλέον  θά  βλάψης  τόν  έαυ-τόν  σου  βίς  τό  έ¬ 
πακρο  ν.  Άναλογ1σου  ποίους  μιμείσαι  μέ  τά  νά  κάνης  αότό 
Λαί  άπόφευγε  νά  πλησιάζης  τήν  άμαρτίαν.  Ποίους  λοιπόν 
μιμείσαι  καί  ξεπερνάς;  Τούς  άη (στους  πού  δέν  έχουν  έλπίδα, 
όπως  είπε  καί  ό  Παύλος  «"Ινα  μή  λυπησθε  ώς  καί  οί  λοιποί 
οΐ  μή  έχοντες  έλπίδα».  Καί  πρόσεξε  έδώ  τήν  ακρίβειαν  τού 
λόγου,  Δέν  είπε  δηλαδή,  «οΐ  μή  όχοντες  έλπίδα  άναστάσεως» 
άλλά  μόνον  «οί  μή  δχαντες  έλπίδα».  Διότι  αύτός  πού  δέν  έλ- 
πίίΕΐ  είς  ιήν  μέλλουσον  κρίστν  ούδεμίαν  έλπίδα  έχει,  οδτε 
ξέρει  πώς  ύπάρχει  θεός,  ούτε  ότι  φροντίζει  Ο  διά  τά  παρόν¬ 
τα  πράγματα,  ούτε  ότι  ή  θεία  δικαιοσύνη  έπτβλέπει  τά  πάντα. 
Οποιος  λοιπόν  δέν  τά  ξέρει  αύτά  οδτε  τά  πιστεύει,  είναι  τπό· 
άλογος  άτιό  όλα  τά  θηρία  καί  άπομαχρύνει  άπό  τήν  ψυχήν 
ταυ  καί  τούς  νόμους  καί  τά  δικαστήρια  καί  τούς  θεσμούς  καί 
γενικώς  όλα  τά  άγαθά.  Διότι  αύτός  πού  δέν  περιμένει  όχι  θά 
δώση  λόγον  διά  τάς  πράξεις  του  αποφεύγει  κάθε  είδους  άρε- 
^ν  καί  &ιμένεΐ  είς  κάθε  είδους  κακίαν. 

Αφοϋ  λοιπόν  σκεφθοϋμεν  όλα  αύτά  καί  άναλογισθοΰμεν 
τήν  ανοησίαν  καί  τήν  παραφροσύνην  των  είόωλσλατρών,  μέ 
τούς  ό  ποίους  όμοιάζομεν  δίαν  θρηνοΰμεν,  νά  άποφεόγωμεν 
ιήν  συμφωνίαν  μέ  αύτοίς.  Διότι  διό  τόν  λόγον  αυτόν  τούς 
ένεθυμήθη  ό  Παύλος,  διό  νά  κοταλάβμς  καλό  τό  αίσχος.  Ε 
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είς  τό  άησίον  καταπίπτεις  καί  νά  συνέλθης  άττό  τήν  συμφω¬ 
νίαν  μέ  αυτούς  καί  νά  έήανέλθης  πρός  τήν  άρμόζουσαν  ευ¬ 
γένειαν.  Καί  δέν  τό  κάνει  ά  μακάριος  Παύλος  μόνον  έδώ» 
άλλό  διαρκώς  καί  είς  πολλά  σημεία  "Οταν  δηλαδή  θέλη  νά 
μάς  άποσπάση  άπό  τά  άμαρτήματα,  μάς  δείχνει  μέ  ποίους 
όμοιάζομεν  όταν  διοπράτοωμεν  άμαριήφατα,  διά  νά  προσ- 
βληθής  άπό  τήν  ποιότητα  ιών  άνθρώπων  αύτών  καί  άποφύ- 
γης  έτσι  νά  ιούς  άμοιάζης.  "Οταν  λοιπόν  έγραψε  πρός  Θεσ 
υολονίκεϊς  έλεγεν  «"Εκασίος  τό  έαυτσύ  σώμα  κτάπθΐιΐ  ι:ν 
άγιασμφ  καί  τιμή,  μή  έν  πάθει  άπμίας,  καθάπερ  έθνη  ιά  μή 
τίδότα  7*7  Α  θεόν»  (Α'  θεσ.  4,  4-5).  Καί  πάλιν  «Μ ή  καβως 
ιά  λοιπά  έθνη  περιπατεϊτε  έν  ματαιότητι  τού  ναός  αυτών» 
( 'Εφεσ.  4,  17) .  Τό  Ιδιο  λοιπόν  καί  είς  τό  σημτΐον  τούτο-  «Ού 
θέλι»  δέ  υμάς  άγνοείν,  Αδελφοί,  περί  τών  κεκοφημένων,  ?να 
μή  λυπή(Λε,  καθώς  καί  οί  λοιποί  οί  μή  έχοντες  έλπίδα».  Διότι 
δέν  μάς  προξενεί  τήν  λύπην  ή  φύσις  ταιν  πραγμάτων,  άλλά 
«τυνήθακ;  ή  διάβεοίς  μας*  όχι  ό  θάνατος  αότού  που  έφυγε,  άλ¬ 
λά  ή  άδυναμία  αύτών  πού  θρηνούν. 

Τόν  πιστόν  λοιπόν  δέν  βό  ήμπορέαη  νά  τάν  λυτϊήση  τί¬ 
ποτα  άπό  8σα  συμβαίνουν  έδώ,  άλλά  ένώπιον  τών  μιλλόν· 
ίων  άγαθών  διαφέρει  καί  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν  άπό  τους 
άπιστους,  καί  έτσι  άπολαμβάνει  σπουδαία  άγαθά  διά  τής  πί- 
σίεως  πρός  τόν  Χριστόν,  καί  γεύεται  έκ  τούτου  πολύ  μεγό- 
λην  εύχαρίστησιν  Β  καί  άδιάκοπσν  χαράν.  Διά  τούτο  καί  ό 
Παύλος  λέγει-  «Χαίρετε  έν  Κυρίηι  πάντοτε-  πάλιν  έρώ,  χαί¬ 
ρετε*. 

Ώστε  καί  πρίν  όπό  τήν  όνάστασιν  λαμβάνομεν  μεγάλην 
αμοιβήν,  καί  αύτή  είναι  τό  νά  μή  λυγίζωμεν  είς  κανένα  άπό 
ιά  κακά  πού  συμβαίνουν  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν,  άλλά  μέ 
την  έλπίδα  ιών  μελλόντων  αγαθών  νμ  άττολαμβάνωμεν  πολ^ 
λήν  παρηγορίαν.  "Οτιιος  λοιπόν-  ήμείς  κερδίζωμεν  καί  άπό 
τήν  μίαν  και  όπό  τήν  άλλην  περίπτωσιν.  έτσι  ό  άπιστος  ζη¬ 
μιώνεται  καί  ό:Π0  έδώ  καί  άπό  έκεϊ,  καί  μέ  τό  νά  τιμωρήται 

τό  τέλος  διά  τήν  άττιαιΙαν  είς  τήν  άνόστασιν,  καί  μέ  τό 
'  ά  απελπίζπιη  διά  τά  ιιαρόνια  πράγματα,  άφρυ  δέν  ηεριμέ1- 
νη  ιίππτε  καλύιερον  μετά  άιτ'  αύτά.  "Οχι  λοιπόν  μόνον  διό 
ττμ  άνήστπαιν  όφείλομεν  νά  εύχαριστοΰμεν  τόν  θκάν,  άλλά 
κοί  άιά  ιήν  έλπίδα  Γ  τής  άναστάσεως,  ή  άποία  ήμπορε!  κα)  τήν 
ιαλαΐιΐ(ι·μημένην  ψυχήν  νά  άνακουφίομ  καί  νά  τήν  πείοη  νά 
έλιιίζη,  ότι  θά  άνοστηθοϋν  »ί  άπελθόντρς  ΐτάλτν  καί  θά  ξανα- 
κιρεθούν  μαζί  μας 

Εάν  λοιπόν  πρέπει  νά  λυπούμεθα  κπι  νά  πονούμεν,  αύ- 
ιό  πρέπει  νά  γίνεται  δι'  αύτού<;  πού  ζούν  είς  τήν  όμαριίαν 
Αχι  δι'  όοους  όπέθαναν  με.  αρετήν.  Τό  ίδιο  κάνει  καί  ά  ΠαΓ  . 
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λος,  ό  όποιος  όταν  γράφη  είς  ιούς  Κορινθίους  λέγει*  «Μή¬ 
πως  έλθόντα  μβ  πρός  ύμδς  ταπείνωση  ό  θβός,  καί  πενθήσω 
πολλούς»  (Β'  Κορ,  12,  21).  Καί  αύτώ  δέν  τώ  είπε  διά  τούς 
άποθανόντας.  άλλά  δι'  δοους  είχαν  άμαρτήσει  πρίν  καί  δέν 
μετενόησαν  διά  τήν  Ακολασίαν  καί  τήν  Ακαθαρσίαν  πού  δΐέ- 
πραζαν  Αύτούς  πρέπει  κανείς  νά  πενθ?,  Τό  Ιδιο  προτρέπω 
καί  άλλος  όταν  λέγη·*  «Κλαύοον  άτι  νεκρή»,  έξέλιπε  γάρ 
φώς*  καί  έτά  μωρψ  κλαΰοον,  έξέλιπε  γάρ  σύνκΛς»  ( Σοφ. 
Σειρ.  22,  Π ) .  Διά  τών  νεχρύν  νά  κλαύσης  δλίγον  διάτ:  όχει 
άναπαυθή,  Ι>  ΤΟΰ  άνοήτου  όμως  ή  ζωή  είναι  χειροτέρο  καί 
άπώ  ϊύν  θάνατον.  Έάν  δέ  αύτός  πού  έχει  χάσει  τά  μυαλά 
του  άξίζει  νά  θρηνήται  συνεχώς,  πολύ  περισσότερον  ό  άδι¬ 
κος  καί  αύτδς  πού  δέν  έλπίζει  εις  ιών  θεόν.  Αύτούς  λοιπών 
νά  πενθοΰιμεν  ήμείς,  διότι  αύτώ  τώ  πένθος  έχει  κέρδος.  Πολ· 
λάς  φοράς  μέ  τώ  νά  τούς  θρηνούμεν  τούς  δχομεν  διορθώσει. 

Τό  νά  πενθοΟμεν  6μως  δΓ  αύτούς  πού  έφυγαν  είναι  καί 
άνώφελον  καί  βλαβερόν  μαζί.  Μή  άντιστρέψωμεν  λοιπών 
τήν  τάξιν,  άλλά  νά  θρηνούμε ν  μόνον  διά  τήν  άμαρτίαν,  όλα 
όέ  τά  άλλα,  είτε  πτωχείαν,  είτε  όρρώσπαν,  είτε  πρόωρον  θά¬ 
νατον,  είτε  προσβολήν,  είτε  συκοφαντίαν,  Ε  ή  άποιοδήπυτ'τ 
άλλο  κακόν  μας  συμβαίνει,  νά  ιά  ΰποφέρωμεν  μέ  γενναιό¬ 
τητα.  Διότι  ούτά  τά  δεινά,  έάν  προσέτι  οηιεν,  εϊνοι  εύκοιρία 
διά  περισσότερα  βραβεία. 

4.  Άλλά  πώς  είναι  δυνατών  νά  μή  πονρις,  λέγει,  άφοϋ 
«Ισοι  άνθρωπος;  'Εγώ  όμως  σοΰ  λέγω  τό  άντίθετον  Πως  γι- 
ναι  πρέπον,  έσύ  πού  ΓΪοαι  άνθρωπος  και  έχεις  ημηθη  μέ  λο¬ 
γικόν  καί  σκέψιν  καί  μέ  ιός  έλπίδας  ιών  μελόντων  νά  πονμς; 
.Καί  ιωϊώς  είναι,  λέγει  αύτός  πού  δέν  όκυριεύθη  όπ’  αυτήν 
τήν  άδυναμίαν,  Πολλοί  καί  εις  πυλά  σημείο,  καί  έπΐ  τών  ή- 
μιρών  μας  καί  διά  τών  προγόνων  μας.  ’Ο  Ίώθ  λοιπόν,  όταν 
άπέθαναν  όλα  τά  παιδιά  του,  δκουσε  τί·  λέγει*  «Ό  Κύριος 
56ωκεν,  ό  Κύριος  76β  Α  άφαίλετο*  ο>ς  τψ  Κυρίψ  δδοξ'εν,  ου- 
τω  καί  άγένετο»  (Ίώβ  1>  21).  Αύτά  λοιπών  προξενούν  τών 
θαυμασμών  καί  μόνον  νά  τά  άκούη  κανείς,  έάν  όμως  τά  έξε- 
τάσης  καί  μέ  προσοχήν,  τότε  θά  ΐδζίς  καλύτερα  ιό  Βαημο. 
ίΔπότι  σκέψου  ότι  ώ  διάβολος  δέν  έπήρε  τούς  μιοούς  καί 
άφήκε  τούς  άλλους  μιοούς,  οδτε  περισσοτέρους  καί  άφιήκτ 
τούς  όλιγωτέρους,  άλλά  έτρύγησεν  όλον  τόν  καρπόν  καί 
•όμως  δέν  έρριξβ  κάτω  τό  δένδραν*  όλα  τό  κύματα  τής  θατ 
λάσσης  έζεσήκωσε  καί  βμως  δέν  άβύθισε  τό  πλοΐον*  άδεια- 
>σεν  δλην  τήν  δύναμιν  καί  δέν  όκίνησε  τόν  πύργον. 

Άλλά  έστεκε  καί  τόν  έκτυπο  Οσα ν  όπώ  παντού,  καϊ  6- 
μως  έμενεν  άλύγιστος·  νομάδες  <υιώ  βέλη  6πεφταν  έπάνω 
χου  Β  καί  δμως  δέν  τών  έπλήγωναν*  ή  καλύτερα  έστέλνονπ> 


τά  βέλη,  άλλά  δέν  τών  έκτυποϋσαν.  Σκύψου  "δαον  μεγάλο 
κτύπημα  είναι  νά  Ιδβς  φονευμένα  τόσα  παιδιά.  ί\σιπών  6^ν 
ήταν  άρκετόν  διά  νά  τών  πληγώση  αύιό;  Τό  δτι  ήρπάγΐ]σαν 
όλο,  καί  μάλιστα  δλα  μαΟ  καί  είς  μίον  ήμέραν  είς  τώ  άνθος 
τής  ήλικίρς  των,  τό  δη  είχαν  έταδείξει  μεγάλην  άρετήν.  τό 
ότι  άττέθαναν  μέ  τέτοιον  πμωρηπχόν  τρόπον,  τό  δτι  έπεσεν 
^.πάνω  τοτ>  μετά  τόσας  άλλος  πληγάς  ούτή  ή  τελευταία,^  τώ 
δπ  ήταν  τόσον  φιλόστοργος  πατέρας  κλ!  τό  δτι  άγαπούσε 
τόσον  πολύ  τά  παιδιά  του  πού  ώπέθαναν;  Διότι  δταν  χάση 
κανείς  κακά  παιδιά  πληγώνεται  βέβσκι,  άλλ’  6χι  μέ  τόσην 
άγριστητα,  έπετδή  ή  κακία  τών  άπιοθανόνκσν  δέν  έτπτ ρέπει 
νά  γάνη  οφοδρότερος  ό  πόνος.  €  "Οταν  όμως  αύτά  είναι 
καί  ένόρεια,  ή  πληγή  μένει  παντοτινή,  άξέχαστη  ή  μνήμη, 
άπαρηγόρητον  τό  κακόν,  δυτλοΟν  τά  κέντρκχμα,  τό  ?να  έπτό 
Γήν  φύοιν,  τό  άλλο  λόγψ  τής  Αρετής  τών  ότιοθανόντων.  Καί 
0π  ήοαν  άνάρετα  τά  παιδιά  φ«ίνεται  άπώ  τούτο.  *Όη  ό  πα¬ 
τέρας  τά  έφρόντιζε  πολύ  καί  καθημερινώς  προ σέφερε  θυ¬ 
σίας  δι'  αύτά  και  έφοβεϊτο  μήπως  άμαρτήορυν  κρυφίως  καί 
δέν  όπροημοΰσε  τίποτε  περισσότερον  (πί  αύτά.  Και  αύτά 
δέν  δείχνει  μόνον  τήν  άρετήν  τών  παιδιών  άλλά  καί  τήν 
φιλοστοργίαν  τού  πατρός.  Επειδή  λοιπών  καί  πατέρας  ήταν 
καί  μάλιστα  τόσον  φιλόστοργος  μέ  τό  νά  έπιδεικνύη  5χι  μό^ 
νσν  τόν  φυσικών  πόθον  άλλά  και  τόν  πόθον  τής  ευσεβείας 
παν  καί  έϊϋειδή  τά  πτυδιά  πού  άπέθαναν  Ο  ήοαν  τόσον  ένά- 
ρεια,  δ»ά  τσθτο  ή  φωτιά  τής  στεναχώριας  γίνεται  τριπλή. 

"Οταν  πάλιν  δέν  άρπάζωνται  δλα  μαζί,  άλλά  ένα  -  ένα 
?£χει  κάποιαν  πορηγορίαν  ή  συμψορό,  διότι  αύτά  πού  παρα¬ 
μένουν  απαλύνουν  ιήν  στενοχωρίδν  δι’  αύτά  πού  φεύγουν 
"Οταν  όμως  όλα  μοΟ  φύγουν,  είς  ποιον  ήμπορεϊ  νά  προσ* 
βλέψη  διά  παρηγορίον  αύτώς  πού  όπό  πολύτεκνος  δγινεν  αί>- 
τομάτιος  άτεχνος.  Καί  μαζί  μά  αάτά  εϊνοι  δυνατόν  νό  άνα- 
ιρέρωμεν  καί  πέμπτην  πληγήν  Τώ  ότι  άνηρπάγησαν  δλπ 
μα0-  Διότι  έάν.  όταν  μερικοί  πεθάνουν  τρεις  ή  πέντε 
ήμέρας,  αί  γυναίκες  καί  όλοι  οί  συγγενείς  διά  τούτο  κλαί- 
•ουν  περιοπότερον  διότι  άνηρπάγη  τόσο  γρήγορα  καί  ξαφνι¬ 
κά  άιπώ  τά  μάτια  των  αύτός  πού  άπέθανε,  πολύ  περισσότε¬ 
ρον  θά  έπόνεσεν  αύτύς  πού  ίχασεν  όλη  τά  παιδιά  του  Ε  όχι 
•είς  τρεις  ή  δύο  ή  μίαν  ήμέραν  άλλά  είς  μίαν  ίτπγμήν.  Διότι 
τώ  κακών  πού  βάζει  κανείς  σιγά -σιγά  μέ  τάν  χρόνον  είς 
,τόν  νουν  του,  καί  δν  άκόμη  είναι  τελείως  όνυπόφορσν.  Ι¬ 
σως  εύκολώτερα  θά  έγίνετο  έλατρρών  μέ  τήν  άναμονήν.  Αύ- 
τό  ό^κος  πού  γίνεται  χωρίς  νά  τώ  περιμένει  κανείς  καί  αΐφνι- 
•δίως,  είναι  άκρόρητσν.  "Οταν  όμως  κάτι  εϊνοι  άπό  μόνον  τσυ 
«βαρύ  καί  προστίθεται  είς  αύτώ  καί  τώ  δτι  συμβαίνει  χωρίς 
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νά  τό  πίεριμένης,  σκέφου  πόσον  γίνεται  άφόρητον  καί  υπερ¬ 
βαίνει  κάθε  περιγραφήν. 

θέλεις  νά  άκούσης  καί  δκτην  πληγήν;  "Ολα  τά  παιδιά 
ιά  έχασε  είς  τό  άνθος  τής  ήλικίας  των.  Κα)  ξέρετε  πόσον 
πληγώνουν  ο\  πρόωροι  θάνατοι  και  πόσο  πολυειδές  καθι¬ 
στούν  τό  πένθος.  Αύτός  6έ  ό  Θάνατος  δέν  ήταν  μόνον  πρόω¬ 
ρος,  Α  άλλά  καί  βίαιος,  ώστε  τ οίκτο  νά  είναι  έβδόμη  πλη¬ 
γή-  Διότι  δέν  εΤδε  τά  παιδιά  του  νά  έκττνέουν  έ™  τής  κλί¬ 
νης  καί  νά  ψυχορραγούν  άλλά  δλα  τά  κοτεπλάκωσε  τά  σπί- 
η.  Σχέψου  λοιπόν  τήν  Θέοιν  του,  όταν  έσκαπτε  έκείνα  τά 
έρείπαα  καί  άλλοτε  μέν  έσήκωνε  πέτρα,  άλλοτε  δέ  άν έσυρε 
μέλος  παιδιού  του·,  καί  έβλεπε  χέρι  πού  έ κρατούσε  άκόμη 
τό  ποτήρι,  ή  τσΰ  άλλου  τό  δεζί  χερί  νά  είναι  άκόμη  άπλυ> 
μένο  πρός  τό  πιάτο,  ή  και  αύτά  τά  σχήμα  τσΟ  σώματος  πα¬ 
ραμορφωμένο,  μέ  σπασμένη ν  τήν  μύτην,  ή  Θρυμματισμένη* 
τήν  κεφαλήν,  μέ  χαμένα  τά  μάτια,  ή  σκορπισμένο  τό  μυαλό, 
καί  γενικώς  οτραπατσαρκηιένην  τήν  μορφήν,  ώστε  άπό  τά 
πολλαπλά  τραύματα  νά  μή  ήμπορη  νά  άναγνωρίση  τά  πρό¬ 
σωπα  τών  άγαπημένων  παιδιών  του. 

Β  Έταράχθιγτε  μέ  αύτά  πού  άχσύετε  και  δακρύζετε 
Σκεψβητε  λοιπόν  πώς  ήαθάνετο  αύτός  πού  τά  έβλεπεν  αύ¬ 
τά.  Διότι  άν  ήμ εις,  μετά  άπά  τόσα  χρόνια,  δέν  ήμπορούμεν  νά 
ύποφέρωμεν  χωρίς  δάκρυ  ο  τήν  διήιγησιν  έκείνης  τής  τρ  α¬ 
γονίας,  και  μάλιστα  πού  άκούομεν  διά  ξένος  συμφοράς,  τ< 
είδους  διαμάντι  ήταν  αύτδς  πού  τά  έβλεπε  μέ  τά  μάτια  του, 
καί  έφιλοσοψούσεν  όχι  εις  ξένος  άλλα  εις  ί δικός  του  συμ¬ 
φοράς;  Καί  δμως  ούτε  άπηλιτίαθη,  ούτε  είπε  κάτι  τέτοιο-  Τί 
είναι  πάλιν  τούτο,  Αυτή  είναι  ή  άμοι&ή  διά  τήν  φαλανθρω- 
πίαν  μου ;  Διά  τούτο  έχω  άνπικτό  το  σπίτι  μου  είς  τούς  ξέ¬ 
νους,  διά  νά  τό  ίδώ  νά  γίνεται  τάφος  διά  τά  παιδιά  μου; 
Δτά  τούτο  έκαμα  τόσα  καλό  είς  αύτά  διά  νά  τά  εύρη  ιέτοιρς 
θάνατος;  Τίποτε  τέτοιο  δέν  εϊπεν,  Ο  ούτε  και  έσκέφθη,  άλ¬ 
λά  όλα  τό  ύπέφερε  μέ  γενναιότητα  άν  καί  έοτερήθη  τά 
πιιιδιά  ιου  πού  «όσην  έπψέλειαν  είιχε  δείξει  δι'  αύτά. 

Διότι  όπως  ακριβώς  ό  άρισιος  γλύπτης  πού  κατασκευά¬ 
ζει  χρυσό  αγάλματα,  τά  καλλωπίζει  μέ  μεγάλην  προσοχήν, 
ετοι  καί  ούτός  κοτη,ύθυντ  τάς  ψυχάς  των  καί  τάς  διέίΐλαουε 
και  τάς  έσισλιζε.  Και  όπιυς  ά  έργαπκός  γεωργός  ποτίζει  τό 
ψσιό  τών  φοινίκων  ή  τών  έλαιών,  καί  <ά  προστατεύει,  τά 
περιψράττει  καί  συνεχώς  τά  περιποιείται  μέ  κάθε  ιρόπον, 
ύτστ  καί  ούτός  δέν  έπαυε  νά  καλλιεργή  τήν  ψυχήν  τού  καθ' 
ένας  προς  μεγάλο  τέραν  αρετήν.  'Ωοάν  κάποιον  έλαιο  ν  πού 
είναι  ψάρι  ωμέ  νη  μέ  κπρπρν.  Είδεν  όμως  τό  φυτά  σπασμένα 
καί  .πεσμένο  πς  ιή*  γην  ΰ/ιύ  τά  δυνυιάν  φύσημα  ιοίϊ  <>υτσ 
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νικσΰ  πνεύματος.  Β  καί  νά  έχομν  ύποστή  κατά  τρόπον  τό¬ 
σον  έλεεινόν  τόν  θάνατον,  καί  δέν  έπρόφερε  καμμίον  βλα¬ 
σφημίαν,  άλλά  καί  ευχαρίστησε  καί  έδωσε  ίτοι  είς  τόν  διά¬ 
βολον  θανάσιμον  κτύσιηιμσ. 

5.  'Εάν  δέ  μοΟ  έλεγες  δη  είχε  πολλούς  υίούς,  ένφ 
άλλος  πολλάς  φοράς  έχει  ένα  μονάχριβσν  καί  τόν  χάνει  κω 
δη  δέν  είναι  δμοιον  τό  πένθος,  όρθά  λέγεις.  Καί  έγω  σού 
λέγω  δη  δέν  είναι  Ιδιον  τό  πένθος,  άλλά  δη  είναι  πολύ  με- 
γαλ ίκτερον  έχεϊνο  τού  Ίώβ,  Διώη  ή  όφελος  είχε  μέ  τό  δη 
εϊκε  πολλά  παιδιά  άψοϋ  αύτό  τούτο  τού  έπροξένησε  μεγα- 
Αΐπέραν  συμφοράν  καί  τηκράτερον  τόν  πόνον  μέ  τό  νά  δε- 
χθβ  τήν  πληγήν  είς  περισσότερα  σώματα. 

"Αν  όμως  θέλης  νά  ίδΛς  Ε  καί  άλλον  άγιον  που  είχεν 
ένα  μόνσν  παΛϊ  καί  έδειξε  τήν  Ιδίαν  ή  καί  μεγαλυτέραν 
άνδρείαν,  θυμήσου  τόν  πατριάρχην  Αβραάμ.  Αυτός  δέν  εϊ- 
δε  τόν  Ισαάκ  πεθαμένον,  άλλά  τό  πλέον  πικρότερον  κοί 
όδυνηρότερον,  διετάχθη  νά  τόν  σφάξη  ό  ϊδιος  καί  6έν  όντέ- 
δραοεν  είς  τήν  έντολήν,  ούτε  έγόγγυσε,  ούτε  έπρόφβρε 
κανένα  λόγον  ώσάν  αντούς.  Διά  τάστο  μέ  έκαμες  πατέρα 
διά  νά  μέ  κάμπς  παιδο^τόνσν ;  ”α  Α  τΗταν  καλύτερον  νά 
μή  μοΰ  δώσης  παιδί  άπδ  τήν  άρχήν,  παρά  νά  μοΟ  τό  δωσης 
καί  έπεπα  νά  μοΟ  τό  άφατρέσής  μέ  τέτοιον  τρόπον  θέλεις 
νά  μού  τό  πάρης;  Δ»ά  ποιον  λόγον  μέ  δκιτάσσείς  νά  τό^- 
τασφώξω  ά  ϊδιος  καί  νά  μολύνω  έτσι  τήν  δεξιάν  μου;  Δέν 
μοΰ  ύπεσκέθης  πώς  μέ  αύτά  τό  παιδί  6ά  γεμίσης  βλον  τόν 
κόσμον  μέ  όπογόνους ,  Πώς  λοιπόν  δίδεις  καρπούς  όφού 
όξ,οφανίζεις  τήν  ρίζαν;  Πώς  υπόσχεσαι  όπογόνους  6ψοΰ  μέ 
διατόισσεις  νά  κατασφάξω  τόν  υίάν  μου;  ΠοΙος  είΜν  ή  η- 
κουοεν  αύτά  τά  πράγματα;  Έγελάι^ηΐκο,  έχασα  τήν  λαγι- 

^  Τίποτε  τέτοιο  δέν  είπεν,  σδτε  έσκέφθη,  ούτε  άνημίλη- 
σβν  είς  αύτόν  πού  τού  έδωσε  τήν  διαταγήν,  ούτε  τόν  λόγον 
έζήτησεν,  άλλά  μόλις  ήκουσε  «Λαϋέ  τόν  υίόν  σου  τόν  άγα- 
πητόν,  δν  ήγάττησας  τόν  Ισαάκ,  καί  άνάγαγε  αύτόν  έφ  έν 
τών  όρέοΛ'  άιν  Αν  σοι  εϊτπα»  (Γεν.  22,  2),  Β  μέ  τάσην  προ¬ 
θυμίαν  έξετέλεσε  τήν  έντολήν,  ώστε  έκαμε  καί  περισσότε 
ρα  άπό  όσα  διετάχθη.  Διότι  καί  άπό  τήν  γυναίκα  του  τό  έ¬ 
κρυψε  καί  όπύ  τούς  ύπηρότας  τό  έκράτησε  μυστικόν  καί 
τούς  άφησε  κάτω  χαμηλά  νά  περιμένουν  καί  άνέβη  είς  τό 
βοννόν  άφοΰ  έετηρε  μόνον  τό  σφόγτον  πρός  θυσίαν.  "Ετσι 
όξετέλεσε  τήν  έντολήν  δχι  άκουσίοκ;.  άλλά  μέ  μεγάλην  προ- 
θυμίαν. 

Σκέψου  λοιπόν  πόσον  δάσκαλον  ήτσν  νά  όμιλΛ  μόνος 
ϊου  μέ  μόνον  τό  παιδί  του.  χωρίς  νά  είναι  κανείς  παρών. 
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όπΦτε  τά  σπλάγχνα  χαίονται  περισσότερον  κοί  ή  πατρική 
στοργή  γίνεται  μεγαλυτέρα,  καί  τούτο  όχι  μίαν  ή  δύο,  άλλά 
πολλής  ήμόρας.  Διότι  τό  νά  έχτελέση  άμέσως  τήν  ένια» 
λήν  είναι  θαυμαστόν  καί  σπουδαίο ν,  άλλ’  δχι  τόσον  θαύμα- 
οτ^'ν»  ι  0ν  ^  καί  νά  γυμνάζεται  ή  ψυχή 

του  έπ3  παλλάς  ήμέρας  καί  νά  μή  ύποχωρήση  είς  καμμίαν 
6νθρ«π1νΐ|ν  όδυναμίσν  έμπρός  είς  τό  παιδί.  Διά  τόν  λόγον 
άκριΛϋς  αυτόν  ό  θεός  βρίσε  δί'  αύτύν  μεγαλυτέρους  οπί- 
Βους  καί  έμεγάλωσε  τό  στάδιον,  διά  νά  προσέζης  καλύτερα 
τόν  αθλητήν.  Διότι  ήταν  πραγματικός  άθληχής  πού  δέν  ήγω- 
νίζετο  όμως  πρός  άνθρώπους,  άλλά  πρός  τήν  ίδίαν  τήν  δύ- 
ναμίν  τής  φύσεως.  Μέ  ποία  λόγια  είναι  δυνατόν  νά  περί- 
γράψιυμεν  τήν  άνδρείαν;  Ανέβασε  τό  παιδί  είς  τό  βουνό,  τό 
δδεσεν  άπό  τά  πόδια,  ιό  έβαλε  ν  έπάινω  είς  τά  ξύλα,  βτπασε  τό 
μαχαίρι  καί  έπρόκειτσ  νά  τοΰ  έτπφέρη  τό  κτύπημα.  Πώς  θά 
τό  έκτυπούσε  καί  μέ  πσϊον  τρόπον  δέν  ή  μπορώ  νά  τό  περι¬ 
γράφω·  μόνος  αύτός  ξέρει,  αύτός  πού  έκαμε ν  αύτά.  Διάπ 
δέν  ημπορεϊ  νά  εϊπη  Ο  λόγος  άνθρώπινσς  πώς  δέν  όχοκκό- 
λωσε  τό  χέρι  του,  πώς  δέν  έσπασαν  τό  νεύρα  του,  πώς  6έν 
Γόν  συνρλόνιοεν  ή  ποθητή  δψις  τοΰ  παιδιού. 

'Εδώ  άξίζ«ι  νά  θαυμάσαμε ν  καί  τόν  Ισαάκ.  Διότι  δπως 
ό  Αβραάμ  ύπήκουεν  είς  ιόν  θεόν,  έτσι  η’  αύτός  είς  τον  πα¬ 
τέρα  του.  Οπως  άκριβώς  έκεΐνος,  όταν  τόν  διέταξεν  ό  θεός 
νϊ  ^  &ϋ<Λάσ°'  δέν  ^τι»°«ν  Εξηγήσεις,  έτσι  χαΐ  αύτός,  όταν 
τον  έδεσε  ό  πατέρας  του  καί  τόν  άνέβασεν  είς  τόν  βωμόν, 
δέν  τόν  ή  ρώτησε  διά  ποιον  λόγον  κάνει  αύτά  τά  πράγματα, 
άλλά  έσκυψε  κάτω  άπό  τό  πατρικό  χέρι,  Καί  ήταν  δυνατόν 
ώκει  νά  ίδής  νά  γίνεται  πατέρας  καί  ίερέας  ό  Ιδιος  καί  νά 
προσψέρεται  θυσία  χωρίς  αίμα,  όλοκαύτωμα  χωρίς  φωτιά,  νά 
γίνεταϊ  τύπος  ιοΰ  θανάτου  καί  τής  άναοτάσεως  έπάνω  είς 
τόν  βωμόν.  Διότι  δσψαξε  τόν  υίόν  του  Ε  ό  ’Αβραάμ  χωρίς  νά 
Τόν  Οψάξη.  Δέν  τόν  έσφαξε  μέ  τό  χέρι,  άλλά  μέ  τήν  προθυ·- 
μίαν  του.  Επειδή  καί  ό  θεάς  δέν  έδωσεν  αυτήν  τήν  έντολήν 
έπειδή  ήθελε  νά  16$  τό  αίμα  νά  χύνεται,  άλλό  διά  νά  δείξη 
ας  έοένα  τήν  διάθεσίν  του,  καί  διά  νά  δοξάση  έκείνον  τάν 
γενναιον  είς  δλην  τήν  οΙκουμένην,  καί  διά  νά  διδάξη  όλους 
τους  μεταγενεστέρους  δπ  πρέπει  νά  θέτουν  ύψηλότερα  τάς 
έντολάς  τσο  θεού  καί  άπό  τά  παιδιά  άκόμη  καί  άπό  τούς  φυ- 
σοταυς  δεσμούς  καί  άπό  όλα  τά  υπάρχοντα  καί  άπό  αότήν 
την  ζωήν.  Κατέβαινε  λοιπόν  άπό  τό  βουνόν  μέ  ζωντανόν  μάρ¬ 
τυρα  τόν  Ισαάκ. 

Είπέ  μου  λοιπόν,  ποίαν  συγγνώμην  θό  λάβωμεν  καί  ποί- 
αν  άίπσλογίαν  θά  έχωμεν,  έόν  ένψ  εϊδαμεν  αύτόν  τόν  γεν- 
νοίον  νό  πείθεται  είς  τόν  θεόν  μέ  τόσην  προθυμίαν  κοί  νά 


ιό  παραχωρώ  όλα  εις  αυτόν,  *7ΐ  Α  ήμεΐς  γογγύζωμεν ;  Μ  ή 
μού  προβάλης  λοιπών  τό  πένθος  καί  τήν  άνυπόφορον  συμφο¬ 
ράν,  άλλά  νά  λάβης  ύ-π'  δψνν  σου  5τι  αύτός  έπτόθη  άνώτεΚ 
ρος  μολονότι  τό  πένθος  ήταν  βαρύ-  τΗταν  άρκετόν  τό  πρό¬ 
σταγμα  διά  νά  ταράζη  τό  λογικά  του  χαΐ  νά  τόν  ρίξη  είς  άδι- 
έξοδον  καί  νά  κλονώη  τήν  πίσπν  του  διά  τά  περασμένα.  Δι¬ 
ότι  ποιος  άπό  τούς  πολλούς  δέν  θά  έθεωρούοεν  δτι  είναι  άπά- 
τη  τά  όσα  είχεν  εϊπει  ό  θεός  σχετικά  μέ  τό  πλήθος  τών  άτιο 
γόνοΛ  πού  τού  ύπεσχέθη.  "Οχι  όμως  ό  Αβραάμ  δέν  έσκέ1 
φθή  έτΡι 

Καί  τόν  Ίώβ  όπίσης  πρέπει  νά  θαυμάζωμεν  όχι.  όλιγώ- 
ιερον  διό  τήν  φιλοσοφίαν  του  είς  τήν  συμφοράν,  καί  μάλιστα 
ώά  τούτο  πρέπει  νά  τόν  θαυμάζωμεν,  διότι  υστέρα  άπό  τόσην 
αρετήν  καί  έλεημοσύνας  κοί  φιλανθρωπίας,  ύστερα  άιτό  τήν 
καθαρόν  συνείδηοιν  πού  είχε  γιά  τά  ποιδιά  του,  άν  καί  τού 
έτυχε  Β  τόσο  πρωτοφανές  καί  παράδοξον  πένθος,  ττού  δέν 
είχε  ξανασυμβή  ούτε  είς  κανένα  άπό  αύτούς  πού  εϊχαν  άπσ- 
ι  ολμήοςι  τά  πιό  χειρότερα  κακά,  δέν  έτταθε  τίποτε  άπό  αύτά 
ιι«ύ  ποθπίνουν  οί  περισσότεροι,  ούτε  έθεώρησεν  άνώφελυν 
τήν  άρετήν,  ούτε  έσκέφθη  κακώς  διά  τήν  περασμένην  ζωήν 
του,  "Ωστε  όχι  μόνον  πρέπει  νά  θαυμάζαμε ν  ούτούς  καί  διά 
ιά  δύο  αύτά  περίσταπκά,  άλλά  νά  ζηλεύωμεν  καί  νά  μιμού¬ 
μενα  τήν  άρετή,ν  τω\'.  Καί  δς  μή  είπη  κανείς  ότι  έκείνοι  ήσαν 
μερικοί  θαυμαστοί  ΰνδρες.  Αύτοϊ  βέβαια  ήααν  θαυμαστοί  κ<ιί 
σπουδαίοι,  άλλά  άπό  ήμάς  σήμερον  άπαιτείται  ύψηλοτέρα  φιλο¬ 
σοφία  παρά  άπό  έκείνσυς  πού  έζηοαν  είς  τούς  χρόνους  της 
Παλατάς  Διαθήκης.  *'Εάν  γόρ  μ  ή  πβρισσεόοη  ή  δικαιοσύνη 
ύμών  πλέον  τών  γραμματέυχν  καί  Φαρισαίων,  ού  μή  είοέλ- 
θητε  είς  τήν  βασιλείαν  τών  ουρανών1»  (Ματθ.  5,  20). 

Αφοΰ  λοιπόν  σωφρονισθοΰμεν  άπό  κάθε  πλευράν  €  καί 
άψοΰ  ουγκεντρώσαμεν  όλα  αυτά,  όσα  έλέχθηοον.  περί  της  ά- 
ναστάσειυς  καί  περί  αύτών  τών  άγΙων,  δς  τά  ψιθυρίζωμεν  συ¬ 
νεχώς  είς  τάς  ψυχάς  μας,  όχι  μόνον  κατά  τόν  καιρόν  τοΟ  πέν¬ 
θους.  άλλά  κσι  όταν  εϊμεώα  άπηλλο^ηιένοι  άπό  πόνον.  Διότι, 
διά  αύιόν  άκμυβώς  τόν  λόγον  καί  έγώ  άν  καί  κανείς  δέν  ευρί¬ 
σκει  αι  είς  στενοχώριαν  έκαμα  αυτούς  τούς  λόγους,  διά  νά 
έν^υμη&οϋμεν  τά  λεχθέντα,  δταν  μάς  τύχη  ατυμψορά  καί  νά 
αίσθανθούμεν  έτσι  μεγάλην  άνακούψισιν.  "Οπως  καί  οΐ  στρα- 
π<Τ«αι,  τόν  καιρόν  τήν  είρήνης  μελετούν  ιά  παλ εμίκά  ζητή¬ 
ματα  διά  νά  έφαρμόσσυν  καταλλήλως  τήν  τέχνην  πού  έξέ- 
μαθαν  κατά  τήν  έποχήν  τής  είρήνης,  δταν  φθάπη  ή  μάχη  καί 
ή  περί  στάσις  άπαιτη  τήν  ^πτειρίαν. 

Καί  ήμείς  λοιπόν  δς  προετοιμάσαιμεν  διό  τούς  έυυιυίχ: 
|·<ιΐ;  χαί  όπλα  ι«ιϊ  φάρμακο  τήν  έποχήν  τής  ε^ιήνης.  I)  ΐικ»?ι 
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ΐ]Σ  ΤΟΝ  ΙΕΙΐΜΟΝ,  ΚΑΙ  Ε]2  ΤΟΝ  ΠΛΟΓΪΙΟΝ  ΚΑΙ  ίΙΣ  ΤΟΝ  ΛΑΖΑΡΟΝ, 
(ΓΑΤ  ΑΠΟ  ΠΟΓ  Π  ΡΟΗ Λβ ΕΝ  Η  ΑΟΓΛΕΙΑ 

I.  Είδατε  τήν  δύνομιν  τοϋ  θεοϋ,  είδατε  τήν  φιλαν¬ 
θρωπίαν  του:  Λέγω  δύνσμιν,  διότι  έσειοε  τόν  κόομον,  φιλάν- 
^ΤΙ  τ^ν  στιΥ^^ν  Λού  έπεφτε  τόν  έκράτησε. 
Μάλλον  δέ  καί  ε!ς  τήν  μίαν  καί  είς  τήν  δλλην  περίπτωσιν 
ιήν  δύνομιν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν.  Π*  Α  Διόπ  τό  νά  σείση 
τήν  γί)τν  είναι  άπόδειξις  δυνάμβως,  τό  νά  τήν  κρατήση  άηό· 
οειίμς  φιλανθρωπίας.  Διότι  έσεισε  τήν  γην  καί  διόπ  έστήριζε 
τί>ν  ρίκουμένην,  διόπ  ένφ  έσείετο  καί  ήτα  έτοιμη  νά  πέατη 
π’ίν  έσήκωσε  Αλλά  ό  μέν  θεϊσμός  έπέρασεν,  ό  φόβος  δμως 
ός  μείνη,  ή  ταραχή  παρήλθεν,  ή  εύλόβετα  δμιυς  δς  μή  προο- 
περάση,  Τρεϊς  ήμέρας  Ικετεύσαμεν  τόν  θεόν,  άλλά  δς  μή 
σταματήσωμεν  αύτήν  τήν  προσπάθειαν.  Διότι  ό  σεισμός  βγίνεν 
όκρι&ος  διό  τήν  όδιαφορίαν  μας.  Αδιαφορήσαμε ν  καί  έκα 
λέοαμεν  τόν  σεισμόν,  ένδιεφέρθημεν  καί  Λπεκρούσαμεν  τήν 
όργήν.  Μιή  άδίοφορήαωμεν  πάλιν  διά  νά  μή.  ξαναπροχαλέ- 
ίχσμεν  τήν  όργήν  καί  τήν  «μωρίαν .  «Ού  γόρ  βούλεται  Β  ό 
■θεός  τόν  θάνατον  τοϋ  άμαρταιλοΰ  ώς  Τό  έτπστρέφοι  καί  (Ον 
^αίτιόν*  (Ίεζ.  33,  Π). 

Είδατε  πόσον  άνίσχυρον  είναι  τό  άνθρώτπνον  γένος, 
Τήν  ώραν  ίου  σεισμού  έσυλλογιζόμην  καί  έλεγα·  Που  είναι 
τώρα  α!  κΑοπαί.  ποΟ  αΐ  πλβονβζίαι,  ποϋ  σί  κατατυρρανήσεις, 
που  οΐ  παραλοΥΐσμοί.  ποΰ  αί  έξσυσίσι,  πχτϋ  αΐ  καταπιέσεις" 
πού  αΐ  λεηλασία]  τών  πτωχών,  ποϋ  ή  όλαζονεία  τών  πλου¬ 
σίων.  ποϋ  α!  έζουσίαι  τών  άρχόντων.  ποϋ  οΐ  άπειλσί,  ποϋ  οί 
φόβοι,  Μέ  ένα  φύσημα  τού  Ανέμου  διελύθησαν  άλα,  ώσάν  \ή 
ήσσν  πιό  ανίσχυρα  καί  άπό  τήν  άράχνην.  “Ολα  έκρημνίσβη. 
«αν  καί  άπλώθηοςεν  ένας  θρήνος  είς  τήν  πάλιν  καί  δλοι  έτρε¬ 
χαν  είς  τήν  έκκλησίαν.  Φαντα<θήτε  Ο  τί  θά  έπαθαίναμεν  δν 
ίπτεφόσιζεν  ό  θεός  νά  τό  διάλυσή  δλα. 

Αυτά  τό  λέγω  διά  νά  έχετε  συνεχώς  μέσα  σας  τόν  φό¬ 
βον  δΤ  δσα  συνόβηοαν  καί  νά  στηρίζεται  6πη  ή  σκέψις  δλίυν 
"Εκαμε  σεισμόν,  άλλό  δέν  έγκρέμισε,  διότι  έάν  ήθελε  νό 
γικρεμίση,  δέν  θά  έκανε  σεισμόν  Αλλ  όπειδή  δέν  ήθελε  νό 
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γκρεμίση,  προευδοποίηοεν  όλους  ό  σεισμός,  ωσάν  άηεσταλμέ- 
νος,  διά  τήν  όργήν  του  θεού,  διά  νά  γίνωμεν  καλύτεροι  μέ 
τάν  φόβον,  καί  νά  άπσκρούσωμεν  έτσι  τήν  πραγματικήν  τιμω¬ 
ρίαν.  Τό  Ιδιο  5 κάμε  καί  μέ  τούς  βαρβάρους.  <νΕτι  τρεις  ήμέ- 
ραι,  καί  Νινεική  χα  τάσι  ραφή σεται»  (Ίων.  3>  4).  Καί  διοτί 
δέν  καταστρέφεις;  Απειλείς,  ώ  θεέ.  νά  κατασκόψης,  καί 
δ*ατί  δέν  κατασκόπτείς,  Έηειδή  δέν  θέλω  νά  κατασκάψω  δΓ 
αύτά  άπειλώ. 

Τί  λοιπών  λέγεις;  Διά  νά  Ο  μή  πραγματοποιήσω  τάς  ά» 
πειλάς,  προλαμβάνω  μέ  τύν  λόγον,  καί  έμπσδίζω  τήν  τιμω¬ 
ρίαν.  *”Επ  τρεις  ήμέραι,  καί  Νινευή  καταοτραφήσεται»  έλε¬ 
γε  τότε  ά  προφήτης,  ένφ  σήμερον  όμιλοΟν  οί  τοίχοι.  Αύτά  τά 
λέγω,  καί  δέν  θά  παύσω  ποτέ  νά  τά  έπαναλαμβάνω,  καί  πρός 
τούς  ππωχούς  κοί  πρός  τούς  πλουσίους  Σκεφθήτε  πόση  είναι 
ή  όργή  τοΰ  θεού,  καί  πόσον  εύκολα  καί  δυνατά  τού  είναι 
όλο,  καί  ΰς  οταματήσωμεν  πλέον  τήν  άμαρτίαν.  Είς  έλάχι- 
οτον  μόνον  χρονικόν  διάστημα  παρέλυοε  τόσον  πολύ  και 
τήν  σκέψιν  και  τον  νουν  τού  καθενός.  καί  έσεισε  τά  θεμέέ- 
λια  τής  καρδιάς, 

“Ας  σχεφθοϋμεν  τί  θά  πράξωμεν  τότε  κατά  τήν  η»6ε· 
ράν  έκείνην  ήμάραν,  άπότε  δχι  μία  χρονική  στιγμή  άλλ'  άτε* 
λείωτοι  αΙώνες,  πύρινοι  ποταμοί,  καί  Ε  άγριοι  θυμοί,  καί  δυ¬ 
νάμεις  πού  θά  μάς  σύρουν  πρός  τήν  κρίσιν,  καί  θρόνος  φο¬ 
βερός,  καί  άλάθητσν  δικαστήριον,  καί  όπου  αί  πράξεις  Όΰ 
καθενός  θά  είναι  ένώπιόν  του,  καί  δέν  05  ύπάρχη  έκεο  κανείς- 
διά  νά  μάς  βοηθήση  ούτε  γείτονας,  οδτε  όμιληιής,  ούτε  συγ¬ 
γενής,  οΟτε  άδελφός,  ούτε  πατέρας,  ούτε  μητέρα,  οδιε  ξέ¬ 
νος,  ούτε  άλλος-  κανείς.  Φοβερίζω  διά  νά  σάς  σώσω.  “Έκαμα 
τήν  διδασκαλίαν  ιτιά  κοφτερή  καί  άπό  τό  μαχαίρι,  Αστε  καθέ¬ 
νας  σας  πού  6χει  κάποιαν  μόλυνσιν  νά  τήν  θεραπεύση.  Δέν 
σάς  έλεγα  πάντοτε,  καί  σάς  λέγω  καί  τώρα,  κοί  δέν  θά  παύσω 
νά  σάς  λέγω,  μέχρι  πάτε  θά  είσθε  κολλημένοι  εις  τά  παρόντα 
πράγματα;  ?74  α  Πρός  όλους  βεβαίως  άπ^υθύνομαι,  Ιδιαιτέ¬ 
ρως  δμως  πρός  τούς  άσθενείς  καί  αύτούς  πού  δέν  προσέχουν 
αύτά  πού  λέγια.  "Ή  καλύτερα,  ό  λόγος  είναι  χρήσιμος  διό 
τόν  καθένα  άπ  αύτούς,  διά  τον  Ασθενή  μέν  διά  νά  θεραπευθη 
καί  διά  τάν  ύγιή  διά  να  μή  άοΘενήοη. 

Μέχρι  πότε  θά  διαρκέσουν  τά  χρήματα  καί  ό  πλσΰιας: 
Μέχρι  πότε  ή  λαμπρότης  πόν  οίκοδομών ,  Μέχρι  πότε  ή 
λύσσα  διά  τήν  άψυχη ν  φιληδονίαν ,  Νά,  ήλθεν  ό  σεισμός·  είς 
τί  ώφέλησεν  ά  πλούτος;  Ο  κόπος  όΓ  δλα  έχάθη,  τά  κτήμα 
χατεστράφη  μαζί  μέ  τάν  Ιδιοκτήτην,  κοί  τό  σπίτι  μαζί  μέ  αύ- 
τόν  πού  τό  κατεσκούσοεν  Ή  πόλις  έγινε  κοινός  τάφος  διά 
ιούς  πόντος  καί  τά  πόντο,  τάφος  σχεδιασμένος  μέ  χέρια  Β 


όχι  τεχνητόν,  άλλά  κατασκευασμένος  μέ  τήν  συμφοράν.  Πού 
«Ιναι  τώρα  ό  πλούτος  καί  αί  πλεονεξία!;  Βλέπετε  ότι  δλα 
ήσαν  πιό  άδύνατα  καί  άπό  τήν  άράχνην; 

2.  Αλλά  θά  μέ  έρωτήσης,  είς  τί  ωφελώ  μέ  τά  λόγια; 
Ωφελώ  δάν  κανείς  μέ  προσόχη.  Έγώ  κάνω  δ, π  έξαριδται 
άπό  έμένα.  Ό  γεωργός  σπέρνει.  εΈξήλθεν  ό  απείρων  τού 
ττοείραι-  καί  τά  μέν  έπεσε  παρά  τή,ν  όδόν,  τά  δέ  έπί  τήν  πέ¬ 
τραν,  τά  δέ  έτά  τάς  άκάνθας,  τά  δέ  έπί  τήν  γην  τήν  καλήν* 
(Ματθ,  13,  3).  Τρία  μέρη  έχάθησαν  καί  ένα  έπώθη,  κοί  δέν 
όοταμάτησε  τήν  γεωργίαν,  άλλ’  έπειδή  ένα  έκαρπαρόρησε 
δέν  έπαυσε  τήν  καλλιέργειαν  τής  γης. 

€  Καί  τώρα  πάλιν  είναι  άδύνατον  νά  πόφτρ  σπόρος  μέσα 
°έ  τόσον  πλήθος  καί  νά  μή  μοΰ  άποφέρη  καρτών.  Καί  δν  δέν 
άκούσουν  δλοι,  οί  μισοί  θά  άκούσουν.  ΚΓ  δν  δία  οί  μισοί,  τό 
ένα  τρίτον,  ία1  άν  όχι  τό  δνα  τρίτον,  τά  ένα  δέκατον,  τα  άν 
Λα  καί  τούτο  καί  μόνον  ένας  δν  άκούση  όπό  τό  πλήθος,  δς 
άκούση.  Διότι  δέν  είναι  μικρόν  πράγμα  τό  νό  σωθη  καί  5να 
μόνον  πρόβα  τον  ώφού  καί  ό  ποιμήν  έχει  νος  άφηαε  τά  ένε- 
νήναα  έννέα  πρόβατα  καί  έτρεξε  διά  τό  ένα  πού  όχάθη, 

Δέν  περιφρονώ  τόν  άνθρωπον.  Καί  μόνον  ένας  άν  είναι, 
είναι  άνθρωπος,  τό  πιό  άγαπητόν  ζώον  τού  θεού.  Καί  δούλος 
δν  είναι  δέν  είναι  άξιος  περιφρονήαεως  δΓ  έμένα,  διότι  δέν 
ζητώ  άξίωμα,  άλλά  άρετήν,  ούτε  κυριότητα,  Ο  ούτε  δουλείαν, 
άλλά  ψυχήν.  Καί  ένας  δν  είναι,  άνθρωπος  είναι,  διά  τόν 
όποιον  άπλώθηκεν  ό  ουρανός  καί  ό  ήλιος  φωτίζει  καί  τρέχε» 
ή  σελήνη  καί  φυσά  ό  άέρας  καί  άναβλ ύζουν  αί  πηγαί  καί 
άπλώθηχεν  ή  θάλασσα  καί  έστάλησαν  οί  πρόφήται  καί  έδόθη 
'ή  νομοθεσία.  Καί  διατί  νά  τά  άναφέρω  όλα  αύτά,  άκροϋ  δΓ 
σύτόν  έγινεν  άνθρωπος  ό  μονογενής  υίός  τοϋ  θεού;  Ό  Κύ» 
όώς  μου  έσφάχθηκε  καί  ύχυσε  τό  αίμα  του  διά  τόν  άνθρωπον 
καί  έγώ  θά  τόν  καταφρονήσω;  Καί  πώς  θά  ουγχωρηθώ;  Δέν 
ώκούστε  δη  ά  Κύριος  συνωμιλαϋοε  μέ  τήν  Σαμαρείτιδα  καί 
είπε  πάρα  πολλά  λόγια,  Ε  Καί  δέν  τήν  κατεφρόνησεν  έπειδή 
ήταν  Σαμαρ>ε(πόα,  άλλά  άφρόντισε  τόσον  πολύ  δΓ  ούτήν,  έ> 
Λεκδή  είχε  κΐ'  αύτή  ψυχήν;  Ούτε  καί  ή  πόρνη  περιεφρονεϊ- 
το,  άλλά  έπειδή  έπράκειτσ  νά  σοΛή  καί  έπέδειζε  πίστιν,  άτυ¬ 
χε  μεγάλης  φροντίδος. 

Βγώ  δέν  θά  σταματήσω  νά  όμιλώ  άκόμη  κι'  άν  δέν  μέ 
άκούη  κανείς.  Είμαι  Ιατρός  καί  έπιβάλλιμ  τά  φάρμακα·  είμαι 
δνδάσχαλος  καί  έχω  έντολήν  νά  συμβουλεύω.  Διότι  λέγει· 
«Σκοπόν  δέδωκά  σε  τηί  (Λκψ  Ισραήλ»  (Ίεζεικ.  3,  17).  Δέν 
διορθώνω  κανώνα;  Καί  τί  μ'  αύτά,  Έγώ  θό  πάρω  τήν  άμοι- 
Κήν  μου.  77ί  \  Αΰτό  βέβαια  είναι  ύπερβολικόν,  διότι  είναι 
άδύνατον  είς  τόοον  πλήθος  νά  μή  διορθωθύ  κανείς.  Αύταί 
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Λμως  οι  δωιοιολογίαι  καί  αί  προφάσεις  είναι  διά  τους  άμε- 
λείς  άχροατάς.  „  ,  „  . 

'Αχούω,  λέγει,  κάβε  ήμέραν.  άλλά  δέν  πράττω  Ακούε 
έστω  καί-  άν  δέν  πράττης.  Διότι  μέ  ιό  νά  άκουης δρχετα)  **» 

Λ  «ρδξις.  Καί  3ν  δέν  πράττης.  έντρέπεσαι  διά  τήν  όμορον, 
καί  άν  πράττης  μεταβάλλεις  τήν  σκέφίν  σου.  καί  άν  δέν 
ττρόττης  καταδικάζεις  τόν  έαυτόν  σου,  διότι  δέν  πράττεις^  Τά 
νά  κατήγορος  δέ  τόν  έαυτόν  οοσ  άπό  πού  προέρχεται;  Αστό 
είναι  καρπός  τών  λόγων  μου.  "Όχον  εϊπης-  άλλοίμονον,  ηκου- 
υα  άλλά  δέν  ίπραξα,  τό  «άλλοίμονονι  είναι  προοίμτον  τής 
πρός  τό  καλύτερον  μεταβολής.  Έάν  άμαρτήσπί  κσ*  κλαύσης. 
διαλύεις  τήν  άμαρχίαν.  Β  «Λέγε  γάρ  συ  πρώτος  τάς  άμ<Φ~ 
τίας  σου,  ϊνα  δίκαιες»  (Ήσ.  43,  2Θ).  Καί  δν  <®τ«ραιπάστ>ς 
ή  θλιβής.  ή  θλίψις  παρέχει  κάποιον  σωτηρίαν,  οχι  από  την 
φύσιν  της,  άλλά  λόγψ  τής  φιλανθρωπίας  τσύ  Κυρίου.  ^  ου- 
τόν  πού  έχει  άμαρτίας  είναι  μεγάλη  παρηγσρία  τά  νά  λύπη- 
ται  Διότι  λέγει-  «Είδον  6τι  άλυ-πήθη  καί  έστύγνσσε,  καί  ίο- 
σάμην  αύτοΰ  τάς  Λδύναςι  (’Ηο.  57,  18)  ΜΩ  άπερίγραπτη  φι¬ 
λανθρωπία  καί  άνεξήγητη  άγαθότης!  «Ελ^1>  «*  ^ 
μην  αύτόν»  Καί  τί  τδ  σπουδαίο ν  τό  δτι  έλυπήθη;  Δέν  είναι 
666αιο  σπουδαίου ,  άλλά  έγώ  εύρήκα  άφορμήν  διά  νά  του 
θεραπεύσω  τούς  πόνους  του.  Είδατε  πώς  είς  μίαν  μικράν 
χρονιάν  στιγμήν  δλα  τά  έουγκέντρωσε;  _ 

Διαρκώς  λοιπόν  €  νά  σκέπτεσθε  τδ  βράδυ  έκεινο  τοΟ 
σειομσΰ.  Διότι  οί  άλλοι  μέν  όφοβήθηκαν  διά  τόν  σεισμόν,έγώ 
όμως  έφοβήβηκα  διά  τήν  αί-τίαν  τού  σεισμόν-  Έκαταλά6ατε 
τί  είπα;  01  μέν  άφοβου  ντο  μήπως  πέσμ  ή  πόλις  καί  άποθά- 
νουν,  έγώ  δμως  έφοβήβηκα,  διότι  ό  Κύριος  μας  όργΚ,ετατ. 
Διότι  δέν  είναι  κακόν  τό  νά  άταβάνωμεν,  άλλά  τό  νά  «,οργί- 
συμεν  τάν  Κύριον.  “Ωστε  δέν  έφοβόμονν  δια  τάν  σεισμόν, 
άλλά  διό.  τήν  αίτίαν  τού  σεισμού,  διότι  αίτΙα  του  σεισμού  ήταν 
ή  όργή  τού  θεού,  τής  δέ  όργής  αάτία  ήσαν  αί  άμαρτίαι  μας. 
Μή  φοβάσαι  ποτέ  τήν  κόλασιν,  άλλά  τήν  άμαρτίαν  που  είναι 
μητέρα  τής  κολάσεως.  Β  Συνταράσσεται  άπό  οεισμόν  ή  πύ- 
Λ«ς·  Καί  ιϊ  μ’  αύτό,  Η  σκέψις  σου  δς  μή  ιαραχθή  Λφυν 
καΐ'  είς  τήν  περίπτωοιν  τών  άσθεν-εΐών  καί  των  τραυμάτων 
δέν  θρηνσΰμεν  δι1  αύιούς  πού  θεραπεύονται,  άλλά  6)  αυτούς 
πού  άσθενοΰν  αθεράπευτα.  "Ο,τι  είναι  ή  άσθένεια  καί  τό 
τραύμα,  τά  ϊδκ>  είναι  καί  ή  άμαρτία,  καί  δ,τχ  είναι  ή  βγχείρη- 
σις  καί  τό  φάρμαιοον,  τό  ίδιο  είναι  καί  ή  τιμωρία. 

3.  Έκαταλ άβατε  τί  λέγω;  Προσέχετε  διότι  θέλω  νά 
σάς  διδάξω  μίαν  σοφήν  διδασκαλίαν.  Διατί  νά  θρηνούμε  ν¬ 
τους  τιμωρουμένους  καί  4χι  αύτούς  πού  άμαρτάνουν :  Δέν 
είναι  τόσον  βαρύ  πράγμα  ή  τιμωρία,  δσον  ή  άμαρτία-  Διό  η 
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άφορμή  διά  τήν  τιμωρίαν  είναι  ή  άμαρτία.  Έάν  λοιπόν  Ε  ί> 
δής  κάποιον  πού  νά  δχπ  κάποιαν  σήφιν  καί  νά  τρέχουν  άπό 
τό  σώμα  σκουλήκια  καί  πΟον,  άλλά  παρά  τούτα  άμελει  σΐά 
τήν  πληγήν  καί  τήν  σήψιν,  καί  συγχρόνως  ίδής  καί  κάποιον 
άλλον  μέ  τάς  αστός  πληγάς,  άλλά  τόν  έτπμελοΰνται  Ιατρικά 
χέρια,  πού  τόν  καυτηριάζουν  καί  τού  κάνουν  έγχείρησιν  καί 
πίνη  πικρά  φάρμακα,  είπέ  μου,  ποιον  θά  κλαύσης;  Αύτόν 
πού  είναι  άσθενής  καί  δέν  θεραπεύεται,  ή  αύτόν  πού  είναι 
άσθενής  καί  θεραπεύεται;  1  Οπωσδήποτε  θά  κλαυσης  τόν  άρ¬ 
ρωστον  που  δέν  θεραπεύεται.  "Ετσι  αχέφου  καί  διά  δύο  ά- 
μαρτωλούς,  έχ  τών  όποΐων  ό  ένας  τιμωρείται,  774  Α  ό  άλλος 
όχι.  Μ  ή  λέγης  αύτός  είναι  ευτυχισμένος  διότι  είναι  πλού¬ 
σιος,  διότι  αύτός  άπο γυμνώνει  τά  άρφανά  καί  έκβιάζει  τάς 
χήρας.  Άν  καί  δέν  είναι  άρρωστος,  νά  τόν  κλαίης  περισσό- 
τερον,  διότι  ευδοκιμεί  άτκ>  τήν  κλοπήν,  καί  έτσι  χαίρεται  τήν 
τιμήν  καί  τήν  έξουσίαν  καί  δέν  υποφέρει  τίποτε  άνθρώιανον, 
ούτε  πυρετόν,  ούτε  κακουχίαν,  ούτε  άλλην  άαθένβιαν  καίέ- 
χει  γύρω  του  πολλά  παιδιά  χαΐ  πλούσια  γηράματα,  Λοιπόν 
αύτός  καί  άσθενής  είναι  καί  δέν  θεραπεύεται.  Καί  θά  σοΟ 
εΐιπώ  πως.  . 

“Οταν  Ιδης  κάποιον  νά  πάσχη  άπό  υδρωπικίαν  καί  νά 
πρήζεται  ιό  σώμα  του  άπό  βαρεία ν  άι^ένειαν  τής  σπλήνας 
του  καί  νά  μή  π^γναίνη  είς  τόν  ίατρόν,  άλλ'  έπιμένει  νά  πίνη 
κρύα  νερά,  νά  τρώγη  καθημερινώς  άπό  Σιβαριτιχόν  τραι^- 
ζι’*  καί  νά  μεθύρ  μέ  παρέας  καί  νά  χειροτερεύη  έτσι  «|ν 
άαθένειάν  του,  Β  είπέ  μου  τόν  καλοτυχίζεις  αύτόν  ή  τόν  λυ¬ 
πάσαι;  Έάν  όμως  ίδής  άλλον  νδ  πάσχμ  άπό  υδρωπικίαν,  νά 
τόν  φροντβ^ουν  χέρια  ίατροϋ,  νά  υποχρεών  η  τόν  έαυτόν  του 
είς  δίαιταν  καί  μεγάλην  στέρησιν,  νά  έπιμένρ  νά  παίρνη  γο- 
κρά  φάρμακα,  πού  είναι  μέν  δυσάρεστα,  άλλά  φέρουν  μέ  την 
πίκραν  των  τήν  ύγείαν.  δέν  καλοτυχίζεις  αύτόν  περισσότε¬ 
ρον  άπό  τόν  προηγσύμενον;  Διότι  ό  2νος  μέν  άσθενεϊ  καί 
δέν  φροντίζει  νά  θε[>απευθή,  ένφ  ό  άλλος  άσθενεϊ  καί  θερα¬ 
πεύεται.  Μά  είναι  κοιτι αστική  ή  θεραπεία.  Τά  άποτελέοματά 
της  δμΐιΐζ  είναι  ωφέλιμα.  Τό  ϊδίο  συμβαίνει  καί  μέ  τήν  ζωήν 
αυτήν. 

Μετάφερε  τώρα  τόν  λόγον  άπό  τό  σώματα  είς  τάς  ιρυ|- 
χάς.  άπό  τάς  άοθενείας  είς  τά  αμαρτήματα,  Ο  άπό  τήν  τα· 
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κρίην  ιών  φαρμάκων  είς  τός  τιμωρίας  καί  τήν  χρίσιν  τού 
θεού-  νΟ,τι  είναι  δηλαδή  τό  φάρμακον  που  δίδε»  δ  Ιατρός  καί 
ή  έγχείρησις  καί  ή  καυτηρίασις,  τό  ϊδιο  είναι  ή  τιμωρία  τοΰ 
θεού.  Διότι  όμως  πσλλάς  φοράς  δτον  έγγίση  καίει  καί  έμιιο- 
θίζβΐι  τό  σάπισμα  καί  τό  νιστέρι  άχραιρεί  χό  σάτιιον  μέρος  μέ 
πόνον  βέβαια,  άλλά  παρέχει  ωφέλειαν,  έτσι  καί  ή  πείνα  καί 
αί  άσθένειαι  καί  δσα  φαίνονται  πώς  είναι  καχά,  έγγίζουν  τήν 
φακήν  ώσόν  καυτή  ριον  καί  νιστέρι  διά  νά  έμποδίαουν  τήν 
έξάπλωσιν  των  άσθενειών  καί  νά  τήν  κάνουν  καλυ  τέραν  συμ- 
φώντυς  πρός  τό  παράδειγμα  των  σωμάτων  Ο  "Ας  υποθέσω- 
μεν  πάλιν  πώς  υπάρχουν  δύο  πόρνοι  (όμιλώ  μέ  εικόνα),  δύο 
πόρνοι  έχ  των  όποιων  ό  ί?νος  είναι  πλούσιος  και  ό  άλλος  πτω¬ 
χός.  Ποιος  έχει·  περιοοοτέρας  έλπίδος  σωτηρίας;  βεβαίως  ό 
πωσδήποτε  ό  πτωχός.  Μή.  εϊπης  λοιπόν  ότι  ό  πλούσιος  πορ¬ 
νεύει  καί  εΐναι  και  πλούσιος  και  διό  τούτο  τόν  μακαρίζω,  θά 
άπρεπε  καλύτερα  νά  τόν  μακαρίζης  έάν  ένφ  έπόρνευεν  ήτο 
πτωχός  ή  έπείνοΟσε.  Διότι  ύποχρεωπχώς  είχε  έτσι  κάποιον 
διδάσκαλον  διά  τόν  τρόπον  τής  ζωής  του,  τήν  πτωχείαν 

"Οταν  ίόής  κακόν  νά  εύτυχή,  δάκρυσε,  διότι  δχει  δύο 
κακό,  τήν  άρριίκπιαν  καί  τό  άθεράπευτσν,  "Οταν  ίδΐΐς  κακόν 
νά  ύποφέρη,  πα  ρηγορήσου,  Ε  όχι  μόνον  δνόπ  καλυτερεύει, 
άλλά  διότι  πολλά  όττό  τά  άμσρτήματά  του  συγχωρούνται  έδω. 
Δώσε  μεγάλην  προσοχήν  εις  τόν  έξής  λόγον.  Πολλοί  άνθρω¬ 
ποι  καί  άδώ  ουγχωροϋνται  καί  έκα  κρίνονται.  ν Αλλοι  πάλιν 
μόνον  έόώ  ή  μόνον  όκεί.  Κράτησε  καλό  τήν  διδασκαλίαν. 
Διότι  όταν  ξεκαθαρισθοϋν  αύτό  τά  λόγια  βά  διώξουν  πολλάς 
άνησυχίας  άπό  τόν  λογισμόν. 

Άλλ’  ΰν  θέλετε  δς  ένθυμηθώμεν  πρώτον  έκεϊνον  πού 
έδώ  έζησε  μέ  πολυτέλειαν  καί  τώρα  τιμωρείται  όχεϊ.  "Ας 
προσέξουν  καί  πλούσιοι,  καί  πτωχοί  αυτό  πού  λέγω,  διότι  είς 
ιόν  καθένα  είναι  χρήσιμος  ή  διδασκαλία  ούτή.  777  Α  Διά  ηά 
ότι  δηλαδή  πολλοί  κρίνονται  καί  όδω  καί  έκεί,  άκουε  τί  λέ¬ 
γει  ό  Χριστός.  κΕίς  ήν  δ’  δν  τόλιν  ή  σίΊϊίαν  είαέλθητε,  εισερ¬ 
χόμενοι  είς  τήν  οίίκίαν,  άοπάσασθε  αύτήν,  λέγοντες·  Ειρήνη 
τφ  οϊκψ  ΐσύτψ,  Κάν  μέν  ή  ή  οίκία  Δξία,  είσελθέτω  ή  ειρήνη 
ύμών  έπ1  αυτήν  έόν  όέ  μή  ή  άξία.  ή  είρήνη  ϋμών  έψ’  ύμάς 
-έτηστραφήτω.  Καί  6ς  βν  μή  δέξητε  ύμας,  μηδέ  όκούση  τούς 
λόγους  ύμών,  έί ερχόμενοι  ίξω  τής  πόλεως,  όκπνάξατε  τόν 
κσνιορτόν  των  πσδών  υνιών.  Αμήν  λέγω  ύμϊν,  άνεκτότερον 
έσται  γή  Σοδόμων  καί  Γομόρων  έν  ήμέρα  κρίοεως,  ή  τη  πύ- 
λεΐ  έκείνη.  Είς  ήν  δ'  δν  πόλιν  ή  οικίαν  είσέλθητε,  έξετάσα  (ε 
Β  ΐίς  έν  αύτή  άξιός  έσπ,  κάκεΐ  μείνατε,  έως  θν  έξέλθητε» 
(Μαι&  10,  11*15).  Απ'  αύτά  είναι  φανερόν  ότι  οί  κάτοικοι 
τών  Σοδόμων  καί  πύν  Γαμόρκαν  καί  έδώ  κατεκρίθησαν  καί, 


έκεί  τιμωρούνται .  "Οταν  δηλαδή  λέιγη  δτι  «άνεκτότερσν  ί- 
οται  Σοδόμοις»  παρά  δΓ  αύτούς,  δείχνει  δπ  τιμωρούνται  μέν 
οί  Σοδομϊται,  άλλ’  όχι  όπως  αυτοί  όόω. 

4.  Υπάρχουν  πάλιν  πολλοί  πού  τιμωρούνται  μόνον  όδώ, 
όπως  έκείνος  πού  έπάρνευσε.  Διότι  6  μακάριος  Παύλος  γρά¬ 
φει  είς  τήρ1  έτπστολήν  πρός  Κορινθίους1  «“Ολως  άκούεται  έν 
ύμϊν  πορνεία,  κσι  τοιαύτη  πορνεία,  ήπς  οόδέ  έν  ιοίς  δθνε- 
σιν  όνομάζεται,  ώστε  γυναίχά  π  να  τοΟ  ποτρός  δχειν.  Καί 
υμείς  πεφυσιωμένοι  έσχέ,  καί  ούχί  μάλλον  άπενθήσατε,  € 
ϊνα  έξαρΛή  έκ  μέαου  ύμών  ό  ιό  έργον  τούτο  ποιήσας.  Έγώ 
μέν  γόρ  ώς  άπών  τιρ  σώματι,  παρών  δέ  τφ  πνεύματι,  ήδή 
κέκρίκα,  ώς  παρών  τόν  οϋτω  τσΟιτο  κατεργαομένον,  έν  τφ 
όνόρατι  ιού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  συνοΛθέντυιν  ύμάΛ' 
καί  τού  έμού  πνεύματος,  παραδοΟναι  τόν  τοιοϋπαν  τφ  οατα- 
νρ  είς  όλεθρον  τής  σαρχός,  ϊνα  τό  πνεύμα  οαΛΒ  έν  τΛ  ήμέρρ 
τσϋ  Κυρίου  Ιησού»  (Α'  Κορ.  5,  1).  Είδες  ότι  αότός  ήδώ  τ^ 
μ<ι>ρεΙται  καί  έκεϊ  δέν  τιμωρείται;  Επειδή  δηλαδή  έτίμωρήθη 
τό  σώμα  του  όδώ,  όκτί  δέν  τιμωρείται. 

θέλω  λοιπόν  νά  σας  παρουσιάσω  αύτόν  πού  άζηοεν  έδώ 
μέ  πολυτέλειαν  καί  τώρα  τιμωρείται  έκεϊ.  «τΗν  πς  πλοι'?- 
σιος».  Άλλό  9ν  χαί  γνωρίζετε  έκ  των  προτέρων  τήν  διήγηΓ 
οιν,  περιμένετε  τό  ιάλσς  του  λόγου,  Ο  Αύτό  θεβαίαχ;  είναι 
όγΊβώμιον  δι'  έρένα  καϊ  &ταινος  διά  σας,  μόλις  δηλαδή  άκού- 
σείε  τό  προοίμιον,  άμέσως  νά  θερίζετε  τούς  καρπούς.  Ή  συ¬ 
νεχής  Δπάλαυαίς  τών  όμιλιων  σάς  έκαμε  διδασκάλους.  Ε¬ 
πειδή  όμως  άνάμεσά  σας  εύρίσκονται  καί  μερικοί  ξένοι, 1&  μή 
βιάζεσθε,  άλλά  περιμένετε  καί  τούς  βραδυπορούντας.  Διότι 
ή  Εκκλησία  είναι  ένα  σώμα,  πού  έχει  μάτια  καί  κεφαλήν 
"Οπως  όκριβως  λοιπόν  όάν  κάποιο  άγκάήι  καρφώση  εις  τήν 
πτέρναν  τό  μάτι  σκύβει  κάτω,  άφού  είναι  κΓ  αύτό  ένα  μέλος 
τού  σώματος,  καί  δέν  λέγε»  όφού  ευρίσκομαι  έδώ  ύψηλά  πε¬ 
ριφρονώ  τό  μέλος  πού  εύρίσκεται  χαμηλά,  άλλή  ακύιβει  χα¬ 
μηλά  καί  άφήνει  τό  ύφος,  όπου  εύρίσκεται.  Καί  δμισς  τι  ταό 
εύτελές  άπό  τήν  πτέρναν  καί  τί  Ε  τσό  ευγενικόν  όπό  τό  μάυ 
υπάρχει.  Αλλ’  ό  κοινός  πόνος  διαρθώνει  τήν  βλάβην  καί  ή 
όγάπη  ένώνειΐ  τά  πάντα, 

Τ5  ϊδιο  νά  κάνης  καί  σύ.  Άν  είσαι  γρήγορος,  ή  έτοιμος 
διά  νά  άκούσης  τήν  όμιλίαν,  άλλά  ό  άόελφάς  ι»υ  δέν  ήμπο- 
ρά  νά  παρακολουθήση  αότά  πού  διδάσκομε ν,  νά  χαμηλώσης 
τό  μάτι  σου  πράς  τήν  πτέρναν  καί  νά  συμπονέσης  τό  μέλος 


39.  Ο!  ξέτιπι  ηίηαΐ  ήιιιν  ν&3ΐ  ίχροζτκή  οί  ί/ηοίοι  έ^οβήθηοχγ  κΛ 
σιισμοίί  χαί  Ιτρ·£<Ν  χι'  «ύιοί  *1ς  τήν  ίχχλησ&ν,  Ό  Χρυοίοιομος  54ν  χΐ- 
·ν«ι  τήν  ιΰχχιρΕκν  ν*  τοΰς  τφοαιλκάογ) 
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πού  χωλαίνει  δΐιό  νά  μή  μ  δίνη  αύτός  χωρίς  ωφέλειαν  άπο 
τήν  όμιλίαν,  έξ  οίτίας  τής  ίδικής  σου  ταχύτητας  καί  τής  (δι¬ 
κής  του  βραδύιτητος.  771  Α  Μή  χρησιμοποίησης  τήν  έξυπνά- 
δα  οου  διό  τήν  καταστροφήν  του.  Εϊσαι  πλούσιος  ,  Χαίρω  καί 
ευφραίνομαι,  έκεΐνος  όμως  είναι  άκόμη  πτωχός.  Μή  μείνρ 
πτωχός  έξ  αιτίας  τού  ιτλούταυ  οου.  Αυτός  έχει  άγκάθι,  Εχει 
ταραγμένον  λογισμόν  σκύψε  τιρός  αύτόν  καί  βγάλε  τό  άγ- 
κάθ)  του.  Τί  λέγει  λοιπόν;  "Ηταν  κάποιος  πλούσιος  κατ'  όνο¬ 
μα  μόνον  καί  όχι  εές  τήν  πραγματικότητα.  τΗταν  κάποιος; 
πλούσιος  πού  ένεδύετσ  μέ  πορφύραν,  Ετρωγεν  άιπό  πολυτελές 
τραπέζι,  εΐιχε  πάντοτε  τά  ποτήρια  ζεχειλισμένο  άπό  κρασί 
Νκά  έκανε  κάθε  ήμέραν  φαγοπότια.  Υπήρχε  δέ  καί  κάποιος 
άλλος  πτωχός,  όνομαζόμενος  Λάζαρος. 

Καί  πού  είναι  τό  όνομα  τού  πλουσίου ;  Πουθενά·  είναι 
χωρίς  όνομα  Β  Πόσον  πλούτον  είχε:!  Καί  όμως  όνομα  δι* 
αύτόν  δέν  ύπόρχει.  ΤΙ  είδους  πλούτον  είχες·  Δένδρον  μέ 
φύλλα  καί  χυφίς  καρπόν,  βαλανιδιά  ύψηλή  πού  παράγει  τό 
βαλανίδι  ώς  τροφήν  6ιό  τά  ήϋα,  άνθρωπος  χωρίς  Ανθρώπινον 
καρπόν  Διότι  όπου  ύπάρχουν  πλούτος  καί  κλσπαί  έκεΐ  αύτός 
πού  διακρίνεται  είναι  λύκος  καί  όχι  άνθρωπος.  "Οπου  ύπάρ- 
χει  πλούτος  καί  θηριωδίτ  βλέπω  λιοντάρι  καί  όχι  άνθρωπον. 
"Εχασε  τήν  εύγένειον  μέ  τήν  Αγένειαν  τής  κακίας.  ^Ηιαν 
κάποιος  πλούσιος  πού  ένεδύετσ  κάθε  ήμέραν  μέ  πορφύραν, 
καί  είχεν  άραχνιασμένην  ψυχήν,  πού  έμύριζε  μύρα,  όλλά 
ήταν  γεμάτος  βρωμιά,  παρέθετε  πολυτελές  τραπέζι  καί  έτρε¬ 
φε  παρασίτους  €  καί  κόλακας,  έπάχαινε  τήν  δούλάν  σάρκα, 
τήν  κυρίαν  δέ,  τήν  ψυχήν,  άφηνε  νά  φθείρεται  άπό  πείναν. 
Τό  σπίτι,  του  ήταν  καταστολισμένον  καί  τό  θεμέλιον  τής  ά- 
μαρτίας  άσπρισμένον  καλά.  Είχε  τήν  ψυχήν  του  βουτηγμέ- 
νην  είς  τό  κρααί.  Ό  πλούσιος  λοιπόν  αύτός  είχε  πολυτελές 
τραπέζι  καί  ποτήρια  γεμάτα  κρασί,  έτρεφε  παρασίτους  καί 
κόλακας,  πού  Αποτελούσαν  τό  πονηρόν  θέατρον  τού  διαβό¬ 
λου.  καί  λύκους  πού  αΐκμαλωτίζουν  πολλούς  πλουσίους  χαί 
πού  έπιτυγχάνουν  τό  γέμισμα  τής  κοιλίας  των  μέ  τήν  κατα- 
σιροφήν  των  πλουσίων  νά  Αφανίζουν  ιόν  πλούτον  μέ  ιάς 
πολλας  ιιμός  και  κολακείας 

Δέν  θά  έκανε  λάθος  έάν  ιούς  ώνόμαζε  κανείς  αΰισύς 
λύκους.  Ο  οί  όποιοι  έβαλαν  τόν  πλούσιον  εις  τό  μέσον  ώσάν 
ιό  ιιρϋθατον.  καί  τόν  φουσκώνουν  μέ  ιούς  επαίνους,  καί  τόν 
ξεμυαλίζουν  μέ  εγκώμια.  καί  δέν  τον  Αφήνουν  να  ιδπ  ούϊε 
ιήν  πληγήν,  αλλά  τοΰ  πολώνουν  ιόν  νοϋν  καί  τοΰ  μεγα¬ 
λώνουν  ιήν  υήψιν.  "Επειτα,  βίαν  φθόσρ  ή  ώρα  'ής*  άλλα  γης. 
έΙ,Γίφονίζηνϊίιι  ι>}  φίλοι  και  παμαμένομεν  συμΠΙιμκσιάκα  μό· 
νο\  ήμεΐς  πού  ιώρπ  ιόν  κατακμίνομεν.  Κρύβονίι,μ  ιά  πμοΟω- 
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π«ϊα  των  ,  πράγμα  πού  καί  τώρα  συνήθως  γίνεται. 

5.  Ο  πλούσιος  λοιπόν  έκεϊνος  έτρεψε  παρασίτους,  έκα¬ 
νε  τό  οπίτι  του  θέατρον,  άχρήρτευε  τούς  πόντος  μέ  τό  κρασί 
καί  έζοΰσε  είς  μεγάλην  εύημερίαν.  Καί  κάποιος  άλλος,  ό  Λά¬ 
ζαρος,  γεμάτος  τραύματα,  έκάόητο  δίπλα  άπό  τήν  πόρταν  τοΟ 
πλουσίου  Ε  καί  Επιθυμούσε  τά  ψίχουλα.  Ένψ  ήταν  πληρίον 
είς  τήν  πηγήν  έδιψοϋσε,'κςιί  ένφ  ήταν  . μέθα  είς  τήν  καλοπέρα- 
οι ν  έπεινοΰσε.  Καί  ποΰ  ήταν  πεταγμένος ;  Δέν  ήταν  ριγμένος 
είς  παράμερη ν  γευτονιόν,  ούτε  δρομάκι  ή  στενόν,  ούτε  είς  τό 
μέσον  τής  άγοράς,  άλλά  είς  τήν  Κάρταν  τοΰ  πλουσίου,  όπου  κατ' 
ανάγκην  είσήρχετο  καί  έζήρχκτο  ό  πλούσιος.  Καί  τούτο  διά 
νά  μή  λέγη·  δέν  τόν  είδα,  έπροσηέρασα,  δέν  τόν  είδαν  τά  μά¬ 
τια  μου.  Είς  τήν  βουβόν  σου  εύρίυκεται,  μέσα  είς  τόσοΜ 
βόρβορον  ένα  μαργαριτάρι,  καί  δέν  τό  βλέπεις;  Ό  Ιατρός  εί¬ 
ναι.  779  Α  είς  τήν  πόρταν  Οου  καί  δέν  θεραπεύεσαι;  'Ο  κυ¬ 
βερνήτης  είς  τό  λιμάνι  καί  σύ  ναυαγείς;  Τρέφεις  τούς  παρα¬ 
σίτους  καί  δέν  τρέφεις  τούς  φτωχούς;  Αύτά  συν  έβαιναν  τό¬ 
τε,  άλλά  συμβαίνουν  καί  σήμερον.  Διά  τούτο  λοιπόν  έγράφη- 
σαν  αύτά,  διά  νά  διδαχθούν  άκ  των  πραγμάτων  οί  μεταγενέ¬ 
στεροι,  ώστε  νά  μή  πάθουν  όσα  Βπαθεν  αύτός  6  πλούσιος. 

Ό  πτωχός  λοιπόν  ήταν  πεσμένος  είς  τήν  πόρταν*  πτωχός 
βέβαια  έξωτερικά,  άλλά  πλούσιος  έσωτερικά.  τΗταν  πεσμέ¬ 
νος  καί  γεμάτος  τραύματα  είς  τό  αώφα·  ήταν  Ελος  θησαυρός 
πού  άπύ  πάνω  είχεν  άγκάθια,  ένφ  άπό  κάτω  μαργαριτάρια. 
Διότι·  ποδα  ήταν  ή  ζημία  άπό  τήν  άρρώσπαν  τοΰ  σώματος, 
άφου  ή  ψυχή  του  ήταν  ύγιής;  "Ας  τά  άκούουν  αύτά  οΐ  πτω- 
χοΐ  καί  άς  μή  πνίγωνται  άπό  τήν  στενοχώριαν,  "Ας  τά  άκού- 
ουν  Β  καί  οί  πλούσιοι  καί  δς  μετανοήσουν  διά  τήν  πονηρίαν- 
Διότι  ώκριβώς  διά  τόν  λόγον  αύτάν  έχομεν  έμπρός  μας  αύτός 
τάς  δύο  είκόνας,  τοΰ  πλούτου  καί  τής  πτωχείας,  τής  σκληρό»- 
τητος  καί  τής  καρτερίας,  της  ύπομονής  καί  τής  πλεονεξίας,, 
ιόστε,  όταν  Ιδης  πτωχόν  νά  είναι  γεμάτος  πληιγάς  καί  νά  περι- 
φρονήταΐν  μή  τόν  χαχοτυχίσης,  όταν  δέ  ίδής  πλούσιον  στολικ 
σμένον,  μή  τόν  μακαρίσης.  ’Αλλά  στρέψε  ιόν  νουν  σου  είς 
τήν  παραβολήν,  καί  έόν  σέ  άνησυχή  τό  ότι  ναυαγούν  οί  λο¬ 
γισμοί,  τρίξε  είς  τά  λιμάνι·  καί  άναχουφίσου  ά*ό  τήν  διήγι>- 
σιν,  σκέφου  τόν  Λάζαρον  πού  τόν  έπεριφρονοΰσαν,  σχέψου 
ιόν  πλούσιον  πού  έκ,αλχπτερνοΟσε  καί  είχε  πολυτέλειαν,  καί 
μή  σέ  άνηου-χή  τίποτε  άπ'  όσα  συμβαίνουν  είς  τήν  ζωήν. 
Εάν  λοιπόν  δχης  καθαρόν  τό\'  λογισμόν  €  δέν  σέ  σκεπά^ 
ζουν  τά  κύματα,  ούτε  βυθίζεται  τό  πλοϊον,  έόν  ήμηορής  νά 
ξεχωρίζης  τήν  φύσιν  των  πραγμάτων  μέ  τήν  άρθήν  κρίσιν 
ιού  νοΰ. 

Διατί  μου  λέγεις-  στενοχωρεϊται  τό  σώμα  μου ,  Πρόσεχε 

4'· 
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μή  ζημκιΛή  ή  ψυχή  σου.  "Ο  τόβε  είναι  πλούσιος  καί  πονη¬ 
ρός.  Καί  τί  μ'  αύτό;  Ή  κακία  δέν  φαίνεται.  Μή  χρίνμς  τόν 
άνθρωπον  άπό  τά  Απ'  έξω;  άλλά  άπό  τά  άπό  μέσα.  “Οταν 
ίδ$ς  κάποιο  δένδρον  προσέχεις  τά  φύλλα  ή  τόν  καρπόν; 
^Ετσι  λοιπόν  κάμε  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  τού  άνθρωπον. 
νΟτον  ίδής  κάποιον  άνθρωπον,  έξέτασέ  τον  όχι  έζιατεριχό, 
άλλά  έσωτερίχά.  Πρόσεχε  καλά  τόν  καρπόν  καί  όχι  τά  φύλ¬ 
λα.  Μή  τυχόν  καμμίαν  φοράν  ή  άγριελαία  θεωρηθή  ώς  ώ- 
λαία  Β  ή  ό  λόχος  ώς  άνθρακτος.  Νίή  λοιπόν  έξετάσης  τά  πρά¬ 
γματα  Από  τήν  φύσιν,  άλλά  άπό  τήν  διάθεσιν,  όχι  άπό  τά 
πρώαοπον,  άλλά  άπό  τήν  γνώμην  καί  όχι  μόνον  άπό  τήν  γνώ¬ 
μην,  άλλά  έξέταζε  καί  τόν  τρόπον  τής  ζωής  του.  Έάν  ό  άν¬ 
θρωπος  είναι  φιλόπτωχος  είναι  άνθρωπος,  έάν  χαταγίνεται 
μέ  τό  έμπόριον  άμοιάζει  μέ  βαλανιδιάν.  Έάν  δταν  θυμώνη 
Αγριεύει,  είναι  λιοντάρι.  ’Εάν  είναι  δριταξ,  είναι  λόχος.  Έάν 
είναι  ύπουλος,  είναι  δψις.  Έγώ  ζητώ  άνθρωπον,  δίατί  συ  μοΓι 
βδαξες  θηρίον  Αντί  Ανθρώπου;  Μάθε  τέλος  πάντων  τί  οι* 
μαίνει  Αρετή  είς  τόν  Ανθρωικιν  καί  μή  θορυβείσαι. 

Ό  Λάζαρος  λοιπόν  άκειτο  είς  τήν  πόρταν  τού  πλουσίου 
γεμάτος  τραύματα  καί  δλυωνε  άπό,  τήν  Λεΐναν  καί  έπληοία- 
<αν  τά  σκυλιά  καί  δγλυχραν  τά  τραύματά  του.  Ε  Τά  σκυλιά 
ήοαν  πιό  φιλάνθρωπο  άπό  τόν  άνθρωπον  καί  δι'  αύτό  έγλυ- 
φαν  τά  τραύματά  του  καί  έμάζευαν  τό  σάπισμα  καί  τό  έκαθά- 
ρίζαν.  Κι’  αυτός,  ώσάν  τό  χρυσάφι  εές  τό  χαμίνι,  παρεκάθητο 
έκεϊ  καί  έγΐνετο  λαμπρότερος.  Καί  δέν  είπε  αύτό  πού  λέγουν 
πολλοί  άπό  τούς  πτωχούς.  Είναι  αύτά  έργα  προνοίας,  ΤΑρό 
γε  έπιθλέπει  ά  θεές  τά  Ανθρώπινα;  Έγώ  πού  ζώ  μέ  δικαιο¬ 
σύνην  είμαι  πτωχός  α’  αύτός  πού  ζϊ)  μέ  Αδικίαν  πλουτίζει; 
Τίποτα  άπό  αύτό  δέν  δσκύψθη,  άλλά  άφηνε  τόν  έαυτόν  του  είς 
τήν  άπειρον  φιλανθρωπίαν  τοΟ  θεού.  Έκαθάριζε  τήν  ψυχήν 
του,  7*0  Α  ύπέφερε  μέ  καρτερίαν,  δδειχνεν  ύπομονιήν,  τό  σώ¬ 
μα  του  ήταν  κατάκάιτον,  άλλ’  ή  αχέψις  του  ίτρεχεν,  είχε 
πτερά  είς  τήν  θέλησαν,  έπαιρνε  τό  βραβεϊον,  όνήρχετο  μέσα 
άπό  τά  βάσανα  καί  όγίνετο  θεατής  τών  άγαθών.  Δέν  είπεν- 
οϊ  παράσιτοι  άπολαμβάνουν  μέ  άφθονίαν,  ένφ  έγώ  ούτε  τά 
ψίχουλα  δέν  καταξιώνομαι·  νά  Αχω.  Άλλά  τί  έκανε;  Ευχα¬ 
ριστούσε  καί  έδόξαζε  τόν  θεόν. 

Καί  κάποτε  άπέ&ινεν.  Ό  πλούσιος  «άπέθανε  καί  έτάφη». 
"Εφυγεν  άπό  τόν  κόσμον  αυτόν  καί  ό  Λάζαρος·  δέν  θά  ή  μπο¬ 
ρούσα  νά  εϊπω  &π  άτιέθανε.  Διόπ  τού  πλουσίου  δ  θάνατος 
ήταν  θάνατος  καί  τάφος,  ένφ  του  πτωχού  ό  θάνατος  ήταν 
άποδημία  καί  μετάβασίς  πρός  τό  καλύτερον,  Β  καί  δρόμος 
άπό  χό  στάδιον  τών  άγώνων  πρός  τά  βραβεία,  άπό  τό  πέλα¬ 
γος  πρός  τό  λιμάνι,  άπό  τήν  παράταξιν  τής  μάχης  πρός  τόν 


θρίαμβον,  άπό  τούς  ίδρωτας  πρός  τόν  στέφανον.  “Έφυγαν 
καί  οϊ  δύο  έκε3  όπου  είναι  ή  πραγματικότης.  Έτελε^οσεν  ή 
θεατρική  παράστασις  καί  άφανερώθησαν  τά  προσωπεία. 

Διότι  όπως  Ακριβώς  είς  τό  θέατρον  τοποθετούνται  τά 
•σκηνικά  κατά  τήν  μεσημβρίαν  καί  έμφανίζονται  πολλοί  ήθο- 
ττοιοί  μέ  προσωπεία  είς  τά  πρόσωπά  των  καί  Απαγγέλλουν 
ικάποιον  παλαιόν  μύθον  καί  διηγούνται  τά  πράγματα  καί  πα¬ 
ριστάνουν  Αλλος  τόν  φιλόσοφον,  χωρίς  βέβαια  νά  είναι  φι¬ 
λόσοφος,  άλλος  τόν  βασιλέα,  χωρίς  νά  είναι  βασιλεύς,  Αλλά 
διότι  έχει  αύτόν  τόν  ρόλον  είς  τήν  παράσίασιν  €  Αλλος  πά¬ 
λιν  παρουσιάζεται  ώς  ίατρός-,  φορεί  ρούχα  Ιατρού  ένφ  δέν 
■ξέρει  νά  μετοχειριαθή.  ούτε  ξύλον,  Αλλος  φαίνεται  ώς  δού¬ 
λος  ένφ  εϊναι  έλεύθερος,  άλλος  γίνεται  δάσκαλος  χωρίς  κα¬ 
θόλου  νά  ξέρη  γράμματα.  Καί  όλοι  δέν  είναι  δ, τι  φαίνονται, 
ούτε  φαίνονται  τί  είναι  είς  τήν  πραγματικότητα.  Διόπ  φαίνε¬ 
ται  Ιατρός  χωρίς  νά  είναι,  καί  φαίνεται  φιλόσοφος  μέ  τό  νά 
βχη  μόνον  μαλλιά  φιλοσόφου  είς  τό  προσωπεϊον,  καί  φαίνε¬ 
ται  στρατιώτης,  έπειδή  φορεί  στολήν  στρατιώτου.  Καί  ή  έμ- 
φάνισις  ιού  προσωπείου  έξαποτά,  άλλά  δέν  μετατρέπει·  τήν 
ψύσΐιν,  τής  όποίας  άλλάσσετ  τήν  άλήθειαν.  Καί  τά  προσωπεία 
παραμένουν  μέχρι  ς  δτου  κάθονται  έχεΤ  οί  διασκεδάζοντες 
θεαταί,  όταν  δμως  βροδυάση  καί  τελείωση  ή  παράσταοις  καί 
φύγουν  όλοι,  τότε  άφαιρούνται  τά  προσωπεία  καί  αύτός  πού 
ήταν  είς  τήν  σκηνήν  Β  βασιλεύς,  τώρα  είς  τήν  πραγματικό¬ 
τητα  είναι  χαλκουργός.  Άφηρέθηοαν  τά  προσωπεία,  έστα- 
μάτησεν  ή  άπάτη,  έφάνη  ή  άλήθεια.  Καί  αύτός  πού  είς  τήν 
-σχηνήν  ήταν  έλεύθερος  τώρα  είναί  δούλος*  α.ύτό  δ^ναδή.  Α¬ 
κριβώς  πού  σάς  είπα,  είς  τήν  σκηνήν  τό  ψεύδος,  £ξω  ή  πρα- 
γμαηκότης  Έβράδυασεν,  διελύθη  τό  θέατρον,  έφανερώθη 
ή  πραγμαηκότης. 

"Ετσι  συμβαίνει  καί  μέ  τήν  ζωήν  καί  μέ  τό  τέλος  της 
Ή  παρούσα  κατάστασης  είναι  ένα  θέατρον,  τά  πράγματα  εί¬ 
ναι  ύπάκρισις,  δηλαδή  ά  πλούτος  καί  ή  πτωχεία,  χαΐ  ό  Αρ¬ 
χών  καί  ό  άρχόμενος  καί  τά  δμοια.  "Οταν  δμως  περάση  αύτή 
ή  ήμέρα  καί  έλθη  άκείνη  ή  νύκτα  ή  φοβερά,  ή  κολύτερα  ή 
ήμέρα  έχείνη,  διόπ  αύτή  θά  είναι  νύκτα  διά  τούς  άμορτω- 
λούς  Ε  καί  ήμέρα  διά  τούς  δικαίους·  δταν  τελεαίιοη  τό  θέα¬ 
τρον  καί  πέοουν  τά  προσωπεία,  όταν  θό  κρίνεται  6  καθένας 
καί  τά  έργα  του,  βχι  ό  καθένας  μέ  τόν  πλούτον  του,  ή  μέ 
τήν  δύναμίν  του,  ή  μέ  τήν  φήμην  του,  ή  μέ  τήν  έζουσίαν 
του,  άλλά  καθένας  καί  τά  έργα  του,  καί  ά  Αρχών  καί  ό  βασίτ 
λεύς  καί  ή  γυναίκα  καί  ό  Ανδρος,  τότε  θά  μδς  ζητηθούν  κα¬ 
λή  ζωή  καί  καλοί  πράξεις,  δχιι  μεγάλα  Αξιώματα,  ούτε  ύπερ- 
ξοΜκή  ππμχεία  ή  περιφράνησις.  Δείε  μου  έργα.  7ί1  Α  καί 
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Αν  «Ισα:  δούλος  γίνε  καλύτερος  Από  τόν  έλεύθερον,  κι  8ν 
είσαι  γυναίκα  γίνε  γενναιότερη  άπό  τόν  δνδρα.  Διότι  δταν 
πέσουν  τδ  προσωπεία  τόπε  φανερώνεται  καί  ό  πλούσιος  καί  ό 
πτωχός.  Καί  όπως  έδώ,  δτον  τελείωση  τό  θέατρον  καί  κάποιος 
άπό  ημάς  πού  κάθεται  υψηλό  ίδη  ιόν  έιά  της  σκηνές  φιλόσο¬ 
φον  νά  είναι  είς  τήν  πραγματικότητα  χαλκουργός,  λέγει-  άλ- 
λοίμονον,  αύτός  δέν  ήταν  φιλόσοφος;  Τώρα  τόν  βλέπω  χαλ¬ 
κουργόν*  αύτός  δέν  ήταν  βασιλεύς;  Τώρα  βλέπω  ότι  είναι 
κάποιος  Ασήμαντος*  αύτός  δέν  ήταν  πλούσιος;  Τώρο  τόν 
βλέπω  πτωχόν.  Τό  ίδιο  συμβαίνει  καί  άκεΐ. 

β.  Διό  τοΟτο  δέν  μακρολογώ,  διό  νά  μή  συγχέω  τόν 
άκροατήν  μέ  τώ  πολλά  λόγια,  άλλά  θέλω  νό  παρουσιάσω  μέ 
δύο  προσωπεία  τήν  δλην  ύπόθεσιν  τοΰ  θεάτρου.  Μεταχειρί¬ 
ζομαι  μόνον  δύο  προσωπεία  Β  καί  μέ  τά  δύο  αύτά  προσωπεία 
οδς  χαράσσω  τόν  δρόμον  καί  σάς  δίδω  Αφορμήν.  Έταλαιπώ- 
ρηοα  τήν  σκέφιν  σας  μέ  τήν  παροσσίασιν  τής  παρούσης  διά: 
νό  καταλώβη  ό  καθένας  καλά  τήν  διαφοράν  των  πραγμάτων- 
Δύο  προσωπεία  λοιπόν,  ό  ένας  μέ  τό  προσακπεΐον  τοΟ  πλου¬ 
σίου,  ό  άλλος  μέ  ιό  προσωπεϊον  τού  πτωχού.  Ό  Λάζαρος  εί¬ 
χε  τό  προσωπεΐον  τού  πτωχού,  ό  πλούσιος  τό  προσωπεΐον 
τοΰ  πλουσίου.  Αύτά  πού  βλέπομεν  είναι  προσωπεία,  δχι  ή 
πραγματικό! ης.  "Εφαγαν  καί  ο]  δύο  πρός  τά  έκεΐ,  καί  ό  πλού¬ 
σιος  καί  ό  πτωχός.  Τόν  Λόζαρον  παρέλαθαν  οί  άγγελοί"  μετά 
τούς  σκίνους  οί  Αγγελοι,  μεπά  τήν  πόρταν  τοΰ  πλουσίου  ό 
κόλπος  τού  Αβραάμ,  μετά  τήν  πείναν  ή  Ατελείωτος  Αφθονία, 
μετά  τήν  θλϊψιν  ή  άφθαρτος  άπόλουοις.  Εκείνον  τόν  πλού¬ 
σιον  έπερίμεναν  €  μετά  τόν  πλούτον  ή  πτωχεία,  μετά  τό 
πλούσιον  τραπέζι,  ή  καταδίκη  καί  ή  τιμωρία,  μετά  τήν  Από- 
λαυσιν  σί  άνυιπάφοροι  πόνοι. 

Καί  πρόσεξε  τί  συμβαίνει.  Έπήγαν  έκεϊ  καί  διελύθη  τό 
θέατρον,  έξεσκεπάσθησαν  τά  προσωπεία  καί  φαίνονται  τώρα 
πλέον  τά  πρόσωπα.  Έπήγατν  έχει  καί  ό  πλούσιος  πού  τώρα 
έκαίετο  βλέπει  τόν  Λάζαρον  είς  τούς  κόλπους  τού  Αβραάμ 
νά  ευτυχή,  νά  χαίρεται,  νά  καλοπερνά,  καϊ  λέγει  πρός  τόν 
Αβραάμ·  «Πάτερ  Αβραάμ,  πέμψον  Λάζαρον,  Ινα  Ακρψ  τφ 
δαχτύλψ  αύτού  &πχοτάξη  μου  τή  γλύπτη,  δτι  άποτηγανίζο- 
μοι>  (Λουχ.  16,  24ή,  Και  ά  Αβραάμ  τί  τού  λέγει;  «Τέκνον. 
Απόλαβες  τό  Αγαθά  σου,  καί  Λάίορος  τά  κοκά  αύτοϋ'  καί  νύν 
ούτος  παρακαλεϊταμ  σύ  δέ  όδυνόααι.  ν  Αλλως  δέ  καί  χάος  με¬ 
ταξύ  ήμών  καί  ΰμφν  Ο  έστήρικται,  ϊνα,  έάν  πς  βούληται  έν- 
τεΰθεν  έκεϊ  διαβήναι  πρός  ύμας,  μή  6ύ«νπητοα>. 

Προσέχετε,  διότι  ό  λόγος  πού  άναφέρεται  είς  αύτά  είναι 
χρήσιμος  μέ  «5  νά  φσβίζη  καί  νά  καθαρίζη,  μέ  τά  νό  στενο- 
χρφπ  καί  νό  διορθώνη.  Νά  παραδέχεσαι  αύτά  τά  λόγια.  Ένφ 
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λοιπόν  ό  πλούσιος  εύρίσκετο  είς  τά  βάσανα,  άνοιξε  τά  μάτια 
ιου  και  Λ  τόν  Λάζαρον,  εϊδε  καινούργια  πράγματα.  Κίβε 
ήμέραν  ήταν  είς  τήν  πόρταν  σου,  δπου  εϊσήρχεσο  κ®  εξήρ- 
χεσο  δυο  καί  τρεϊς  φοράς  τήν  ήμέραν  καί  δέν  τόν  έβλεπες, 
καί  τώρα  πού  τηγανίζεσαι  τόν  βλέπεις  έξ  άτκχπάσεως; 
ιαν  έζρΰσες  είς  τόν  πλούτον,  όταν  όξηραάτο  Από  τήν  θέλησίν 
σου  Ε  νά  τόν  ιδής»  δέν  κατεδέχθης  νά  τόν  ίδής.  Διοΐί  τώρα 
βλέπεις  τόσο  καλά;  Δέν  ήταν  είς  τήν  πόρταν  σου;  Πως  δέν 
Γόν  έβλεπες;  "Οταν  ήταν  πολύ  πλησίον  δέν  τον  είδες  και 
τώρα  τόν  βλέπεις  έξ  άποστάσεως  καί  μάλιστα  άπό  τόσον  χάος 
πού  σάς  χωρίζει;  Καί  τί  κάνει  6  πλούσιος,  Φυνάςει 
τόν  Αβραάμ.  Δκπί  λέγεις  πατέρα  αύτόν  που  δέν  έμιμήθης 
κίς  τήν  φιλοξενίαν;  Αύτός  τόν  όνομάζεί  πατέρα,  έκείνος  τόν 
λέγει  τέκνον.  Τά  όνόμοτα  βέβαια  είναι  δνόματα  συγγενείς, 
άλλό  ή  βοήθεια  δέν  υπάρχει  πουθενά.  Α  Αναφέρει  όμως 
τά  όνόματα  διά  νό  μάθετε  δτι  ή  φυλετική  συγγένεια  δέν  ω¬ 
φελεί  είς  τίποτε.  ,  , 

Διότι  ευγένεια  δι'  έσένα  6έν  είναι  ή  προγονική  υπερη¬ 
φάνεια,  άλλά  ή  ένάρετος  συμπεριφορά.  Μή  μού  λέγτκ  εχω 
πατέρα  ύπατον.  Αύτό  δέν  μέ  έν&αφέρει.  Δέν  ζητώ  αύτό.  Μ  ή 
μού  λέγης-  έχω  πατέρα  ύπατον.  Καί  τόν  Παύλον  τόν  Από¬ 
στολον  άχόμη  άν  δχης  πατέρα  καί  Αδελφούς  τούς  μάρτυρας. 
Αλλά  δέν  μιμείσαι  τήν  άρετήν  των,  κανένα  Οφελος  δέν  θά 
έχης  άπό  τήν  καταγωγήν,  άλλά  περισσότερον  θά  σέ^  θλάψη 
καί  θά  σέ  κατοδικόση.  Ή  μητέρα  μου,  λέγει  είναι  φιλάνθριο 
πας.  Καί  τί  σχέσιν  δχει  αύτό  μέ  έοένο  τόν  όπάνθρωπον;  Λι- 
όπ  ή  φιλανθρωπία  της  θά  προστεθή  ώς  κοιηγγορία  διά  τήν 
κακήν  σου  συμπεριφοράν,  Τί  λέγει  λοιπόν  Ιωάννης  ό  βα¬ 
πτιστής  πρός  Β  τόν  Ιουδαϊκόν  λαόν;  «Ποιήσατε  χαρπόν  Α¬ 
ξιόν  τής  μετανοίας,  καί  μή  δόζητε  λέγειν·  Πατέρα 
τόν  \ Αβραάμ»  (Ματθ  3,  8)  *Έχεις  ένδοξον  πρόγονον;  Εάν 
τού  όμοιάσης  έκέρδισες,  έάν  δέ  5χι,  ό  άδοξος  γίνεται  κατή¬ 
γορος,  διότι  άπό  δίχαίαν  ρίζαν  έβγήκες  συ  ταχρός  καρπός- 
Μ  ή  καλοτυχίσπς  ποτέ  άνθρωπον  πού  έχει  δίκαιον  συγγενή, 
έάν  δέν  μιμητοί  τούς  τρόπους  του.  “Εχεις  μητέραν  άγίαν;  Αυ¬ 
τό  δέν  έχει  καμμίόν  σημασίαν,  Εχεις  μητέρα  πονηρόν;  Αίτ¬ 
ιό  είναι  άσχετο  μέ  έσένα.  "Οπως  Ακριβώς  ή  άρετή  της  δεν 
σέ  ώφελέΐ,  έόν  δέν  τήν  μιμίΐσαι,  ιό  ίδιο  ούτε  ή  κακία  της  σέ 
βλάπτει  έόν  άρνηθζίς  τήν  πονηριάν.  Άλλ'  δπως  άκριθώς  το 
σφάλμα  είναι  μεγαλύτερον  έκεϊ,  ^  διότι  ένφ  δχεις  το  καλόν 
παράδειγμα  είς  τό  σπίτι  σου  δέν  τό  έμιμήθης,  δτοι  καί  εδώ  ο 
έίπαινος  είναι  μεγαλύτερος,  διότι  ένψ  έχει  κάποιος  πονηρόν 
μητέρα  δέν  έμψήθη  τήν  ιυονηρίαν  της,  άλλά  προήλθε  καλός 
καρπός  άπό  πικρόν  ρίζαν.  Δέν  μας  ζητούν  λοιπόν  προγονικήν 
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ιοαύχηστν,  άλλά  ένάρετσν  συμπεριφοράν. 

Εγώ  καί  τόν  δούλσν  τόν  άποκαλώ  εύγενή  χ<ί  τ6ν  κύ- 
μιόν  του  κρίνω  άξιον  δεσμωτηρίου,  έάν  ξέρω  καλά  τήν  συμ¬ 
περιφοράν  του.  ΔΓ  έμένα  καί  αυτός  πού  κατέχει  τό  άξίωμο 
είναι  Ασήμαντος,  έάν  δχη  τήν  φυιχήν  του  ύποδουλωμένην. 
Διότι  ποιος  είναι  δούλος  παρά  αύτός  πού  άμαρτάνκι;  Αυτή 
δμωί;  ή  δουλεία  προέρχεται  άπό  τήν  έλευθέραν  θέλησιν,  6Γ 
οότύ  καί  ή  δουλεία  έζ  Αρχής  είσήλβεν  είς  τήν  ζωήν  τοΰ  άν- 
ύρώπου  &’  αύτής  τής  όδοϋ. 

7.  I)  Τόν  παλαιόν  καιρόν  δέν  υπήρχε  δοϋλος.  Διότι  ό 
θεάς  όταν  έδημιούργησε  τήν  άνθρωπον  δέν  τάν  ίκαρε  δσό- 
λον,  άλλ*  έλεό^ρον.  “Έκαμε  τήν  Άδάμ  καί  τήν  Εΰαν  καί 
ήσαν  καί  οί  δύο  έλεύθεροι.  Αχώ  πού  προήλθε  λοιπόν  ή  δου¬ 
λεία;  Τό  άνθρωτπνον  γένος  ^παραστράτισε  χαί  αί  άνθρωποι 
έξεπέρασαν  Γά  μέτρα  τής  έπιθυμίας  των  καί  έζωθήθηοαν 
είς  τήν  άχολασίαν.  Καί  ΰχουε  πώς. 

^  Εγινε  κατακλυσμός  καί  έπνίγη  όλη  ή  οικουμένη,  άνοί- 
καταρράκται  καί  αί  άβυσσοι  έξεχείλκχιν,  καί  χά 
χιύντο  έπλημμυρισρν,  καί  τά  βλεπόμενα  δίελύοντο  είς  τώ 
στοιχεία  των  καί  κατεστρέφοντο,  καί  ή  γή  δέν  έφαίνετο,  Ε 
άλλά  τά  πάντα  είχαν  μεταθληθή  ε!ς  πέλαγος,  καί  αίτία  πού 
άλα  έγιναν  θάλαοοα  καί  πέλαγος  ήταν  ή  όργή  τσύ  θεοΰ- 
Υπήρχαν  ύφηλά  βουνά,  άλλά  τά  έσκέπαζε  τά  πέλαγος  καί 
δέν  υπήρχε  τίποτα  παρά  πέλαγος  καί  ούρανός  μόνον.  Καί  έ- 
ζηφανίσθί)  τά  άνθρώπτνον  γένΌς.  Καί  παρέμεινε  μόνον  ό 
σπινθήρας  τού  γένους  μας,  ά  Νώε,  σπινθήρας  είς  τά  μέσον 
τού  πελάγοος  χωρίς  νά  σβήση.  Αύτός  ό  σπινθήρας  εδχε  -μέσο 
του  τάς  ρίζας  τού  γένους  μας,  γυναίκα  καί  παιδιά,  περιστε¬ 
ράν  καί  κόρακα  καί  δλα  τά  άλλα.  791  χ  Καί  ήοαν  δλοι  μέση 
καί  ή  κιβωτός  ώΛεεν  έστάνω  είς  τό  νερό  είς  τό  μέσον  τής 
τρικυμίας  καί  δέν  έναυαγοΰσε,  διότι  είχε  κυβερνήτην  τόν 
Κύριον  τοΰ  παντός.  Δέν  τόν  διέσωσαν  αί  σανίδες,  άλλά  τά 
δυνατό  χέρι  τοΰ  θεού.  Καί  κύτιαξε  θαύμα.  "Οταν  πλόσν  κα- 
τεκλύαθη  άπό  τά  νερά  ή  γή,  όταν  έξηςιανδσθησαν  ο!  όμαρ- 
αυλοί,  όταν  έκόπασεν  ή  καταιγίδα  καί  έχράνησαν  αί  κορυφοί 
χϋίν  δρέορν,  ή  κιβωτός  έκάθιοε  καί  ό  Νώε  έστειλε  τή  ν  περι¬ 
στερά  ν. 

Οσα  λέγονται  διά  τόν  κατακλυσμόν  είναι  μυστήρια,  καί 
άαο  έγιναν  είναι  τύπος  των  μελλόντων  νά  συμβοΰν.  Δηλαδή  ή 
κιβωαυς  είναι  ή  Εκκλησία,  ό  Νώε  ό  Χριστός,  ή  περιστερά  τό 
άγιον  ΓΤνεΰμα,  τό  φύλλον  τής  έλαίας  ή  φιλανθρωπία  Β  τού 
θεού.  Εστάλη  τό  ήμερον  ζώον  χαΐ  έζήλθεν  άπό  τήν  κιβω- 
<άν.  Αλλά  έκείνα  ήσαν  τύπος,  αύτά  όμως  τώρα  είναι  ή  άλή- 
«β»α  Κύτταξε  τό  μέγεθος  τής  άληθείας.  "Οπως  Ακριβώς  ή  κι- 
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ΰυπός  είς  τό  μέσον  τοΟ  πελάγοος  διέσωζε  αυτούς  πού  ούρί- 
σκοντο  έντός  αύτής,  δισι  καί  ή  Εκκλησία  διαστίζει  δλος  τούς 
παρα πλανημένους,  'Αλλά  ή  μεν  κιβωτός  έσωζε  μόνον,  ή  Εκ¬ 
κλησία  δμως  κάνει  κάτι  περισσότερον,  Εννοώ  δηλαδή  ότι  ή  κι¬ 
βωτός  παρέλαβεν  άλογα  ζώα  καί  έσωθεν  άλογα-  ή  Εκκλησία 
παραλαμβάνει  άλόγους  άνθρώπους  καί  δέν  τούς  σώζει  μόνον, 
άλλά  καί  τούς  μεταβάλλει.  Ή  κιβωτός  παρέλαβε  κόρακα  καί 
έστειλε  κόρακα  ένψ  ή  Έχλησία  ποραλαμθάνει  €  κόρακα 
καί  τόν  έζαποστέλλει  ώς  περιστεράν-  παραλαμδάνει  λύ*ον 
καϊ  ιόν  έξαποστέλλει  ώς  πρόβατον.  "Οταν  δηλαδή  είοέλθμ 
έδ©  είς  τήν  Εκκλησίαν  άνθρωπος,  κλέπτης  ή  πλεονέχτης  καί 
άκούση  τά  θεία  λόγια  τής  διδασκαλίας,  μεταβάλλει  τήν  σκέ· 
ψιν  του  καί  άντί  λύκος  γίνεται  πρόβατον.  Διότι  ό  μέν  λύκος 
Αρπάζει  καί  τά  ξένα,  ένφ  τό  πρόβατον  χαρίζει  χαΑ  τό  μαλλί 
<θυ. 

Εικάθισεν  ή  αβωτός  καί  άνοίχθηραν  αί  &6ραΐ  καί  έξήλ- 
Βεν  ό  Νώε  πού  διεσώθη  άπό  τόν  πνιγμόν.  Βλέπει  έρημο*ιέ- 
νην  τήν  γην,  βλέπει  τήν  λάσπην  νά  έχη  γίνει  τάφος  κοινός 
καί  διά  χά  ζώα  καί  διά  τούς  άνθρώπους,  δλα  οχεποσμένα  μα^ 
ιό  σώματα  ίππων,  άνθρώπων  καί  άλόγων  ζώων.  Εϊδεν  ό  Νώε 
έκείνην  τήν  τραγψδίαν,  είδε  τήν  γήν  Ο  γεμάτη  ν  πικρίαν  καί 
έστενοχωρήθη  πολύ,  διότι  δλοι  έχάθηηαν.  Ούδέν  διεοώθη, 
ούτε  άνθρωπος  ούτε  ζώον  ούτε  τίποτε  άλλο  βζώ  άπό  τήν 
κιβωτόν.  "Εβλεπε  μόνον  ούρανόν,  κατετρύχετο  άπό  τήν  ΘΧΤ- 
φιν,  ένοιυιθε  πόνον,  ήπιε  κρασί  καί  έκοιμήθη  διά  νά  άναχου- 
ψιίση  τήν  πληγήν  τής  στενοχωρίας.  Έκοιμάτο  έπί  τής  κλίνης 
καί  είχε  παραδοχή  είς  τόν  ΰττνρν  ωσάν  είς  ιατρόν,  καί  έπροσ- 
παθόΰσε  νά  ξεχάση  όσο  συνέβησαν,  δπως  συμβαίνει  μέ  τόν 
γηρασμένον  άνθρωπον  ποό  πίνει  κρασί  καί  κοιμάται.  Ε  Πρέ¬ 
πει  λοιπόν  νά  δακαιολογήσωμεν  αυτόν  τόν  δίκαιον,  διότι  αύτό 
ιωύ  έκαμε,  δέν  τό  έκαμε  διά  τήν  μέθην,  οδτε  άπό  έταθυμίαν 
κάποιου  πάθους,  άλλά  μέ  τό  κρασί  καί  τόν  βπνον  έθεράπβυε 
ιήν  πληγήν.  Αιόπ  αύτό  λέγει  καί  ό  Σολομών-  «Δότε  οίνον 
ιοίς  έν  λύτφ,  καί  μέθητν  τοϊς  έν  δδύναις>  (Παροιμ.  31,  β). 

Διά  τούτο  πολλοί  άνθρωποι,  καί  μάλιστα  είς  τάς  κηδείας, 
όταν  κάποιος  χάση  τό  παιδί  ή'τήν  γυναίκα  του,  έπειδή  κατα- 
ιυραννάται  άπό  τόν  πόνον,  έπειδή  κυρκιρχεϊτοι  άπό  τήν  θλΓ- 
ψιν,  έπειδή  δέν  ξεχνά  τό  γεγονός  καλεί  φίλους  είς  ιό  σπίτι 
Γου_  καί  κάνει  πλούσιον  τραπέζι,  καί  δίδεται  είς  τόν  πενθοΰν- 
ια  άγνό  κραρϊ  διά  νά  άνακουφκθή  άπό  τήν  στενοχωρίον.  Αύτό 
συνέβη  καί  είς  έκείνον  τόν  γέροντα.  ^  Α  Έπειδήδηλαδή  τόν 
έτυροννούσεν  ή  θλϊψις,  έχρησιμοποίησεν  ώσάν  φάρμοκον  τό 
κρασί,  καί  ρέ  τό  κρασί  έιακμήθη. 

Διά  νά  πληροφορηθήτε  λοιπόν  τώρα  όπό  που  προήλθε  ν 
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ή  δουλεία,  ύστερα  άπό  ολίγον  είσήλθεν  δ  υ4ός  του  εκείνο»; 
δ  καταραμένος,  υιός30  βέβαια  κατά  τήν  φύ<πν,  άλλά  δχικαί 
κατά  τά  φρόνημα  (έννοΰ  πάλιν  εύγένειαν,  όχι  τήν  δόξαν 
των  προγόνων,  άλλά  τήν  ένάρετον  συμπεριφοράν),  είσήλθε 
λοιπόν  6  υίός  καί  είδε  τήν  γυμνότητα  τού  πατρός  του.  "Ε¬ 
πρεπε  λοιπόν  νά  τδν  συμμαζέψη,  άπρεπε  νά  τον  αχεπάση 
διότι  ήταν  γέροντας,  6»άτϊ  ήταν  στενοχωρημένος  άηό  τήν 
συμφοράν,  διότι  ήταν  πατέρας  του.  Αυτός  όμως  έξήλθε  καί 
ιών  έντρόπκιοΕ  καί  τόν  διεχιυμώδηοε.  ΟΙ  άλλοι  6έ  άδελφοί 
έιτήραν  ένα  σκέπασμα  Β  καί  μέ  γυρισμένα  τά  όπίσθιά  των, 
διά  νά  μή  ίδοΰν  ούτά  πού  έκείνος  έκορόΐδευεν,  έκλησίασαν 
καί  έσχέπασαν  τόν  πατέρα  τους,  "Οταν  έζώπνηοε  λοιπόν  δ 
πατέρας  έμαθεν  δλα  τά  συμβάντα  καί  ήρχίσε  νά  λέγΐγ  «’Ετη- 
κατάρατος  Χαναάν  πώς*  οίκέπης  δοταα  τοϊς  άδελφοϊς  αύτού» 
(Γεν.  9,  25).  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  ιδ  έξης·  θά  γίνης 
δοΟλος  διόαι  διακωμώδησες  τήν  γυμνότητα  τοΰ  πατέρα  σου 
Βλέπεις  δπ  ή  δουλεία  προέρχεται  άπά  τήν  Αμαρτίαν,  καί  δτι 
ή  πονηρία  έπροκάλεσε  τήν  δουλείαν; 

θέλεις  τώρα  νά  σοϋ  δείξω  έλευβερίαν  πού  νά  προέρχε¬ 
ται  άπό  τήν  δουλείαν;  "Ηταν  κάποιος  δούλος  πού  ώνομώ- 
ζετο  Όνήσιμος,  έντροτπασμένος  όραπέτης.  Αύτός  έφυγε  καί 
άπ%ε  είς  τόν  Παύλον  καί  έβαπτίοβη  καί  έζάπλυνε  τάς  άμαρ- 
τΐας  του,  ιταρέμενε  δέ  πληοίον  του.  Ο  *0  Παύλος  τότε  έγρα¬ 
ψε  πρός  τόν  κύριόν  του·  «’Ονήσιμον,  τόν  ποτέ  σοι  άχρηστον, 
νύν  δέ  καί  σο!  καί  έμοί  εύκρηστον,  πιροσλαβοΰ  αυτόν  ώς 
άμέ»  (Φιλίμ.  10-12).  Τί  συνέβη  δηλαδή,;  «’Όν  έγώ  έγέν 
νηοα  έν  τοίς  δεσμοίς  μου». 

δ.  Είδες  εύγεναοήν  καταγωγήν,  είδες  συμπεριφοράν 
πού  δίδει  τήν  έλςυθερίαν ,  Δούλος  δηλαδή  καί  έλεύθεμος 
κΝαι  άπλδ  όνόματα.  Τι  είναι  δούλος;  Απλόν  όνομα,  Πόσοι 
κύριοι  είναι  ξαπλωμένοι  άπό  μέθην,  καί  πόσοι  δούλοι  εύρί- 
σκονται  δίπλα  άπ'  αύτούς  νηφάλιοι!  Ποιον  νά  όνομάσω  δαυ¬ 
λόν,  τόν  νηφάλιον  ή  τόν  μέθυσον;  Τόν  δούλσν  τού  άνθρώ- 
που  ή  τόν  αιχμάλωτον  τού  πάθους,  Εκείνος  είναι  δούλο»; 
έξωτερικώς,  ένψ  ό  μέθυσος  έχε»  έσωτερικήν  δουλείαν,  Ο  Αύ- 
τά  τά  λέγω  καί  δέν  θά  σταματήσω  νά  τά  έπαναλαμβάνω.  διά 
νά  έχετε  γνώμην  σύμφωνον  πρός  τήν  πραγματικότητα,  καί 
Λ»ά  νά  μή  οάς  χυριεύη  ή  πλάνη  των  πολλών,  άλλά  νά  ξέρετε 
τί  είναι  δούλος,  τί  πτωχός,  τί  άσήμαντος.  τί  εύτυχής,  τί1  αδυ¬ 
ναμία.  Διότι  έάν  μάθετε  νά  ξεχωρίζετε  αύτά  δέν  Θά  ταρο* 
χθήττε  ποτέ. 


21).  ΠρΛκιι^αι  ίι*  ιών  Χ4μ,  ό  ίτιοίος  ήτα  6  παίέρ α,'  ϊβνβΛν, 
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'Αλλά  δτά  νά  μή  ττώρη  τόν  λόγον  ή  μεγάλη  παρέκβασις 
άς  έπονέλθωμεν  είς  τό  θέμα.  Αύτός  λοιπόν  ό  πλούσιος  ήταν 
πλέον  πτωχός.  “Η  καλύτερα  όταν  έπλοότιζεν  ήταν  πτωχός 
Διότι  πσ4α  είναι  ή  ωφέλεια  είς  τόν  δχθραίπον  δταν  ί?χη  τά 
ξένα  καί  δέν  6χη  τά  ίδΐκά  του.  Ποία  είναι  ή  ωφέλεια  είς  τόν 
άνθρωπον  δταν  &χη  χρήματα  Ε  καί  δέν  £χη  άρετήν;  Δίοτί 
παίρενις  δοα  όνήκουν  είς  τούς  άλλους  καί  χάνεις  τά  ίδικό 
σου;  "Εχω,  λέγει,  εύφορα  χωράφια  Καί  τι  μ’  αύτό;  Δέν 
έχεις  δμως  εύφορον  ψυχήν.  "Εχω  δούλους.  Δέν  δχεις  όμως 
άρετήν,  "Εχω  ρούχα.  Δέν  έχεις  δμως  εΰλόβείαν,  "Εχεις  τά 
ξένα,  άλλά  δέν  έχεις  τά  ί&κά  σου.  Έάν  σοΟ  δώση  κανείς 
μίαν  πα ρ ακηταθήκη ν,  ήμπαρώ  νά  «έ  εΤπω  πλούσιον;  ’Όχχ 
Δίοτϊ;  Διότι  κατέχεις  τά  ξένα.  Δαόπ  αύτό  σημαίνει  παρακα¬ 
ταθήκη·  καί  μακάρι  νά  ήταν  μόνον  παρακαταθήκη  καί  νά  μή 
σοϋ  έγίνετο  προσθήκη  είς  τήν  τιμωρίαν.  "Οταν  λοιπόν  είδεν 
ό  πλούσιος  τόν-  Λάζαρον  λέγει·  «Πάτερ  Αβραάμ,  έλέησόν  με» 
{Λουκ.  1β,  24).  Αύτά  είναι  λόγια  πεινασμένου,  ζηπάνου, 

Α  πτωχού.  «Πάτερ  Αβραάμ,  έλέησό*  με».  Τί  θέλεις. 
«Πέμφον  Λάζαρον».  Αύτόν  πού  έπερκρρόνησες,  αϋτόν  πού 
δέν  ήθέληρες  ούτε  νά  τόν  ίδΛς,  αύτόν  ζητδς  τώρα  νά  σοϋ 
στείλω  δ»ά  νά  σέ  σώση;  «Πέμψον  Λάζαρον».  Καί  πού  είναι 
τώρα  οί  κερασταί  τού  κρασιού;  Ποϋ  είναι  τά  χαλιά,  οί  παρά¬ 
σιτοι,  οί  κόλακες.  6  έγωϊσμός,  ή  παραφροσύνη;  Πού  είναι  τό 
κρίφμένα  χρυσάφι,  τά  σκοροφαγωμένα  ρούχα,  τό  όσημτ  πού 
έτιμούαες,  ή  έπίδειξις  καί  ή  άπόλαυσις;  "Ολα  ήααν  φύλλα, 
’Ηλθεν  ά  χεηκόνας  κι’  βλσ  έξηράνθησαν.  "Ονεψον  ήσαν, 
καί  μόλις  έξημέραισεν  έφυγε-  Σκιά  ήσαν,  ήΧΘεν  ή  άλήθεια 
καί  διελύθη  ή  σκιά.  <Πέμψον  Λάζαρον». 

Β  Καί  διατί  δέν  βλέπει  κάποιον  άλλον  δίκαιον;  Ούτε 
τόν  Νώε,  ούτε  τόν  Ιακώβ,  ούτε  τόν  Λώτ,  οβτε  τόν  Ισαάκ, 
άλλά  τόν  Αβραάμ,  Διο/τί;  Έτιείδή  ό  ^Αβραάμ  ήταν  φιλόξε¬ 
νος  καί  έπροσκαλοΰσε  τούς  όδοιπάρσυς  είς  τήν  σκηνήν  του, 
Η  φιλοξενίο  λοιπόν  τού  Αβραάμ  γίνεται  μεγαλύτερος  κα¬ 
τήγορος  τής  άπανθρωπίας  τού  πλουσίου.  «Πέψ,ψον  Λάζαρον». 
Άς  φοβηβώμεν,  άγαπητοί,  πού  άκούομεν  αύτά,  μήπως  καί 
ήμείς  ίδούμεν  πτωχούς  καί  τούς  προσπεράσωμεν  καί  μάς  γί¬ 
νουν  τότε  άντί  ένός  Λαζάρου  πσλλο^  κατήγοροι.  «Πέμφον 
Λάζαρον,  ίνο  τό  άκρον  ιού  δακτύλου  αύτοΰ  δδασ  βάψαι,  έτπ- 
οτάξη  μου  τή  γλώιτη,  δτι  άποτηγανίζομαι».  «ΤΩ.  γάρ  μάτρφ 
μςιρείτε,  άντιμετρηθήοεται  ύμίν»  (Ματθ.  7,  2).  ΆφοΟ  δέν  £- 
δωσες  ψίχουλα,  0  δέν  θά  πάρης  ούτε,  σταγόνα.  Στείλε  τόν 
Λάζαρον,  διά  νά  μοϋ  δροσίση  τήν  γλώσσαν  μέ  ιό  δχρον  τον 
δακτύλου  του,  διότι  καίγομαι.  Και  ό  Αβραάμ  «Λ  λέγει*  «Τέν 
κνον,  ώπέλαβες  τά  άγσβά  σου  έν  τή  ζωή  σου,  καί  Λάζαρος 
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όμοίως  τά  κακά  ούτοΟ  καί  νυν  ούτος  ώδε  πορα  καλείται,  σύ 
ί>έ  όδυν&σαι»  ^Λονκ.  1β,  25). 

'Εόώ  πάλιν  δέν  εδπεν  «"Ελαβες»,  άλλ’  «’ Αιτέλαβες» 
“Εχει  μεγάλην  διαφοράν  ή  προσθήκη·  Γης  συλλαβής.  Δυάτι 
αύτώ  που  είπα  έπανείλημμένως  είς  τήν  άγάπην  σας,  πρέπει 
νά  έρευνοΰμεν  καί  τάς  σύλλαβός.  «Ερευνάτε  τάς  Γροφάς* 
λέγει  (Ίιλ  3,  3θ),  διότι  2να  Ιώτα  ή  μία  κεραία  άλλώσσετ 
πολλάς  φοράς  τώ  νόημα.  Καί  διά  νά  μάθης  δη  καί  ή  προσ¬ 
θήκη  ένός  γράμοτσς  Ι>  δημιουργεί  νόημα,  ό  Πατριάρχης  “Α¬ 
βραάμ  ώνομά&το  προηγουμένως  ’Αβράμ.  Καί  τού  είπεν  ό 
θεός-  Δέν  θά  είναι  τΛέον  τώ  όνομά  σου  'Αβράμ,  άλλά  Α¬ 
βραάμ  (Γένι  17,  5).  "Ενα  άλφα  προσέθεσε,  καί  έτ οι  τόν  έ¬ 
καμε  πατέρα  πολλών  έθνών.  Νά  λοιπόν,  άτι  ή  προσθήκη  ένός 
γράμματος  έδειξε  πολλή ν  τιμήν  καί  ευγένειαν.  Μή  τά  πα- 
ρσβλέπης  λοιπόν  αύτά  μϊέ  ευκολίαν.  Διότι  δέν  είττεν,  *"Ελο 
βες  τά  άγσθά  σου»,  άλλά  «’Απέλαββς».  Αύτός  δέ  πού  «άπο- 
λαμβάνει»  άπαλαμβάνει  αύτά  πού  τού  ώφείλοντο.  Πρόσεχε 
τί  έννοώ*  άλλο  σημαίνει  τά  λαμβάνω  καί  άλλο  τά  άπολαμ- 
βάνω.  Απολαμβάνει  δηλαδή  κανείς  αύτά  πού  είχε,  λαμβάνει 
όμως  πολλάς  φοράς  αυτά  πού  δέν  είχαν  άποκιήσει·  «Άπέλα- 
βες  τά  άγαθά  οου,  καί  Λάζαρος  τά  κακά  αύτοΟ».  Ε  Λοιπόν 
καί  6  πλούσιος  έπληρώθη  ιά  καλά  του,  καί  ά  Λάζαρος  έπλή- 
ρωσε  διά  τάς  άμαρτίας  του. 

Αύτά  τά  είπα  δι  αύτούς  πού  τιμωρούνται  δδω  καί  βοα 
έκεΐ,  δι’  αύτσύς  πού  καλοπερνούν  έδώ  κα)  τηχοροΟνται  έκεΐ 
Πρόσεχε  λουπών  αύτό  πού  λέγω.  «Απόλαβες  ιά  άγαθά  σου, 
καί  Λάζαρος  ιά  κακά  αυτού»,  αύτά  που  τούς  έχρεωστουντο, 
πού  τούς  ώφείλοντο.  Προσέχετε  τά  ζήτημα,  διότι  φθάνω  έκεί 
πού  πρέπει-  τώρα  έηπρέψετέ  ρου  νά  ίκράνω  ιό  ύφασμα.  Μ<ή 
άνησυχήτε  όμως  εύθϋς  έζ  άρχης,  άλλά  δίαν  οάς  λέγω  κάτι 
τέτοιο  νά  περιμένετε  τώ  συμπέρασμα,  θέλω  λοιπόν  νά  σδς 
κάνω  προσεκτικούς,  704  Α  καί  δχι  μόνον  νά  οδς  γυμνάζω 
έπκρανειακώς,  άλλά  νά  σδς  όδηγώ  είς  τό  βάθος  τής  θείας 
Γραφής,  είς  τών  βυθόν  όπου  δέν  ύπόρχει  τρικυμία,  είς  βυ¬ 
θόν  πού  είναι  τπό  άσφαλής  καί  όπό  ιήν  γαλήνην.  "Οσον  λοι¬ 
πόν  βαθύτερα  κατεβαίνεις  εύρίσχεις  περκτσοτέραν  όοφάλει- 
αν.  διότι  δέν  ύπάρχει  έδό>  άτακτος  κίνησις  των  όδάτων,  άλλ' 
άρίστη  ώιάταξις  των  νοημάτων.  «Άπέλαβες  τό  άγαθά  οου, 
καί  Λάζαρος  τά  κακά  αύτοΟ·  καί  νΰν  ούτος  παρακαλετοί,  σύ 
δέ  όδυνδοαι*  Είναι  μεγάλο  ζήτημα.  Είπα  ότι  ό  άπολαμβά- 
νων,  Απολαμβάνει  αύτά  πού  τοϋ  χρεώστου νπαι».  “Εάν  λοιπόν 
ήταν  δίκαιος  ό  Λάζαρος,  όπως  πράγματι  ήταν  —  αύτό  δέ  όπε- 
δείχθη  άττό  τόν  κόλπον  τού  Αβραάμ,  ιό  στεφάνωμα,  τά  βρα¬ 
βείο.  τήν  όνάπουαιν,  τήν  άπόλαυοιν,  τήν  άντοχήν,  ιήν  ύπο- 
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μονήν  — ,  ό  πλούσιος  δέ  ήταν  άμαρτωλάς  καί  παμπόνηρος  Β 
χαί  άπάνθραχκχ;,  διόπ  έφρόνηζε  δ*ά  τήν  άσωπίαν  καί  τήν 
μέθην  καί  παρέθετε  Συβαριπκόν  τραπέζι  καί  έζοΟσε  μέ  τά- 
σην  βρωμιάν  καί  άκολοσίαν,  διατί  τού  λέγει  άτι  «Απόλα¬ 
βες»;  ΤοΟ  άχρεωστούσαν  δηλαδή  τίποτε  αυτού,  ό  όποϊος  ή¬ 
ταν  πλούσιος  άνθρωπος,  άσωτος  καί  άπάνθρωπος;  Τί  τοΟ  έ- 
χρεωοτοϋσαν  λοιπόν;  Διατί  δέν  εΪΛεν  «"Ελαβες»,  άλλ’  « Α¬ 
πόλαβες»  ; 

9-  Πρόσεχε  είς  αύτό  πού  λέγω.  Τοϋ  έχρεωστουντο  τι- 
μωρίαι,  καταδίκαι,  καί  βάσανα.  Διατί  δέν  είπε  δη  έλαβες 
αύτά,  άλλά  «άπέλαβες  τά  άγαθά  σου*  έκείνα,  καί  έν νοούσε 
ιήν  έπίγείον  έκείνην  ζωήν  του,  καί  «Λάζαρος  τά  κακά  αΰ- 
τού»;  “Αλλά  συγκέντρωσε  Ο  τήν  σκέφιν  σου,  διότι  τώρα  έμ- 
βαθύνω  είς  τά  νοήματα.  ’Λπό  δλους  τούς  Ανθρώπους,  πού 
ζσύν,  άλλοι  είναι  άμαρτωλοΐ  καί  άλλοι  δίκαιοι.  Πρόσεξε  λοι¬ 
πών  6x3  υπάρχει  καί  είς  τούς  δικαίους  διαφορά.  "Αλλος  εΡ- 
ναι  δίκαιος,  άλλος  δέ  περισσότερον  δίκαιος,  άλλος  μέν  ύψη- 
λάτερος,  άλλος  δέ  μεγαλύτερος.  Καί  δπως  ύπάρχουν  πολλά 
άοτέρια  καί  ήλιος  καί  σελήνη,  έτσι  υπάρχει  καί  διαφορά  δι* 

'  καίων.  «"Αλλη  γάρ  δόξα  ήλίου,  καί  άλλη  σελήνης,  καί  άλλη 

δόξα  αστέρων»  (Α'  Κορ.  1β,  41),  Διότι  άλλα  άατέρκι  λάμ¬ 
πουν  περισσότερον  καί  άλλα  όλιγωτερον  καί  όπως  υπάρ¬ 
χουν  σώματα  ούράνια,  έτσι  υπάρχουν  καί  σώματα  έπίγεια. 
Καί  δπως  συμβαίνει  μέ  τά  σώματα,  πού  άλλο  είναι  έλάφι. 
άλλος  σκύλος,  άλλο  λέων,  άλλο  θηρίον,  άλλο  δφις  ή  «άα 
παρόμοιο,  έτσι  ύπάρχουν  διάφορά)  χαί  είς  τά  άμαρτήματα. 
Από  τούς  άνθρώπους  Ο  λοιπόν  άλλοι  είναΐι  δίκαιοι,  καί  άλ¬ 
λοι  άμαρτιαλοί.  “Αλλά  καί  είς  τούς  δικαίους  ύπάρχει  μεγάλη 
διαφορά,  είς  δέ  τούς  άμαρτωλούς  πολλή  καί  άπειρος. 

'Αιλλά  πρόσεξε.  Κκ'  άν  κάποιος  είναι  δίκαιος  έστω  καί 
όν  είναι  μυριάδες  φοράς  δίκαιος,  καί  έχη  φθάσει  είς  ιήν 
κουρφήν,  ώστε  νά  έχη  άτπαλλαγή  άπώ  τάς  άμαρτίας,  δέν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  είναι  τελείως  καθαρός,  διότι  κΓ  3ν  είναι  δί¬ 
καιος,  είναι  δμως  άνθρωπος.  «Τίς  γάρ  καυχήσεΐαι  άγνήν 
έχειτν  τήν  .καρόίαν,  ή  τίς  παρρησιάσεται  κα&αρός  είναι  άπώ 
άμαρτίας;*  (Παροιμ.  20,  δ),  Δ»ό  τούτο  έχομε ν  έντολήν  νά 
λάγωμεν  κατά  τήν  προοευχήν·  *"Αφες  ή]^ν  τά  άφειλήματα 
ήμών»  (Λίατθ.  θ,  12),  διά  νά  ένθυμοίιμεθα  μύ  τήν  συνήθειαν 
τής  προσευχής  δπ  εϊμεθα  υπεύθυνοι  &ιά  τηκυρίας.  Διότι  καί 
ό  Απόστολος  Παύλος,  ιό  σκεύος  τής  έκλογής,  ό  ναός  Ε  τοϋ 
θεοϋ,  τώ  στόμα  τού  Χριστού,  ή  λύρα  τού  Πνεύματος,  ό  διδά¬ 
σκαλος  τής  οικουμένης,  αύτός  πού  ιιεριήλθε  τήν  γήν  καί  τήν 
θάλασσαν,  καί  έξερ  ρίζωσε  τάς  άκάνβας  τών  άμαρπών,  πού  & 

«  σπείρε  τά  σπέρματα  τής  εύαεβείας,  ά  πλουσιότερος  τών  βα- 
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σιλέων,  ό  δυνατότερος  ιών  πλουσίων,  ό  ισχυρότερος  ], 

τώτν  στρατιωτών,  ό  τηό  φιλόσοφος  άπά  τους  φιλοσό¬ 
φους,  ό  γλαφυρότερος  ρήπορ.  βύτός  που  ένφ  δέν  εΐ-  ί 

χε  τίποτε  κατείχαν  δλα,  πού  μόνον  μέ  τήν  ανιόν 
του  διέλυσε  τόν  θάνατον,  που  μέ  τά  ένδύματα  έτρεπκν  είς 
φυγήν  τάς  άσθ^νεΐας,  πού  έσπνε  τρόπαια  είς  τήν  θάλασσαν.  μ* 

αύτός  πού  άν?λθε  μέχρι  τρίτου  ουρανού  καί  είσήλθεν  είς  | 

τόν  παράδεισον ,  αυτός  πού  έκήρνξε  παντού  τόν  Χριστόν  ώς 
θεόν  αύτός  λέγκ·  787  Α  «Ούόέν  έμαυτψ  σύνοιδα,  άλλ  ούκ 
,έν  τούτψ  δεδινοίωμαι»  (Α'  Κορ.  4,  4).  Αύτός,  πού  εΐοοε  πολύ 
τεαΐ  τόσον  μεγάλο  πλήθος  Αρετών,  λέγει"  «  θ’  δέ  άνοκρίνικν 
με  Κύριός  έσηι  (Α'  Κορ.  4,  5). 

Ποιος  λοιπόν  ήμπσρεϊ  νά  καυχηθ^  5τι·  Εχει  καθαρόν 
καρδίαν ;  Ή  ποιος  έχει  τό  θάρρος  νό  εΐπη  δη  είναι  καθαρός 
ώπό  όμαρτίαν;  Είναι  ά&ύνατον  λοιπόν  \ά  ϋπάρχη  Ανθροπτος  | 

άναμάρτητος.  Ακόμη  κι'  δν  είναι  δίκαιος,  ή  έλεήμων,  ή  φι¬ 
λόπτωχος,  όμως  έχει  κάποιο  έλάττωμα  ’Ή  υβρίζω  άπρεπώς, 
ή  είναι  ματαιόδοξος,  ή  κάνει  κάπ  παρόμοιον,  διό  νό  μή  τά  |ϊ 

άινιριθμοδμεν  δλα.  ν  Αλλος  είναϊ  έλεήτμων,  άλλά  πυλλάς  φο-  | 

ράς  5έν  είναι  οώφρων  άλλος  είναι  σώψρων,  άλλ  5χι  έλεή- 
μων.  ν  Αλλος  φημίζεται  δι'  αύτή,ν  τήν  άρετήν,  άλλος  δι  άλ¬ 
λην.  Β  "Ας  ύποθέσωμεν  6π  κάποιος  είναι  εύοεβής  καί  μάλι¬ 
στα  πολύ  ευσεβής,  καί  έχει  καί  δλα  τά  καλά,  καί  δτι  όμως  ΰ-  I 

περηφανεύεται  διά  τήν  εύσέβειάν  του;  έτσι  ή  υπερηφάνεια 
τού  καταστρέφει  τήν  ευσέβειαν.  Ό  Φαρισαίος  δέν  ήταν  εύ-  | 

αειβής  πού  ένήστευε  δύο  φοράς  τήν  όβδομόδα;  “Ομως  τ4  έλε- 
γεν;  «Ούκ  Ημϊ  ώς  οί  λοιιπκή  των  άνθρώτκιΐν.  ΰρπαγες  και  χ 

πλεονέχται»  (Λουκ.  18,  11).  Καί  πολλάς  ψορός  φθάνει  κα-  | 

νείς  Από  τήν  καθαρόν  συνείδησιν  είς  τήν  άλαζονείαν.  “Ετοτ 
όποιον  δέν  τόν  βλάπτει  ή  άμαρτίο.  τόν·  βλάπτει  ή  ύπερηφά-  ^ 

νεαα.  ,  | 

Δέν  είναι  δυνατόν  λοιπόν  νό  ύπάρχη  άνθρωπος  που  νά  , 

είναι  τελείως  εύσεβής,  ώστε  νό  είναι  καθαρός  από  κάθε  ά¬ 
μα  ρτίσν,  ούτε  πάλιν  κακός,  πού  νά  είναι  τόσον  κακός,  ώστε 
νά  μή  έχη  κάποιο  καλόν  έίπω  καί  μικρόν.  Καί  έξηγώ"  Ο  Κάκ  !? 

ποιος  κλέπτει,  είναι  ιτλεσνέκτης  κι'  έκμεταλλευτής,  άλλά 
καμμιά  φορά  δίδει*  έλεημοούνην,  ή  σωφρονίζεται,  ή  λέγει 
κάποιον  καλόν  λόγον,  ή  καμμιάν  φοράν  βοηθό  ίστω  κα*  ί 

άνθρωπον,  ή  κάποτε  έκλα,υσεν,  ή  έμελαγιαόλησεν.  Ούτε  εύ-  ; 

σεβής  λοιπόν  ύπάρχει  χωρίς  Αμαρτίαν,  ούτε  Αμαρτωλός  χω-  | 

ρίς  τελείως  κανένα  καλόν.  Ή  χειρότερον  ύπήρξεν  άπό  τόν 
Αχαάβ,  Αύτός  έκλεψε  καί  όφόνευσεν.  Επειδή  δμως  άμε- 
λογχάλησεν,  ό  θεός  λέγει  πρός  τόν  ’ΗΑίαν'  «Είδες  πώς  κα- 
τενύγη  Αχαάβ*  (Γ'  ΒασΛ.  21,  29),  Είδες  πώς  εύρέθη  κά- 
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ποιο  καλόν  είς  τόσον  όγκον  Αμαρτιών ,  Υπήρχε  τίποτε  τά 
χειρότερον  άπό  τόν  Ιούδαν  τόν  προδότην,  πού  τόν  ήχμαλώ- 
τισεν  ή  φιλαργυρία;  Ο  Κι'  αύτός  δμως  έκαμε  κάτι  καλόν 
ΐιετό  τήν  προδοσίαν,  έστω  καί  μικρόν.  Είπε  δηλαδή1  «νΗ- 
μ άρτον  παραδούς  αίμα  άθώον»  (Ματθ.  27,  4) 

Αύτό  λοιπόν  «ού  έλεγα.  Ή  κακία  δέν  είναι  είς  τήν  φό- 
σιν  ιού  άνθρωπον,  ώστε  νά  μή  χτορή  ή  Αρετή.  Τό  πρόβατον 
δέν  ήμπορεϊ  ποτέ  νά  γίνη  άγριον,  διότι  έκ  φύσεως  είναι 
ήμερον  ό  λύκος  ούδέποτε  ήμπορεϊ  νά  γίνη  ήμερος,  διότι  έχ 
φ^σεως  είναι  άγριος.  Οί  φυσικοί  λοιπόν  νόμοι  δέν  καταρ- 
γοϋντατ,  ούτε  μετοκινοΰνται,  άλλά  παραμένουν  άμεταχίνη- 
τοι.  Είς  τόν  άνθρωπον  δμως  όέ^1  συμβαίνει  τό  Ιδιον,  άλλά 
γίνεται  άγριος  δταν  βέλη,  ή  γίνεται  ήμερος  δταν  θέλη1  διότι 
δέν  τόν  έξονσιάζει  ή  φύσις,  άλλά  &χει  προαασθή  μέ  τήν  έ- 
λευθερίαν  τής  βουλήαβως.  Ε  Επαναλαμβάνω  λοιπόν·  οδτε 
τόσον  άγαθός  ύπάρχει,  ώστε  νά  μή  £χη  έστω  καί  μικρόν  ά¬ 
μαρτίαν,  ούτε  τόσον  κακός  ώστε  νά  μή  έχπ  έστω  καί  μικρόν 
καλόν. 

Είς  δλα  λοιπόν  υπάρχει  άνταπόδοσις  καί  είς  δλα  Αμοιβή. 
Εάν  δηλαδή  είναι  κάποιος  φονιάς  ή  πονηρός  ή  πλεονέκτης, 
κάμη  δμως  καί  καλόν  τοΰ  όφείλεται  δι’  αύτό  ή  άμοιβή,  καί 
δέν  χάνεται  έζ  αιτίας  πΰν  κακών  πού  έπραξεν  ό  μιτθός  διά 
τό  άγαθόν  ’Εάν  πάλιν  κάνη  κάποιος  μυριάδες  καλά,  άλλά 
κάνει  καί  κόπο»  κακόν,  θό  πληρώοη  διά  τό  κακόν.  780  Α 
Κράτησέ  τα  αύτό  καλά,  φύλαγέ  τα  ττεριφρουρημένα  καί  στα¬ 
θερά.  Δέν  υπάρχει  οδτε  Αγαθός  χωρίς  αμαρτίαν,  οδτε  κακός 
χωρίς  δικαιοσύνην.  Επαναλαμβάνω  πάλιΐν  -τά  ίδια,  διό  νά  τό 
ριζώσω,  νά  τό  φυτεύσω,  νό  τό  τοποθετήσω  είς  τό  βάθος  της 
ψυχιης  σας,  Διότι  ό  διάβολος  όμβάλλει  είς  τήν  ψυχήν  σας 
μερικός  φροντίδας,  έπειδή  θέλει  νά  παραπλανήση  τήν  σκέ- 
ψΐν  σας,  καί  νά  σας  κώμη  νά  ξεχύσετε  δσα  σας  λέγω.  Δωά 
τόν  λόγον  αύτόν  τό  βάζω  βαθειά  είς  τήν  ψυχήν  οας.  Εάν 
λοιπόν  τά  φυλάξης  έδώ  καλά,  καί  δταν  θά  βγής  έξω  δέν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  τά  χάσης.  "Οπως  άκρ^ως  δηλαδή  έάν  βάλω 
χρυσάφι  είς  τό  χρηματοκυβώπον,  Β  τό  κλειδώνω  καί  τό  σφρα¬ 
γίζω,  ώστε  και  όταν  θό  άπουσιάζω  νό  ήμπορή  ό  ληστής 
να  τό  πόμπ,  έτσι  κάνω  και  διά  σας,  Μέ  τήν  άδιάκοπον  διδα¬ 
σκαλίαν  σδς  δένω  καί  σάς  σφραγίζω  καί  άσφαλίζω  τήν  σκέν 
ψιν  σας  διό  νό  μή  έξαλειφθή  ή  διδασκαλία,  άλλα  νό  διαϊρυ- 
Ααχθή  περισσότερον,  ώστε  μέ  τήν  έδω  γαλήνην  νό  άποκρου- 
οθή  ό  έξώ  θόρτ»6ος. 

Αύιό  πού  σάς  λέγω  δέν  είναι  πολυλογία,  άλλ’  έπίμέ- 
λεία  κ,αί  φιλικπορ^Γία  και  Αγάπη  ισΟ  διδασκάλου,  διά  νώ  μή 
σχορτπίσουν  ιό  λόγια  μου  ώσόν  τό  φνλλα.  Τό  νά  λέγοι  λοι- 
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πόν  αύτά  5έν  είναι  βαρετόν  δα*  έμένα,  διά  σας  όμως  είναι 
άσφάλεια.  θέλω  νά  σάς  διδάξω  καί  όχι  νά  κάμω  έπίδειξιν 
άπλώς.  Δέν  υπάρχει  λοιπόν  δίκαιος  πού  νά  μή  έχη  άμαρτίαν, 
οΰτε  άμαρτωλός  ^  πού  νά  μή  κάποιο  άγαθόν.  Επειδή 
όμως  ύπάρχει  άντατώδοσις  διά  τό  καθένα  πρόσεξε  τί  συμ¬ 
βαίνει.  Ό  Αμαρτωλός  πληρώνεται,  Μν  £χη  κάποιο  έστω  καί 
μικρόν  καλόν,  όσον  τού  όψείλεται,  καί  ό  δίκαιος  τιμωρείτο» 
διά  τήν  άμαρτίαν  του·  όσον  πρέπιε»,  όσιω  καί  μικρόν  κακόν 
&ν  Βχη  διαπράξη.  Ίϊ  συμβαίνει  λοιπόν  καί  τί  κάνα  ό  θεός, 
“Ωρισεν  άσθένειαν  διά  τήν  άμαρτίαν  καί  τήν  παρούσαν  ζωήν 
καί  τήν  μέλλσυοαν..  Έάν  λοιπόν  είναι  κάποιος  δίκαιος  καί 
δια  πράξη  κάποιο  κακόν,  καί  άρρωοτήση  έδώ  καί  τιμωρηθώ, 
μή  όνησνχήρης,  όλλά  οκέψου  καθ'  έαυ,τάν,  ότι  αύτός  ό  δί¬ 
καιος  διέπραζε  φαίνεται  κάποτε  κάποιο  μικρόν  κακόν  καί  τι¬ 
μωρείται  έδώ,  διά  νά  μήν  χαταδικοσθή  άκεϊ, 

Έάν  πάλιν  ιδύς  Ο  άμαρτωλόν,  κλέπτην,  πλεονέκτην, 
πού  κάνει  χιλιάδες  όμαρτιών  καί  δμως  καλοπερνά,  σκέψου 
ότι  όπραξε  κάποτε  κάποιο  καλόν  καί  πληρώνεται  έδώ  δι'  αύ- 
τό  διά  νά  μή  ζητήση  έχει  τήν  άμοιβήν.  "Ετσι,  έάν  είναι  κά¬ 
ποιος  δίκαιος  πού  υποφέρει  έδω  κάποιο  κακόν,  πληρώνει 
έδώ  διά  τήν  άμαρτίαν,  διά  νή  τήν  άφήσπ  έδώ  καί  νά  μεταβή 
έκεί  ιοαθορός.  "Αν  πάλιν  είναι  κανείς  άμαρτωλός  γεμάτος 
κακίαν,  πού  κάνει  χιλιάδας  6συγχωρήτους  άμαρτίας,  πού 
κλέηττει  καί  πλεονεκτεί,  καλοπερνά  έόώ  διά  νά  μή  ζητήση 
όκεϊ  τήν  άμοιβήν  του.  Επειδή  λοιπόν  όττωσδήποτε  καί  ό  Λά¬ 
ζαρος  είχε  κάποιαν  άμαρτίαν,  καί  ό  πλούσιος  κάποιο  καλόν, 
Ε  δι’  αυτό  λέγει  ό  Αβραάμ·  Έδώ  μή  ζητάς  τίποτε-  τά  καλά 
σου  τή  Απόλαβες  έκεϊ,  καί  ό  Λάζαρος  τις  άμαρτίας  του. 

Καί  διά  νά  μάθης  δτι  αύτά  δέν  είναι  άπλά  λόγια,  άλλά 
πρσγματικότης,  λέγει  ό  Αβραάμ-  €'Απέλαθες  τά  Αγαθά  σου». 
ΓΧαία  Αγαθά;  "Εκαμες  κάποιον  άγαθΰν;  Έπληρώθης  μέ  τόν 
πλούτον,  τήν  υγείαν,  τήν  καλοπέραση·,  τήν  έξουσίαν,  τήν 
πμήν.  Τώρα  δέν  σοΟ  χρεωστεϊταί  τίπστε'  «Απόλαβες  τό  Αγα¬ 
θά  σου»,  Ή  λοιπόν;  Ό  Λάζαρος  δέν  ήμάρτησε;  Ναϊ  καί  όπέ- 
λαβε  τά  κακά  αότσΰ.  "Οίταν  οί>  άηελάμβανες  τά  Αγαθά,  τότε 
ό  Λάζαρος  άπλήραχνε  διά  τά  κακά.  Διά  τούτο  αυτός  τώρα  πα· 
ρηγορείται  789  Α  κοί  συ  υποφέρεις.  "Ωστε  έάν  Ιδ^ς  δίκαιον 
πού  νά  τιμωρήται  έδώ.  καλοτύχιζα  τον  διότι  αυτός  ή  άμαρ- 
τίαν  έ'χεα,  καί  πληρώνει  διά  νά  φύγη  έχει  καθαρός,  ή  Γμίαιρεί- 
ται  περισσότερον  άπό  όσον  όφείλει,  καί  θά  τού  ΰπολοΥΐοθή 
αύτό  ώς  πρόσθετος  Αμοιβή. 

Εκεί  λοιπόν  γίνεται  λογαριασμός  καί  λέγει  ό  θεός  είς 
τόν  δίκαιον-  "Εχεις  νά  λάβης  τόσον.  Καί  £στω  δη  τού  κάνει 
πίσπιχην  δέκα  όβολών  καί  τού  κάνει  λογαριασμόν  διά  δέκα 


άβολους.  Έάν  λοιίΗάν  δαηανήση  όξήντα  όβολοός,  Τού  λέγει 
ό  θεός*  τούς  δέκα  όβολοός  τούς  υπολογίζω  διά  τήν  άμαρ¬ 
τίαν,  καί  τούς  πενήντα  τούς  διιοοβοΟσαι.  Διά  να  μάθπς  δέ  ότι 
τό  ύπόλοίπσν  ύπολογίζεται  ώς  δικαίωμα  διά  τόν  δίκαιον,  Β 
ό  ΊάΛ  ήταν  δίκαιος,  κσθαράς,  άλη&ινός,  θεοσεβής  καί  άπέ- 
φεύγε  κάθε  πονηρίαν.  Τό  σώμα  τον  έτιμωρήθη  έδώ,  διά  νά 
ζητήση  άκεϊ  τός  άμοιβάς  του·.  Τού  είπε  δηλαδή  ό  θεός  «"Αλ- 
λαις  οϊει  με  κοχρηματιχέναι  σοι,  ή  Τνσ  άναφονής  δίκαιος 
Λοιπόν  Βς  δείχνωμεν  τήν  υπομονήν  των  δοκαίων,  καί  θς  έ- 
χωμεν  υπομονήν  άντ αξίαν  τσΟ  καλού  πον  παραδείγματος, 
διά  νά  άπχΛαύσωμεν  τά  άγαθά  πού  έχουν  έτοιμασθή  διά  τούς 
άγίους,  πού  άγαπούν  τόν  θεόν,  Αύτά  μακάρι  νά  έπιτύαωμεν 
ρέ.  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 
σού  Χριστού,  είς  τόν  όποιον  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  έξουσία  είς 
Γούς  αίω\'ας  τών  οίώνων.  Άμήν’. 


1 


79α  α  ΛΟΓΟΣ  ΕΒΔΟΜΟΣ 


ΗΡ03  ΪΚΕΙΝΟΤΣ  ΠΟΓ  ΕϋΗΓΑΝ  ΚΑΙ  ΠΑΡΉΚΟ ΛΟ Γ ΘΗ2ΑΝ  ΤΑΣ  ΙΠΠΟ- 
ΑΡΟΜΙΑϋ,  ΚΑΙ  ΚΙΣ  ΤΟ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟΓ  ΕΤΑΓΤΚΛΙΟΓ  «ΕΙ5ΖΛ9ΕΤΒ  ΑΙΑ 
ΤΗΣ  ΠΈΝΗ2  ΠΓΛΗΣ,  ΟΤΙ  ΠΛΑΤΕΙΑ  Η  ΠΪΛΉ,  ΚΑΙ  1ΓΡΪΧ8Ρ0Ζ  Η 
ΟΑΟΙ  Η  ΑΠΑΓ01ΊΑ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΠΩΛΕΙΑΝ,  ΚΑΙ  ΠΟΛΛΟΙ  ΕΙΣΙΝ  ΟΙ 
ΕΙΣΕΡΧΟΜΕΝΟΙ  Δ1*  ΑΪΤΗΣ»1  ΚΑΙ  ΙΙΡΟΣ  ΤΕΛΟΣ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΠΛΟΓΣΙΟΝ 
ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΛΑΖΑΡΟΝ. 


1.  Επιθυμώ  νά  άσχοληθώ  πάλιν  μέ  τήν  συνηθισμένων  5>- 
ίκκχαΑΙον  καί  νά  σδς  ιτπραΰέοίιΐ  τό  πνεν^ίοτικόν  τροπέζι,  άλ- 
λώ  διστάζω  καί  ύποχωρώ,  διότι  βλέπω  πώς  6έν  σδς  ιΐχρελεϊ 
είς  τίποτε  ή  Αδιάκοπη  διδασκαλία .  'ΑφοΟ  καί  ύ  γεωργός  0ν 
σπείρα  μέ  άπλακεριά  τά  σπέρματα  είς  τήν  γήν  καϊ  δέν  δ&φ 
νά  βλαστήσουν  άν άλογα  μέ  τούς  κόπους  του,  δέν  χοταγίν  Ε¬ 
τσι  μέ  τήν  καλλιέργειαν  μέ  τήν  Ιδίαν  πάλιν  προθυμίαν,  διότι 
πάντοτε  ή  έλπ4ς  της  καρποφορίας  όλιγοστεύει  τό  βάρος  τφτν 
κόπων.  Β  Κατά  ιόν  Ιδιον  τρόπον  καί  έγώ  θά  δντβχα  εβκολα 
τόν  πολύν  αστόν  κόπον  της  διδασκαλίας,  έύν  ήξερα  6τι  θά 
προήρχετσ  κάτι  καλύτερον  διά.  τήν  Αφέλειάν  σας  άπό  τάς 
σύμβουλός  μου.  Τώρα  δμως  Βλέπω  δτι  μετά  άπό  τόσος  σύμ¬ 
βουλός  καϊ  νουθεσίας  καί  έλέγκους  (διότι  ουδέποτε  έπαυσα 
νά  σάς  ύΐπιενθυ.μίζαΐ  τό  φοβερόν  δικαστή  ριον,  τάς  όναποφεύ- 
κτους  εΰ^νσς,  τήν  άσβεατον  έκείνην  φωτιάν  καί  τόν  αίιίν 
νιον  σχώληκα ) ,  μερικοί  άπό  τούς  έδω  όκροατάς  (διότι  δέν 
οάς  κατακρίνω  δλους,  μή  γένοιτο)  τά  έξέχσσαν  δλα  αύτά  καί 
έπήγαν  πάλιν  νά  παραχολουΐθήσουν  τά  σατανικόν  ϋ  θέαμα 
των  Ιπποδρομιών.  Μέ  ποίαν  έλπίδο  λοιπόν  θά  άρχίσω  πάλιν 
τούς  Ιδίονς  άγ&νας  καί  πώς  θά  προσφέρω  πάλιν  είς  αύτούς 
τήν  ιδίαν  πνευματικήν  διδασκαλίαν,  άφού  βλέπω  πώς  δέν 
ώφβλοΰνται  πλέον  είς  τίποτε,  άλλά  άπλώς  άπό  κάποιαν  συ¬ 
νήθειαν  παρακολουθούν  καί  χειροκροτούν  βεβαίως  αύιιά  πού 
λέγω  καί  δείχνουν  πρός  έμένα  δτι  δέχονται  μέ  εόχαρίστηοιν 
δοα  λέγω,  μετά  όμως  τρέχουν  πάλιν  είς  τόν  Ιππόδρομον  καί 
χειροκροτούν  έχει  περισσότερον  διά  τούς  ήνιόχους  καϊ  δεί¬ 
χνουν  άσυγχράτηταν  μανίαν,  φανατίζονται  έντόνως,  καί  πολ- 
λάς  φοράς  διαπληκτίζονται  μεταξύ  των  Ό  καϊ  λέγουν,  όπ 
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άλλος  ίππος  δέν  έτρεξεν  καλά  καί  άλλος  πού  έξεπεράσθηκεν 
έπεσε  κάτω,  κοί  ό  Ενας  υποστηρίζω  τόν  ένα  ήνίοχον  καί  ό 
άλλος  τόν  ΰλλσν.  Καί  έκεί  κανείς  δέν  σκέπτεται  οθτε  έν^>- 
μεϊταα  τά  λόγια  μου,  οάτε  τά  πνευματικά  καί  φριχτά  μυστή- 
μία  πού  τελούνται  έδώ,  άλλά  ωσάν  αίχμάλωτοι  τών  παγίδων 
τοΟ  δαβόλου  τκερνοΟν  έκεί  δλην  τήν  ήμέραν,  παραδομένο· 
είς  τό  σατανικόν  θέαμα,  καί  γίνονται  έτσι:  όνειδος  είς  τούς 
Ιουδαίους  καί  τούς  εΉωλολάτμας  καί  είς  δσους  θέλουν  νό 
εμπαίζουν  τήν  πίσταν  μας. 

Ποιος  λοιπόν  θά  ήμπορσϋαε,  καί  άπό  πέτρα  άκόμη  δν 
ήταν  ή  καί  άναίαθητος,  νά  ϋποφέρη  αύτά  χωρίς  πόνον,  διά 
νά  ήμπορέσφ  καί  έγω  Ε  πού  φροντίζω  νά  δείχνω  πατρικήν 
στοργήν  διό  σάς;  Δέν  μέν  στενόχωρε!  δηλαδή  μόνον  Λτι  ό 
κόπος  μου  δέν  σας  ωφελεί,  791  Α  άλλά  μέ  στενόχωρε!  περισ¬ 
σότερον  όταν  σχότττωμαι,  δτι  αύτα)  πού  κάνουν  αύτά  προε¬ 
τοιμάζουν  διά  τούς  έαυτούς  των  θαρυτέραν  καταδίκην.  Έγώ 
λοιπόν  άναμένω  τήν  άμοιόήν  διά  τούς  κήπους  μου  άπό  ιόν 
Κύριον,  διότι  δ,η  έζηρτάτο  άπό  έμένα  τό  έκαμα,  καί  κατέ¬ 
θεσα  τά  χρήματα,  καί  διένειμα  τόν  θησαυρόν  πού  μοϋ  ένειπ- 
οτείιθη  καί  δέν  παρέλβιψα  κανένα  άπδ  τά  καβήκοντά  μαυ. 
Αύτοί  δμως  πού  έπήραν  αύτά  τά  πνευματικά  άργύρκι,  είπέ 
μου,  ποίαν  άπολογίαν  καί  συγγνώμην  θά  έχουν,  δταν  δέν  θά 
τούς  ζητηθούν  μόνον  αύτά,  άλλά  καί  τό  κέρδος  των;  Μέ  τί 
υάτια  Β  θά  άντίχρύσουν  τόν  κριτήν;  Πώς  θά  άνθέζουν  κατά 
τήν  φοβεράν  έ κείνην  ήμέραν  τάς  άφορή,ταυς  τιμωρίας;  Μή¬ 
πως  ή  μπορούν  νά  έτοχαλεσθοΟν  άγνοιαν ;  Καθημερινώς  φω¬ 
νάζω,  συμβουλεύω,  προτρέπω^  δείχνω  τήν  καταστροφήν  τής 
πλάνης,  τό  μέγεθος  της  βλάβης,  τόν  δόλον  τής  σατανικής 
«ανηγύρεαχ;  καί  ούτε  έτσι  ήμπόρεοα  νά  τούς  πείθω. 

Καί  διατί  νά  όμιλώ  διά  τήν  φοβεράν  έκείνην  ήμέραν, 
Κατ'  άρχήν  πρέπει  νά  άσκηθοΰμεν  διά  τά  έδώ.  Είπέ  μου  πώς 
θά  ήμπορέσουν  νά  τχα ρ ου (παοθούν  έδώ  μέ  Θάρρος  δσοι  ύπα¬ 
γαν  ςίς  έκεΐνο  τά  βοτανικόν  Θέαμα  καί  Θό  έχουν  τήν  συ- 
νείδησίν  των  έπαναστατημένην  πσύ  Θά  τούς  κατηγορεί;  "Η 
μήπως  δέν  άκουουν  αύτοί  τόν  μακάριον  Παύλον,  τόν  διδά¬ 
σκαλον  της  οικουμένης.  νά  λέγη*  €  «ΤΙς  κοινωνία  ψωτΐ  πρός 
•σκότος,  ή  τίς  μερίς  πιστψ  μετά  άπίστου»  (Β'  Κορ.  Θ,  14); 
-Διότι  πόσον  άξίζει  νά  κατηγορηθΡ»  ό  πιστός,  δταν  ένψ  μετέχει 
είς  τά  έδώ  τελούμενα  και  τάς  προσευχάς  κοί  τά  φριχτά  μυ¬ 
στήριο  καί  τήν  πνευματικήν  διδασκαλίαν,  μετά  τήν  έδώ  τε¬ 
λετήν,  πηγαίνει  καί  παρακολουθεί  τό  σατανικόν  έκεϊνο  θέαμα 
μαζί  μέ  ιόν  άπιστον,  μέ  αυτόν  πσύ  πλαν&ται  είς  τό  σκότος 
τής  άαεθείας,  καί  μάλιστα  αύτός  πού  Εχει  κατσνγαοθή  άπό 
*ό  φως  ιού  ήλίου  τής  δικαιοσύνης;  Ε£πέ  μου  λοσιόν,  πώς 


θά  ήμηορέσωμεν  \ά  κλείσωμεν  τά  στόματα  τών  είόωλαλο 
τρών  καί  τών  Ιουδαίων ;  Πώς  θά  ήμπορέσίσμεν  νά  τούς  δδη- 
γήηωμεν  καί  νά  τούς  πείοωμεν  νά  μεταστραφοΟν  είς  τήν  ευ¬ 
σέβειαν,  δταν  βλέπουν  Ο  αύτούς  πού  έτάχθηοαν  μέ  τό  μέρος 
μας  νά  ονμφύρωνται  μαζί  των  είς  τά  όλέθρια  καί  καταστρε¬ 
πτικά  έκεϊνο  θεάματα;  Διότι,  εΐϊηέ  μου,  διά  ποίαν  λόγον,  άφού 
ΕΧΘης  έδώ  καί  καθαρίσ^ς  τόν  λογισμόν  σου  καί  όδηγήσης 
τήν  οκέφιν  σου  είς  προσοχήν  καί  κατάνυζεν,  πηγαίνεις  πά¬ 
λιν  έκέί  καί  κατσλερώνεις  τόν  έαυτόν  σου; 

Μήπως  δέν  όκούεις  κάποιον  σοφόν  πού  λέγει  «είς  οίχο- 
δομών  καί  είς  κσθαιρών  τί  ώφέληραν  πλέον  ή  κόπους»  ( Σσφ. 
Σειρ.  34,  2$) ;  Τούτο  συμβαίνει  καί  τώρα.  *Οταν  λοιπόν  ήμεϊς 
έδώ  κτίζωμεν  διά  τής  συνεχούς  διδασκαλίας  καί  τής  πνευ¬ 
ματικής  συμβουλής  καί  σύ  ύστερα  πηγαίνεις,  έκεϊ  καί  τό  γκρε¬ 
μίζεις  δλα  καί,  ώς  θά  έλέγαμεν,  τά  Ισοπεδώνεις,  ποία  ή  ωφέ¬ 
λεια,  έάν  ήμεϊς  ξανακτίοομεν  έξ  άρχής  τήν  πνευματικήν  οι¬ 
κοδομήν  Ε  και  σείς  τήν  ξανακρημνίσετε;  Πόσον  άνόητον  καί 
παράλογον  δέν  βά  ή  το;  Είπέ  μου,  άλήί^ια,  έάν  Εβλεπες  κά¬ 
ποιον  νά  κάνη  τούτο  είς  αύτάς  τάς  ύλίχάς  οικοδομάς,  πού 
κτίζονται  μέ  τάς  πέτρας,  δέν  θά  τόν  Εβεωρούσες  μανιακόν 
καί  δέν  θά  Ελεγες  δη  ματαίως  καί  άσκάοτως  κοπιάζει  καί  & 
ζσόεύει  διά  πράγματα  άχρηστα;  Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  νά 
οκέτπεοαι  καί  νά  κρίνης  καί  δι’  αύτήν  τήν  πνευματικήν  οικο¬ 
δομήν  Έγώ  λοιπόν,  έπειδή  ή  χάρις  τού  θεού  μέ  Εταξε ν  είς 
αύτό  τά  καθήκον,  άν εγείρω  καί  άνυψώνω  καθημερινώς  792  Α 
αυτήν  τήν  πνευματικήν  οικοδομήν  καί  προσπαθώ  νά  σάς  όδη- 
γήοω  είς  τήν  διδασκαλίαν  τής  άρίτής.  Πολλοί  δμως  ώπ  αύ¬ 
τούς  πού  βοηθούν  έδώ  είς  τήν  οίκοδομήν,  Πόύ  Εχει  άνεγερθή 
ρέ  τοολύν  κόπον,  είς  μίαν  κρίσιμον  στιγμήν,  σχεδόν  μέ  τά 
ίδια  των  τά  χέρια  τήν  γκρεμίζουν  μέ  τήν  άιπερίγραοτον  αυ¬ 
τήν  άμέλειαν,  καί  προκαλοΟν  Ετσι  είς  ήμδς  μέν  μεγάλην  λύ¬ 
πην,  είς  τούς  έαυτούς  των  δέ  μεγίστην  καταστροφήν  χαί  άπε- 
ρίγραπτον  ζημίαν. 

2.  "Ισως  έκάμαμεν  σφοδροτέραν  τήν  έπ4πληΕμνι  Έν 
σνγκρίοει  βόθαια  μέ  τήν  φιλοστοργίαν  μας  είναι  σφοδροτέρα 
έν  συγκρίσει  όμως  πρός  τό  μέγεθος  τοΰ  παραπτώματος  δέν 
ήταν  οδτε  δσον  ήξιζεν.  Β  Επειδή  δμως  πρέπει  νά  τείνωμεν 
τό  χέρι  είς  βοήθειαν  καί  είς  αύτούς  πού  Εχουν  πέσει  καί  νά 
δείχνωμεν  άγάπτίν  καί  εις  αύτούς  πού  Εχουν  άδίοφαρήσει, 
ούτε  καί  τώρα  τούς  άποκλείομεν  τήν  σωτηρίαν  των.  Άρκτά 
μόνον  νά  θελήσουν  νά  μή  ξαναπέοουν  ποτέ  εις  τό  Ιδια  παρα¬ 
πτώματα,  άλλά  ίΰς  έ6ώ  νά  σταματήσουν  τήν  άδιαφορϋαν  καί 
νά  άπαγορεύσουν  είς  τούς  έαυτούς  των  νά  πηγαίνουν  είς 
τάς  ιπποδρομίας  καί  κάθε  παρόμοιον  σατανικήν  θέαμα. 
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Διότι  έχομεν  Κύριον  που  είναι  φιλάνθρωπος  καί  ήμερος 
καί  προνοητικός,  ό  όποΙος  έπειδή  γνωρίζει  τήν  άδυναμίαν 
Γής  ςλχτεώς  μας,  δταν  πέσο*ιεν  είς  κάποιον  σφάλμα  νικημέ¬ 
νοι  άπό  τήν  ραθυμίαν,  Ενα  μόνον  ζητή  άττό  ήμδς,  νά  μή  ά- 
πελταζώμεθο,  άλλά  νά  Δπαλλαγώμεν  άτώ  αύτό  €  καί  νά  τρ6· 
ζωμεν  &Γ  δξομολόγησιν.  Καί  δν  χφωμεν  αύτό  μάς  ύπόσχετχιΐ 
όμόσως  τήν  συγχώρησιν.  Διότι  αύτός  είναι  έκείνος  πού  λέ¬ 
γει-  «Μή  ό  πίπτων  ούχ  άνίσταται,  ή  ό  άποστρέφων  ούκ  έπι- 
στρέφει;»  (Ίερ.  8,  4),  Αφού  λοιπόν  ξέρομεν  αύτά,  δς  μή 
κεριφρονοΰμεν  Ετσι  ιόν  φιλάνθρωπον  Κύριον,  άλλά  δς 
κατανιχοδμεν  τήν  έταβλοό^  συνήθειαν,  καί  δς  μή  βαδΐζωμεν 
τήν  πλατείαν  πύλην  ούτε  ιόν  εύρύααυρον  δρόμον,  "Οπως  Δ- 
κριβώς  ήκσυοατε  σήμερον  είς  τό  Εύαγγέλιον  τόν  κοινόν  Κύ¬ 
ριον  των  δλων  νά  συμβοολεύμ·  «ΕίσέΛθετε  διά  τής  στενής 
«ύλης,  άτι  πλατεία  ή  πύληι  καί  ευρύχωρος  ή  όδός  ή  όπάγσυ- 
αα  είς  τήν  άπώλειαν  καί  πολλοί  είοιν  ο)  Ο  είσερχόμενοι  δΓ 
αύτης*  (Μαιθ.  7,  18). 

"Οταν  άκούαμς  πλατείαν  πύλην  καί  εύρύχωρον  δρόμον 
μή  ξεγελαοθίίς  έκ  τΟν  πρστέρων,  ούτε  νά  προσέζης  ότι  όπ" 
αύτήν  εισέρχονται  πολλοί,  άλλά  σκέψου  δτι  όδηγεί  είς  στε¬ 
νόν  καί  καταστρεπτικόν  τέλος,  Καί  έίκεϊνο  νά  συλλογίζεσαι 
μέ  σύνεσίν,  άτι  δηλαδή  δέν  γίνεται  λόγος  δΓ  αίσθητήν  πύ¬ 
λην,  οΟτε  άπλώς  διά  δρόμον,  άλλά  δι'  όλάκληρον  τήν  ζωήν 
μας  καί  τήν  άρετήν  καί  τήν  κακίαν. 

Δ»'  αύτό  άκριβώς  καί  ευθύς  Ετσι  ήρχισβ  νά  λέγη-  «Είσέλ- 
θετε  διά  τής  στενής  πύλης»  καί  όνομάζει  στενήν  τήν  πύλην 
τής  άρετής.  "Επειτα  μέ  τό  νά  εϊπη·  «Ησέλθετε  διά  τής  στε¬ 
νής  πύλης»  μάς  διδάσκει  καί  τήν  αίτίαν  διά  τήν  όποίαν  μάς 
συμβουλεύει  τούτοι  Εννοεί  δηλαδή  δτι  8ν  καί  είναι  στενή.  Ε 
καί  άπαιτείται  πολύς  κόπος  είς  τήν  είσοδον,  δμως  έάν  κοι*· 
ρωΛήτο  όλίγον  θά  «αταλήζετε  είς  μέγα  πλάτος  καί  μεγάλη  ν 
εύρίλχωρόαν,  πού  ή  μπορεί  νά  σας  καρίση  πολλή  ν  άνεσιν.  Μή 
βλέπετε  λοσιόν,  λέγει,  5π  είναι  στενή,  ούτε  νά  σάς  άνησυοςή 
ή  Δρχή  ή  νά  σάς  δυσκαλεύη  ή  στενότης  της  είσόδου,  διότι  ή 
Πλατεία  πόλη  καί  ό  ευρύχωρος  δρόμος  όδηγούν  είς  τήν  κα¬ 
ταστροφήν,  Διά  τόν  λόγον  αυτόν  πολλοί  έζαπατούνταΐι  άπό 
τήν  Δρχήν  καί  άπό  τήν  είσοδον,  καί  χωρίς  νά  προβλέπουν 
τίποτε  διά  τό  μέλλον,  άδηγοΟν  τούς  λοστούς  των  είς  τήν  κα¬ 
ταστροφήν,  793  Α  Διά  τούτο  λέγει  δτι  πλατεία  ή  πύλη  καί  ευ¬ 
ρύχωρος  ή  όδός  ή  άπάγουσσ  είς  τήν  απώλειαν,  καϊ  πολλοί 
είσιν  οί  είσερχόμενοι  δι'  αύτής*. 

Όρθώς  λοιπόν  ώνόμασε  πλατείαν  τήν  πύλην  και  εύρύ- 
χώρον  τόν  δρόμον  πού  όδηγεί  είς  τήν  καταστροφήν.  Διότι 
*  ’ιτοί  οί  όποίσι  τρέκρυν  είς  τάς  Ιπποδρομίας  καί  τά  άλλα  οα- 
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ταν«ά  θεάματα  καί  άδιαψορο&ν  διά  τήν  σωφροσύνην  καί  «ν 
κάνουν  καθόλου  λόγον  δ*ά  τήν  άρετήν,  άλλά  προτιμούν  τήν 
Δ&οολασίαν  καί  υποδουλώνονται  είς  τήν  άσωτίον  καί  τήν  γα¬ 
στριμαργίαν  καί  καταγίνονται  καθημερινώς  μέ  μανίαν  καί 
λύσσαν  μέ  τά  χρήματα  καί  μένουν  μέ  άνοτκτόν  τά  στόμα  εμ¬ 
πρός  είς  τά  πράγματα  της  παρούσης  ζωής,  Β  αυτοί  σαδΜ,συν 
διά  τής  πλατείας  πύλης  καί  τοΰ  εύρυχώρου  δρόμου.  Αλλά 
δίαν  προχωρήσουν  άρκετά  καί  συγκεντρώσουν  Δπάνω  τους 
πολλά  φορτία  άπό  άμαρτήματα,  καί  έζσνιλημένσι  φθασουν 
είς  τό  τέλος  τού  δρόμου  6έν  ήμπορούν  πλέον  νά  προχωρή¬ 
σουν ,  δώπ  τό  στένεμα  τού  δρόμου  τους  πιέζει  καί  δέν  τους 
έππρέπει  νά  περάσουν  έξ  αιτίας  τού  βγκ<π)  τών  άμορτιων 
τους.  Καί  Ετσι  κατ’  άνάγκηγ  καταλήγουν  είς  τόν  κρημνόν 
τής  καταστροφής,  Εΐπέ  μου  λοιπόν,  Πιάον  ήταν  τό  Οφελος  νά 
βαδίσουν  Επ'  όλίγον  είς  τόν  εύρύχωρον  δρόμον  καί  Επειτα 
νά  καταντήσουν  είς  τήν  οΐωνίαν  καταστροφήν,  καί  ωσάν  είς 
δνειρον  άφοϋ'  εύχαριστήθηκαν  τώρα  τιμωρούνται  είς  τήν  πρα¬ 
γματικότητα,  ,  , 

Διότι  δ,τι  είναι  τό  άνειρον  μιάς  νυχτός,  τό  Ι&ιο  είναι  η 
παρούσα  ζωή  έν  συγκρίοει  ττρός  τήν  Ο  καταδίκην  καί  τιμω¬ 
ρίαν  πού  μάς  άναμένει.  Μήπως  νομίζίπε  πΐιΐς  αύτά  έγράφτγ 
σαν  μόνον  διά  νά  τά  όκΛόζα^εν;  Ή  χάρις  τού  Πνεύματος  έ- 
φρόντιοε  νά  γραφούν  αύτά,  διό  νά  εύρίσκωμεν  είς  αυτά 
προφυλαχτικά  φάρμακα  διά  τά  πάθη  μας,  διά.  νά  ήμτιορέσω- 
μεν  νά  άποφύγωμβν  τήν  τιμωρίαν  πού  έπικρέμαται,  Δώ  τον- 
γο  καί  τότε  ό  Δεσπότης  μας  ό  ΧρισΑς  έπέθετε  τά  κατάλληλο 
φάρμακο  διά  τάς  πλιγγάς  καί  Ελεγε  συμβουλ^ύοτν'  «Είοέλθε- 
τε  διά  τής  στενής  πύλης»  Τήν  όνομάζει  δέ  στενήν,  όχι  έπει- 
δή  είναι  Δκ  φύσευχ;  στενή,  Ο  Δλλ’  έττειδή  ή  βούλησίς  μας. 
πού  ρέπει  πρός  τήν  ραθυμίαν,  νομίζει  πώς  είναι  στενή.,  λα) 
δέν  τήν  ώ\-ώμασε  στενήν  διά  νά  μάς  κόμη  νό  ύποχωρήσαιμεν, 
άλλά  διά  νά  όποφύγωμεν  τό  πλάτος  της  άλλης  καί  νά  μά&> 
μεν  άπό  τό  τέλος  τιλ»  ττοία  είναι  ή  κάθε  μία,  ώστε  νά  προτι- 
μήαωρεν  τήν  στενήν.  ,  ,  .  ,  . 

8.  Άλλά  διό  νά  κατανοήσουν  όλοι  αυτό  τά  λόγια,  έμ- 
πρός,  3ν  θέλετε,  νά  παρουσιόσωμεν  αύτούς  πού  είσήλθαν 
διά  τής  πλατείας  πύλης  καί  δβάδιοαν  διά  τού  εύρυχώρου 
δρόμου  καί  νά  Ιδούμεν  Ετσι  πσϊον  ήταν  τό  τέλος  τοϊν,  καί  αυ¬ 
τούς  που  είσηλθαν  διά  τής  στενής  πύλης  καί  τεθλιμμένης 
άδοϋ,  διά  νά  ίδούμεν  καί  αύτούς  πσία  άγαθά  τούς  εύρηκαν. 
Θ6  παρουσιάσω  λοιπόν  έμπρός  αος  Εναν  άπ·*  αότούς  πού  εί- 
σήλθαν  δΓ  έκείνης  Ε  τής  πλατείας  πύλης  καί  Εναν  άπ'  αύτούς 
πού  έβάδίΟαν  τήν  στενήν  καί  τεθλιμμένην  όδόν,  διά  νά  σάς 
δείξω  τήν  άλήθΕΐαν  τών  λόγων  ιού  Κυρίου,  χρησιμοποιώ  ν 
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πάλιν  τήν  Ιδίαν  παραβολήν  τοΟ  Κυρίου.  Ποϊσς  είναι  λοιπόν 
αύτός  πού  είσήλθεν  άπό  τήΐν  πλατείαν  πύλην  καί  έβάδισε  τόν 
εύρύκωρον  δρόμον; 

Κατ'  άρχήν  πρέπει  νά  σάς  δείξω  ποιος  είναι  αύτός  καί 
εί<?  πόσον  μήκος  τού  δρόμου  έπρσχώρησε  βαδίζων  τόν  ευρύ- 
χώρον  δρόμον,  καί  τότε  νά  σάς  φανερώσω  είς  ποίον  τέλος 
κατήντησε.  Αλλά  ξέρω  άτι,  έττειδή  εΤσθε  έξυπνο*,  έκατολάκ 
βατέ  διά  τί  θά  σάς  άμιλήσατ  είναι  δμιος  άνάγχη  νά  τό  εϊπω 
καί  έντίλ  Α  Ένθυμηθήτε  λοιπόν  -έχωναν  τόν  πλούσιον 
πού  καθημερινώς  ένεΰύετο  μέ  πορφύραν  καί  θύσσον  καί  έτρω¬ 
γε  λαμπρά  καί  έτρεφε  παρασίτους  καί  κόλακας  καί  έπινεν  ά- 
γνρ  κρασ)  καί  έ  γέμιζε  κάθε  ήμέραν  τήν  κοιλίαν  του  καί  είχε 
ιταραδαθή  είς  τήν  άσωτίαν  καί  είσήλθε  διά  τής  πλατείας  πύ¬ 
λης  καί  έζοΰσε  συνεχώς  μέ  εύχαρ  ίστησιν  καί  κοσμικήν  εύθ^- 
μίαν.  Διότι  δλα  τού  έτρεχαν  ωσάν  άπό  πηγάς,  ύκηρ  έται  πολ¬ 
λοί,  άπερίγραπτος  άπόλαυσις,  σωματική  υγεία,  χρηματική  Πε¬ 
ριουσία,  τιμή  άπό  τούς  πολλούς,  έπαινο*  άπό  τούς  κόλακας, 
χωρίς  νά  ύπάρχη  κάτι  πού  νά  τόν  στενοχωρά  Αλλά  τό  σπου- 
δαιότερον,  δχι  μόνον  έζοΰσεν  δλην  τήν  ήμέραν  μέ  τόσην  κραί- 
πώλην  καί  πολυφαγίαν,  Β  καί  δκι  μόνον  είχε  σωματικήν  ύ-- 
γείαν  καί  κάθε  άνεααν,  άλλά  καί  τόν  πτωχόν  Λάζαρον,  ό  ό¬ 
ποιος  ήταν  ξαπλωμένος  βίς  τήν  πόρταν  του  καί  πληγωμένος 
καί  περιτριγυρισμένος  άτώ  τούς  οκύλους  πού  τόν  έγλυφσν 
καί  έλυωνεν  άπό  τήν  πείναν,  τόν  ^προσπερνούσε  χωρίς  έλεος: 
καί  δέν  τού  έ  δ  ιό  εν  οΟτβ  κάτι  άπό  τό  ψίχουλα.  Αύτός  λοιπόν 
ρίσήΑθε  διά·  τής  πλατείας  πύλϊγ;  καί  έβάδιζεν  είς  τόν  εύρύ¬ 
χωρον  δρόμον  τής  άσωτίας,  τής  άκολαοίσς,  τοΰ  γέλωτος,  τής 
άνέσεως,  τής  λαιμαργίας,  τη  μέθης,  τής  ςηλαργυρίας  καί  τής 
άνσηρίας  είς  ιό  ένδύματα. 

Επί  πολΰν  λοιπόν  χρόνον,  καθ'  δλην  τήν  διάρκειαν  τής 
ιιιιρούσης  ζωής,  έβάδιζεν  είς  τόν  εύρύχωρον  δρόμον,  χωρίς 
νά  δοκιμάζη  κάτι  τό  λυπηρόν,  €  άλλά  πάντοτε  έπνεε  δι'  αυ¬ 
τόν  εύνοϊκός  ό  άνεμος,  καί,  έπειδή  έβάδιζε  πάντοτε  είς  τόν· 
εύρύχωρον  δρόμον,  έπρσχιμρσυσε  μέ  μεγάλη ν  εύκολίαν·. 
Πουβενά  σκόπελοι,  πουθενά  κρημνοί,  πουθενά  κρυμμένοι 
κίνδυνοι,  πουθενά  ναυάγιον,  πουθενά  άνώμαλος  μεταβολή, 
άλλά  πάντοτε  άπερπστούσεν  είς  στερεόν  καί  ϊοΐον  δρόμον, 
καί  όπέρασεν  έτσι  δλην  του  τήν  ζωήν,  βυθιζόμενος  καθημε¬ 
ρινώς  είς  τό  κύματα  τής  άμαρτίας  χωρίς  νά  τό  καταλαβαίνη. 
Καθημερινώς  τόν  κατέτρωγαν  αί  όπρεπείς  έτπθυμίαι  καί  αύ- 
τύς  εύχαριστεΐτο  περισσότερον  Συνεχώς  τόν  έπολίορκοόσον 
ή  άσέλνεκι,  ή  γαστριμαργία,  ή  φ4λαργυρία,  κοϊ  αύτός  δέν 
συνητΛάνετο  αύτά  τά  φοβερά,  ούτε  ήμποροΰσε  □  νό  προ- 
βλέψη  τό  τέλος  τής  όδοΟ,  άλλά  έκαρττοΰτο  μόνον  τήν  πρόσ- 
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καιρόν  εύχαρίστηριν  χωρίς  νά  δίδη  σημασίαν  είς  τήν  αΐω- 
νίαν  θλίψιν  όξεγ«λδτο  δπήλαδή,  ώς  θά  έλέγαμεν,  «επί  έβάδιζε 
τόν  εύρύχωρον  δρόμον,  τράκων  πράς  τόν  κρημνόν,  διότι  η 
πολλή  μέθη  δέν  τόν  άφηνε  νά  τό  συναισθανθώ-  Διότι  ή  καλό- 
πέρασις  είς  όλα  τό  βιοτικά  κατάπνιξε  τόν  λογισμόν  του,  έτύ- 
φλωοε  τά  μάτια  τής  ψυχής  του  καί  έτσι  έβάδιζεν  ώοάν  τυ¬ 
φλός  χωρίς  νά  ξέρπ  πού  πηγαίνει.  “Ισως  δέν  ουνησθάνετσ 
καθόλου  ότι  είναι  άνθρακιος,  καθώς  έβλεπε  νά  μή  όντιμετω- 
πίζη  καμμίαν  δυσκολίαν.  Ε  Διότι  δέν  έκκίπευε  μόνον,  άλλά 
ήταν  καί  πλούσιος,  καί  όχι  μόνον  ήταν  πλούσιος,  άλλά  καί 
ΐτγιής  είς  τό  σώμα,  καί  όχι  μόνον  ύγίής,  άλλ’  είχε  καί  μεγά- 
λην  περιποίηριν,  κι’  όχι  μόνον  μεγάλη  ν  περίποίησιν,  άλλ’  έ¬ 
βλεπε  καί  τά  πάντα  νά  τοΟ  τρέχουν  ωσάν  άπό  πηγάς  καί  β- 
ζούσεν  έτσι  είς  διαρκή  εύοςαρίστησιν.  Ώδατε,  άγαπητοξ  πό¬ 
σην  άνεοιν  είχεν  αύτός  πού  είσήλθε  διά  τής  πλατείας  πύλης 
καί  έθάδιζεν  είς  ιόν  εύρύχωρον  δρόμον; 

•Κανείς  όμως  άπό  όσους  Ακούουν  αύτά  μή  θιαοθΛ  νά  τόν 
μακαρίση  πρό  τού  τέλους,  άλλά  άς  άναμείνη  7”  Α  τό  άπο 
τέλεσμα  των  πραγμάτων  καί  τότε  νά  έκφέρη  τήν  κρίαιν.  "Αν 
θέλετε  λοιπόν  τώρα  3ς  ηαραυσιάσωμεν  καί  αύτόν  που  είσήλ- 
θι  διά  τής  στενής  πύλης  καί  έβάδιοε  τήν  τεθλιμμένων  όδόν, 
καί  άφοΰ  ιδοΰμεν  έτσι  τό  τέλος  έκάστου  νά  έκφέρωμεν  τήν 
Δρμόζουσαν  κρίσιν  διά  τόν  κάθε  ένα.  Καί  ποιον  άλλον  έαα> 
μεν  τώρα  νά  τταρουσιάσωμεν  παρά  τόν  Λάζαρον,  πού  ήταν 
πεομένος  είς  τήν  πόρταν  τοΰ  πλουσίου,  γεμάτος  άπό  έκείνα 
ιά  τραύματα  καί  έβλεπε  τάς  γλώσσας  τών  σχόλαιν  πού  έγλυ- 
φον  τάς  πληγές  ταυ  χωρίς  νά  ήμπορή  οδτε  νά  τούς  διώξη; 
"Οπως  άχριβώς  λοιπόν  ό  πλούσιος  είσήλθε  διά  τής  πλατείας 
πύλης  καί  έβάδιζεν  είς  τόν  εύρύχωρον  δρόμον,  όττε  καί  ό 
μακάριος  αυτός  (τόν  όνομάζω  δέ  άπό  τώρα  μακάριον  διότι 
έπροτίμησε  νά  είσέλθη  θιά  τής  στενής  πύλης),  είσήλθε  διά 
τής  στενής  πύλης  πού  είναι  κατά  πάντα  τελείαχ;  άντίθετος 
πρός  δκείνηιν.  Β  "Όπως  έκανος  διαρκώς  διεσκέδαζεν,  έτσι 
καΐ  αύτός  έζοΰαεν  άγωνιζάμενος  πάντοτε  κατά  τής  πείνης.  Καί 
6  μέν  πλούσιος  είχεν  δκτός  τής  διααςεδάσεως  καί  τής  σωμα¬ 
τικής  υγείας  καί  χρηματικήν  περιουσίαν,  καί  καθ'  δλην  τήν 
ήμέραν  ήσχολείτο  μέ  τήν  γαστριμαργίαν  καί  τήν  μέθην,  ό  δέ 
Λάζαρος  έχτός  άπό  τήν  πείναν  έζοΰσε  μέ  τελείαν  ππιίχείάν 
καί  διαρκή  άσθένειαν  καί  άνυπόφορα  τραύματα,  χωρίς  νά  έ- 
χη  οΟτε  τήν  άπαραίτητον  τροφήν,  άλλά  έπίθυρούσε  τά  ψί¬ 
χουλα  πού  έ«ιτπαν  άπό  τό  τραπέζι  τοΰ  πλουσίου,  καί  οδτε  κΓ 
ο<πά  ήξιώνετο 

4.  Είδες  ττώς  αύτός  είσήλθε  διά  τής  στενής  πύλης  καί 
άβάδιζε  τήν  τεθλιμμένη  ν  όδόν ;  Είδες  πώς  €  6  πλούσιος  έβά- 
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&ιζε  διά  τής  πλατείας  καί  εύρυχώρου  όδοΟ,  "Ας  Ιδοΰμεν  τώ- 
ρα  τό  τέλος  τσΟ  καθενός,  καί  πώς  ό  μέν  πλούοιος  κατήντη- 
σεν  βίς  στενόν  καί  καταστρεπτικόν  τέλος,  ό  δέ  πτωχός  είς  τ£· 
λος  πλατύ»  καί  γεμάτο  δνκσιν  Καί  τοΟπο  διό  νά  πληροφορώ 
θοΰ|κν  όλα  αύιτά,  ώστε  νά  μή  έτπδιώκωμεν  μέ  κάθε  τρόπον 
τον  ευρύχωρα ν  δρόμον,  ούτε  νό  φροντίζωμεν  νά  είοερχώμ*- 
θα  διά  τής  πλατείας  πύλης,  άλλά  νά  έπιζητουμβν  τήν  στε¬ 
νήν  πύλην,  καί  νά  6οδίζα%ιεγ  τήν  τεθλιμμένη^  άδόν,  διό  νά 
ήμπαρέσωμεν  νά  φβάσωμεν  είς  καλόν  *αί  γεμδτον  άπό  8ν«- 
οχν  τέλος. 

Διάπ,  άφοϋ  δψθασε  τό  τέλος  τής  ζωής  τοΰ  καθενός  άπό 
αύτους,  πρόοΕζε  τί  λέγε»  δι’  αύτόν  πού  έβάδτσε  πρώτον  τήν 
τεθλτμμένην  άδόν.  «Εγένετο  δέ  άποθανεϊγ  τόν  πτωχόν,  καί 
άπκνεχθήναι  αύτόν  Ο  άπό  των  άγγέλων  είς  τόν  κόλπον  τού 
Αβραάμ»  (Λουικ.  1β,  512  ),  Οί  άγγελοι  δηλαδή  τόν  παρέλαβαν 
καί  προηγούντο  αύτοϋ  καί  τόν  περιστοίχιζαν  καί  τόν  άποκα- 
τέστησαν  είς  ιόν  τόπον  τής  άνέσεως  μετά  άπό  τάς  πολλάς 
άκείνας  θλόρεις  καί  τήν  άδοιπορίαν  διά  τής  στενής  όδοΟ.  Εί¬ 
δες  ποοον  μεγάλο  φαίνεται)  τό  πλάτος  τής  στενής  πύλης  καί 
της  τεθλαμμένης  όδοΰ  είς  τό  τέλος;  Πρόσεξε  τώρα  καί  τό 
καταστρεπτικόν  τέλος  τού  εύρυχώρου  δρόμου.  «Άπέθανε,  λέ¬ 
γει,  καί  ό  πλούσιος,  κοί  έτόφη».  Κανείς  δέν  προηγείτο  αύτοΰ, 
κανείς  δέν  τόν  περιστοίχιζε,  κανείς  δέν  τόν  ώδηγοΰσεν  δπως 
τόν  Λάζαρον.^  Επειδή  δηλαδή  είς  τόν  εύρύχωρσν  δρόμον  ά- 
πελάμβανεν  άλα  αύτά  καί  είχε  πολλούς  Ε  δορυφόρους,  έν- 
νοω  τούς  ύπηρέτος,  τούς  κόλακας  καί  παράσιτους,  όταν  έ- 
φβασε\»  είς  τό  τέλος,  άηεγυμνώθη  άπό  άλα  αύτό  καί  έμεΐνεν 
έρημος  μετά  άπό  δλας  έκείνας  τάς  Δνέσεις,  ή  καλύτερα  μετά, 
ατώ  τήν  μικράν  έκείνην  ΰνεσιν  καί  εύτυχίον  Διότι  ή  παροϋ- 
οα  ζωή  είναι  μικρά  συγκρινομένη  πρός  τήν  μέλλουοαν.  Μετά 
λοιπόν  τήν  μικρόν  άνεσιν,  πού  όπήλαυσε  μέ  τό  νά  βαδίζη 
τόν  Βύρ-ύοαυρσν  δρόμον,  ιόν  ύπεδόχθη  ό  τόπος  τής  στενοχω¬ 
ρά*:  καί  τής  θλίψεις 

796  Α  Ό  πτωχός  λοιπόν  άνεπαύετο  είς  τούς  κόλπους  ιοί* 
πατριό ρχ ου  καί  άπελώμβανε  τάς  άμοιβάς  διά  χούο  κάπουτ 
του  καί  τήν  μεγάλην  ταλαιπωρίαν.  Μετά  τήν  πείνον  καί  τάς 
πληγός  καί  τό  ξόπλωμα  είς  τήν  πόρταν  τού  πλουσίου,  μςτέ- 
χ«ϊ  ιωρα  είς  τήν  άπερίγρ απτόν  έκείνην  άνεοιν  πού  6έν  ήμ- 
ηορεϊ  νά  έρμηνειΛή  μέ  λόγια.  Ό  πλούσιος  όμως  μετά  τήν 
απόλαυσιν  καί  τήν  δν,εσιν  καί  τήν  μεγάλην  λαιμαργίαν  κοί 
την  μέβην  χοτέληζεν  είς  τήν  άναπόφευκτον  κόλοσιν  δποι> 
βκαίετο. 

Καί  διά  νά  μάθη  ό  καθένας  των  άπό  τά  ίδιο  τά  πρόγμο- 
το.  ποιον  ήταν  ιό  κέρδος  τής  στενής  έδοΰ  καί  ποία  ή  κατα- 
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στροφή  καί  ή  ζιημία  τής  εσρυιχώρου  όδοΟ,  βλέπουν  Β  ό  Ενας 
τόν  άλλον  άπό  μεγάλην  άπάστααιν.  Καί  άκουε  πώς-  «Καί  έν 
πμ  άδη  έπάρας  τούς  άφθαλμούς  αύτοΰ,  υπάρχων  έν  βοοά- 
νοις,  όρό  τόν  Αβραάμ  άπό  μακρόθεν,  καί  Λάζαρον  έν  τιίς 
χόλποίς  αύτοΰ»  (Λουκ.  1β,  23).  Εμένα  μού  φοίνεται  δτι  όπως 
ββλεπε  τήν  τόσον  ριζικήν  μεταβολήν  των  πραγμάτων,  αύτόν 
δηλαδή  πού  ήταν  πεταγμένος  είς  τήν  πόρταν  του  καί  έκεπσ 
έμπρός  είς  τά  γλώσσας  τών  σκύλων  νά  έχη  τώρα  τόσην  παρ¬ 
ρησίαν  καί  νά  ζη  είς  τούς  κόλπους  τον  ττατριάρχου,  τόν  έαυ- 
τόν  του  6έ  νά  έχη  περιβληθή  μέ  τόσην  έντροπήν  καί  μαζί  μέ 
ιιύτήν  νά  κοίεται  άπί  πλέον  καί  άπό  τήν  φωτιάν,  είχε  μεγα* 
λυχέραν  αϊσθησιν  τοΰ  πόνου.  Βλέπω ν  λοιπόν  τό  πράγματα  νά 
βχουν  τελείως  άνπσιραφή,  £  καί  αύτός  μέν,  διά  νά  ε&ησμεν 
έτσι,  πού  ώσάν  είς  δνειρον  καί  σκιάν  άπήλαυσε  τόν  παρόντα 
®°ν,  νά  ύπομένη  τώρα  τήν  όνυπό<ρορον  καταδίκην  κ,αί  νά 
έχη  καταντήσει  μετά  τόν  εύρύχωρον  δρόμον  καί  τήν  ττΧα- 
ιεϊαν  πύλην  είς  τόσον  στενόν  τέλος,  ένψ  είς  τόν  πτωχόν  συ- 
νέβαιναν  τά  άντ'ίθετα,  δ>0υ  διά  τήν  έύώ  ύπομονήν  άπολαμ- 
βάνει  τώρα  τά  άπερίγραπτα  έκείνα  καλά,  ά/ροϋ  περιήλθεν 
είς  άμηρχανίαν  καί  έκστάλαδε  τήν  πραγματικήν  άπάτην  πού 
ύτιέστη  μέ  τά  νά  προτιμήρη  έξ  όλοκλήρου  ιόν  εύρύχιορον 
άρτιον,  παραχαλεί  τόν  πατριάρχην  καί  λέγει  λόγια  άξιαλύ- 
πητα  καί  γεμάτα  δάκρυα.  Καί  αύτός  πού  προηγουμένως  ούτε 
/χιτρέφείο,  ούτε  άνείχετο  νά  ίδή  τόν  Λάζαρον,  τόν  πτωχόν1, 
ιόν  πεταγμένον  είς  τήν  πόρταν  το^,  όλλά  τόν  έσυχαίνετα,  ώς 
θά  έλέγαμεν,  λόγφ  τής  άκαθαρσίος  τών  πληγών  του  Ό  καί 
λόγφ  τής  ίδικής  του  άνοηαΐας  είς  τήν  οποίαν  έζοΟσε  πάντοτε 
εύχαριατησιν,  αύτός  τώρα  παρακαλεϊ  τόν  πατριάρχην  καί 
λέγει·  «Πάτερ  Αβραάμ,  έλέησόν  με,  καί  ττέμφαν  Λάζαρον, 
Ινα  βάψη  τό  άκρον  τοΰ  δακτύλου  αύτοΰ  δδατος,  καί  κατσψύ- 
ζη  τήν  γλώσσαν  μου,  δτι  όδυνώμαι  έν  τΰ  φλογΐ  ταύττ» 
(Λουκ,  16,  24). 

Τά  λόγιο  αύτά  είναι  άρκετά  διά  νά  προκσλέσουν  τόν 
οίκτον,  όλλ'  όμως  οδτε  κοί  ώφελήθη  κάπ,  διότι  ή  έξο- 
μολόγησις  καί  ή  παρόκλησις  ήταν  παράκαιρη,  έπείδή  δέν  έ¬ 
γινε  τότε  πού  έπρεπε.  Στάλε,  λέγω,  τόν  Λάζαρον  έκεϊνον, 
ιόν  πτωχόν,  πού  πρώτα  τόν  έσυχαινόμουν,  είς  τόν  όποιον 
ούτε  ψίχουλα  έδιδα.  Ε  Τώρα  τόν  χρειάζομαι,  καί  ζητώ  ιό 
•δάκτυλον  έκείνο  πού  δγλυφαν  οί  σκύλοι.  Είδες  πώς  τόν  έ- 
συμμόρφοΜεν  ή  τιμωρία;  Οδες  πως  ό  ευρύχωρος  δρόφος 
ώόήγηοεν  είς  στενόν  τέλος.  Καί  δέν  παρακαλεϊ  τόν  Λάζα¬ 
ρον,  άλλά  τόν  πατριάρχην.  Καί  τοΟτο  ήταν  φυσικόν,  διότι  δέν 
έτόλμα  ούτε  νά  όντιΐφύση  ιόν  πτωχόν.  Έκρταλάβαινε  νομί¬ 
ζω  τήν  ίδικήν  του  άπσνθριίΜΐίαν.  καί  συλλογιζόμενος  πόσον 
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άνελέητα  το©  συμπερΛεφέρθη,  ΰπωπτεύετσ  6η  Ισως  οδτε  θά 
ίου  Ληανιοϋσε,  Διά  τοΟχο  άκριβώς  δέν  παρακαλώ  αύτόν,  άλ¬ 
λά  τόν  πατριάρχην.  ***  Λ  ΟΟτε  καί  Βνσι  δμως  έκέρβκκ  κάτι 
περισσότερον.  Τό  μεγάλο  καβών  είναι  τά  κάπρον  τής  εύκαι» 
ρΟας  καί  ή  προδοσία  τοϋ  χρόνου  πού  μάς  δδάθη  άπό  τήν  <ρι-> 
λανθρωτύαν  τοϋ  θεού  διά  τήν  ύπόθεσιν  τής  Λιπηρίας  μας. 
Ποϊσν  λοιπόν  διαμάντι  δέν  θά  έμαλάκωναν  τά  λόγια  αύτά 
καί  δέν  θά  τοϋ  έπρακαλοΟοαν  οίκτον  καί  συμπάθειαν; 

Οϋτε  καί  έτσι  όμως  άνταποκρίνεται  ό  πατριάρχης 
τήν  παράκλησίν  του,  άλλά  να)  μέν  τοϋ  άπαντά,  τόν  διδάσκει* 
δμως  δτι  ό  ίδιος  δγινεν  αίιτίο  διά  τά  βάσανά  ίου,  Τοϋ  λέγει 
λοιπόν  ό  πατριάρχης·  «Τέκνον,  μνής^ητι  δτι  άπέλαβες  Β  τά 
άγοθά  σου  έν  τά  ζωή  σου,  καί  Λάζαρος  όμο&ως  τά  κακά·  νΰν 
δέ  ό  μέν  παραχαλεΐται,  σύ  δέ  όδυνδσαι.  Καί  έπΐ  πδσι  ταύτοις 
μεταξύ  ήμών  καί  ΰμών  χάσμα  μέγα  έστήρικται,  δπως  οί  θέ- 
λσντβς  δταβήνοι  ένθεν  πρός  ύμδς  μή  δύνωνται,  μηόέ  οί  έκεϊ- 
βεν  πρός  ήμάς  διαπερΰκη»  (Λουκ.  16,  25-26).  Είναι  φοβερά 
αύτά  τά  λόγια  καί  ικανά  νά  συγιονήσουν  όσους  £χοι>ν  νοϋν. 
Διά  νά  τόν  διδάξη  λοιπόν,  δη  ό  Βιος  βεβαίως  αίσθάνβται 
εύσπλαγχνίαν  6Γ  αυτόν  κοί  τόν  λυπάται  έτσι  που  βλέπει 
τήν  σκληρόν  τιμωρίαν  του.  άλλά  δέν  ήμπορεϊ  πλέον  νά  τον 
προσφέρπ  τίποτε  δι'  άνακούφισιν,  σχεδόν  άπολογεϊταί,  καί 
τοϋ  λέγει-  θά  ήθελα  νά  οέ  βοηθήσω,  €  κα!  νά  Ανακουφίσω 
τούς  πόνους  σου,  καί  νά  ιχ>υ  έλαφρύνω  τάς  σκληρός  πμω- 
ρίας,  άλλά  σύ  δπρόλαβες  κα)  έστέρησες  τόν  έαυτάν  σου  άπ 
αύτήν  τήν  παρηγοριάν.  Διά  τόν  λόγον  αύτόν  λέγει-  «Τέκνον 
μνήάθητι*. 

Πρόσεξε  τήν  άγαθότητα  ιού  πατριάρχου  τέκνον  τόν  ό- 
νομάζει.  Τοϋίτο  βεβαίως  ήμπορεϊ  νά  δίδη  έμφασιν  είς  τήν  πρα¬ 
ότητα  αύτοϋ,  είς  έκεϊνον  δμως  ούδεμίαν  βοήθειαν  παρέχει, 
διότι  άψ’  όαυτοϋ  έχει  πρσδοθή.  «Τέκνον,  λέγει,  μνήσθητι  δτι 
άπ  έλαβες  σύ  τά  αγαθά  σου  έν  τίΐ  ζωή  σου>.  Σκέψου  ιά  περα- 
σμένα,  μή  ξεχνάς  πόσην  εύχαρίστηστν  άπήλαυοες,  πόσην  6- 
νεσιν,  πόσην  πολυτέλειαν,  πώς  έζησες  δλην  τήν  ζωήν  σου  Ι> 
ώς  τήν  λαιμαργίαν  καί  τήν  μέθην,  διότι  έπίσχευες  όπ  αότό. 
θά  είνοι  αίώνια,  κα)  τά  έθβωροϋσες  αότά  ιος  άγαθά.  Σύμ<ρυ> 
να  μέ  τήν  κρίσιν  τοϋ  Ιδίου  τοϋ  8δωσε  τήν  άπάντησίν  Διότι- 
άκεΐνος  δέν  έφαντάζετο  τίποτε  Ανώτερο ν  καί,  άπειδή  δέν  έ¬ 
βλεπε  μέ  τά  μάτια  του  τί  τόν  περιμένει,  έικεΐνα  μόνον  έθεω- 
ροϋοε  πώς  ήοαν  άγοθά. 

5.  Λυτό  ακριβώς  συνηθίζρυν  καί  τώρα  νά  λέγουν  πολ¬ 
λοί,  πού  έχουν  κυριευθή  Αϊτό  τήν  άσωτίαν  καί  τήν  πολυφα¬ 
γίαν,  δπ  άπεκτήσαμεν  πολλά  άγαθά.  όταν  θέλουν  νά  δικαιο¬ 
λογήσουν  τήν  χειροτέρευσην  τής  μεγάλης  ίων  άσωτίας.  Μήι 


όνομάζης,  άνθρωπε,  ευκόλως  αύτά  άγαθά,  άλλά  νά  σκέπτεσαι 
άπ  αύτά  έδόβηραν  βέβαια  άπό  τόν  Κύριον  Ε  διά  νά  τά  άπο- 
λαύσωμεν  μέ  μέτρον  καί  διά  νά  διατηρούμεθα  είς  τήν  ζωήν 
καί  νά  ουγκρατοΟμεν  τήν  άίδυναμίαν  τοϋ  σώματος,  τά  πρα¬ 
γματικά  δμως  άγαθά  είναι  άλλο.  Διότι  κανένα  άπ’  αότά  δέν 
είναι  άγαθ5ν,  ούτε  ή  άπόλαυσις,  οδτε  ό  πλοϋτσς,  ούτε  ή  πο¬ 
λυτέλεια  τών  ένβιηιάτων,  άλλά  μόνον  τά  όνομα  έχουν.  Καί 
δίστί  λέγω  πώς  έχουν  μόνον  τό  όνομα;  Αύτά  πολλάς  φοράς 
μάς  γίνονται  αιτία  καταστροφής,  όταν  δέν  τά  χρησιμοποιή» 
οωμεν  όπως  πρέτΒει.  Διότι  ό  πλούτος  θά  ήταν  δυνατόν  νά 
κσταστή  άγαθάν  δ®  αυτόν  Γθού  τόν  άπέκτηοβ,  δίαν  δέν  τόν 
έξοδεύη  μόνον  είς  τήν  άπόλσυστν,  ούτε  είς  τάς  βλαβερός  εύ- 
καριστήσεις,  άλλά  Απολαμβάνει  μέ  μέτρον  τήν  εύχαρίσιησιν 
ιά  δέ  περισσεύματα  τά  διανέμη  είς  τάς  κοιλίας  τών  πτωχών. 
Τότε  6  πλοϋίΓος  είναι  άγαθόν. 

7**  Α  ’ΕΙάν  δμως  πρόκειται  νά  ποραδώση  κανείς  τδν  έαυ- 
ιόν  του  είς  τήν  άπώλαυσιν  καί  είς  κάθε  άλλην  άσωτίαν,  δοα 
μόνον  δέν  ωφελείται,  άλλά  πίπτει  καί  είς  βαθύν  κρημνόν, 
πράγμα  πού  6παθε  καί  ούτός  ό  πλούσιος.  Διά  τοϋτσ  λέγει 
>ίρός  αύτόν  ά  πατριάρχης-  «Τέκνον  μνήτΛητι  δτι  άπέλαβες  τά 
άγαθά  σου  έν  τή  ζωή  οσυ*.  ’  Εκείνα  πού  ένόμιζες  πώς  είναι 
πραγματικά  άγαθά  αύτά  άπέλαβες  καί  6  Λάζαρος  κατά  τόν 
Βιον  τρόπον  άπέλοβε  τώ  κακά,  όχι  δμοχ;  έπειδή  αύτάς  τά  έ- 
ΒεωροΟσε  κακά,  μή  γόνοιτο,  άλλά  χοΐ  τοϋ  το  τά  είπε  σύμφωνα 
μέ  τήν  κρίσιν  τοΰ  πλουσίου.  Διότι  έκβίνος  άφ’  έαυχοϋ  εϊίχετ 
σχηματίσει  αύτήν  τήν  γνιίηιην  είς  τήν  φυιαήν  του  Β  κα)  έθε- 
ωροϋοε  τόν  μέν  πλοΟτον  καί  τήν  άπόλαυσιν,  κτά  τήν  ακολα¬ 
σίαν  καί  τήν  άλλην  άνοησίαν  ώοόν  άγαθά,  ένφ  τήν  πτωχείαν 
κα)  τήν  πείναν  κα)  τήν  βαρείαν  Αρρώστιαν  ιά  δθλεπεν  ώσάν 
κακό.  'ΕΙπειβή  λοιπόν  τόν  άθέωροΰσες  πτωχόν  καϊ  είχες  τήν 
ίδικήν  οου  έσφαλμένην  έκείνην  κρίσιν,  θυμήσου  δτι  σύμφω¬ 
να  μέ  τήν  κρίσιν  σου,  άπήλαυσες  κα)  σύ  έκείνα  τά  άγαθά  μέ 
τό  νά  βαδίζης  τόν  πλατύν  καί  εύρύχωρον  δρόμον,  κα)  ά  Λά¬ 
ζαρος  όμοίως,  σύμιρωνα  πάλιν  μέ  τήν  λογικήν  οου,  όπήλαυσε 
τά  κακά  μέ  τά  νά  βαδίζη  τήν  στενήν  πύλην  κα)  τήν  τεθλιμ¬ 
μένης  όδάν. 

Εποιδή  λοιπόν  σύ  είδες  μόνον  τήν  άρχήν  τού  δρ^ιοιπ 
ούτός  δέ  έβλεπε  κα)  πρός  τό  τέλος,  κα)  δέν  έδείλιαζε  καθό¬ 
λου  διά  τήν  Αρχήν  τοϋ  δρόμου,  διά  τούτο  αύτός  μέν  δδώ 
πάρα  Ανακουφίζεται,  €  συ  δά  άπορέ ρεις,  καί  κατελήξατε  είς 
ιελε^ος  αντίθετον  τέλος.  Είδατε  έξ  αύιτΰν  των  πραγμάττιπ·1 
τό  τέλος  τής  πλατείας  καί  εύρυχώρου  όδοϋ  καί  έκαταλάβατε 
πώς  δφθασεν  είς  τό  καλόν  τέλος  τής  στενής  πύλης  καί  τε¬ 
θλιμμένης  όδοϋ  αύτός  πού  τήν  άπροτίμησε.  Ακούσατε  λοι- 
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πάν  καί  ΤΟ  φοββράτερον  «Καί  άτι  ηασι,  λέγει,  τόύτοις  μετα¬ 
ξύ  ήμών  καϊ  υμών  χάσμα  μέγο.  έστήρκται,  δπως  οί  θέλοντες 
δκββήναΐ  «νβεν  έκεϊ  μή  δύνωνται,  μη»  οί  έκβϊθεν  πρός  ήμδς 
δίοπε  ρώο».  Μή  προσπεράσωμεν,  Αγαπητοί,  άπρόσεκτα  αύτό 
πού  είπεν.  άλλά  9ς  σκσψθούμεν  καλά  τήν  σημασίαν  ίων  λό¬ 
γων,  καί  πδπην  τιμήν  καί  έξοίρετον  &άοιν  άπολσμβάγ ει  Ο  ό 
σταγμένος  δίπλα  άπό  τήν  πόρταν,  ό  Λερίφρονημένος,  ό  πτω¬ 
χός,  αύτός  πού  ήγωνίζετο  δ*αρκως  κατά  τής  πείνης,  ό  γεμά¬ 
τος  τραύματα,  αύτός  πού  τόν  έγλυφον  οί  σκύλοι. 

Μέ  εύχχφίστησιν  λοιπόν  έππναλαμβά^α  αύτά  συνεχώς, 
διά  νά  μή  άτιελπισθή  κανείς  πτωχός  ή  άρρωστος  ή  πελασμέ¬ 
νος  καί  έλε&ινολογήση  τ6ν  έαυτόν  τοι>,  άλλα  νά  ύττοφέρη 
μέ  ύπομονήν  καί  εύχαρίστηριν  δλα  καί  νά  τρέφεται  άτώ  τώρα 
μέ  τάς  καλάς  έλπίδας  καί  νά  άναμένη  τάς  άπεριγράπτους  έ- 
κείνας  άμοΐβάς  καί  τούς  μκΛούς  διά  τούς  κόπους  τον,  «Καί 
έπί  πάσϊ  τούτοις».  Τί  σημαίνει  τό  «Έπί  πδσι  τούτοις* ;  ΆφοΟ 
είϊτεν  άπ  σύ  μέν  Αττέλαβες  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν  δλα  Ησα 
έθεωροϋσες  πώς  ήσαν  άγοθά  καί  δττ  ό  Λάζαρος  άπέλαθεν 
αύτά  πού  σύ  έττίστευες  πώς  ήσαν  κακά,  προσέθεσε  καί  τούτο, 
διά  νά  τόν  δώάζη,  δτι  δι’  δσα  £χουν  λεχθη,  Ε  ύπεβέιχθη  τόν 
καθένα  καί  τά  άνάλογον  τέλος.  Εσένα  μέν,  μετά  τήν  άπά 
λαυσιν  αύτών,  πού  έθεωραύσες  ώς  άγοθά,  σέ  ύπεδέχθη  ή 
θλϊψις  καί  ή  στενοχώρια  καί  ή  αίωνία  φωτιά,  αύτόν  δέ,  άφού 
ήγωνίαθη  είς  όλόκληρον  τήν  ζωήν  τον  πρός  αύτά  πού  σύ  έθε 
ωροΰσες  ώς  κακά,  τάν  ύττοδέχθη  ή  άνοσις,  ή  άπόλαυσις  ιών 
άγαθών,  καί  ή  μετά  των  άγίων  άνάπαυσις.  Επειδή  λοιπόν 
ιόν  καθένα  ενρήκε  τά  άνάλογον  τέλος,  καί  έοένα  μέν  ή  πλα¬ 
τεία  πόλη  καί  ό  εύρόχωρος  δρόμος  σέ  ΰΑήγηααν  είς  αύτήν 
τήν  στενοχωρίαν,  αύτόν  δέ  ή  στενή  καί  τεθλιμμένη  άδός  τον 
έφερε  είς  αύτήν  τήν  άνεσίν.  «Καί  έπί  πασι  τοότοις  μεταξύ 
ήμΰιν  καί  υμών  7"  Α  χάσμα  μέγα  έστήρίχται*. 

Πρόσεξε,  τόν  πτωχόν,  τόν  πληγωμέ νον  (διά  νά  ρή  έκα- 
νολαμβάνω  τά  ίδια),  πού  εύρίσκεταί  μέ  τόν  πατριάρχην,  καί 
πού  άνήκει  εις  τόν  χορόν  των  δικαίων.  Μεταξύ  γάρ  «ήμων 
καϊ  υμών»  λέγει,  άνάτμεοα  είς  ήμδς  καί  είς  σάς,  Είδες  είς 
ποίον  Αποτέλεσμα  κατέληξεν  αύτός  πού  ύττέμεΐνε  μέ  ύπομο- 
νήν  καί  εύχαρίοτηκην  τήν  βαρεία  ν  άκείνην  άοβένεκιν ;  Λέγει 
λοππόν*·  «Μεταξύ  ήμών  καί  ύμων  χάσμα  μέγα  έοτήρικται». 
Είναι,  λόγοι,  μεγάλο  τό  έμπόδιον,  άχι  απλώς  χάσμα,  άλλό 
χάσμα  μέγα.  Διότι  πράγματι  είναι  μεγάλη  ή  άπόστασις  καί  ή 
διαφορά  μεταξύ  άρε,της  και  κακίας,  Ή  μία  δηλαδή  είναι  πλα¬ 
τεία  καί  εύρύχωρος,  ή  άλλη  στενή  καί  τεθλιμμένη.  Καί  ή  μέν 
άοαπία  είναι  πλατεία  καί  εύρύχωρος,  Β  ή  δέ  πτωχεία  καί  ό- 
νέκεια  στενή  καί  τεθλιμμένη,  "Οπακ:  λοιπόν  έδώ  είναι  άνπ- 
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θετοί  θί  δρόμοι,  καί  αύτός  πού  προτιμά  τήν  παρθενίαν  βαδί¬ 
ζω  τήν  στενήν  καί  τεθλιμμένης  όδόν,  δίτως  έττίσης  καί  αύτός 
πού  έπιδτώκει  τήν  σωφροσύνην  καί  τήν  Ακτημοσύνην,  πού 
περιχρρανεί  τήν  ματαιοδοξίαν,  αύτάς  δέ  πού  σπεύδει  νό  6αδί- 
πη,  ιόν  πλατύ*  καί  εύρύχι υρσν  δρόμον  άπϊμένει  είς  τήν  ά*Αο- 
τίον  καί  τήν  ((«λαργυρίαν,  καί  τήν  άκολασίαν  καί  παρακο¬ 
λουθεί  τά  βλαβερά  θεάματα,  καί  υπάρχει  μεγάλη  διαφορά 
μεταξύ  αύτών,  έτσι  άχριβώς  καί  μεταξύ  τιμωρίας  καί  Αμοιβών 
ύπάρχει  μεγάλη  διαφορά.  Δοότι  λέγει  δτι  «μεταξύ  ήμων»,  δηκ 
λαδή  ιών  δικαίων  καί  ένσρέτων,  πού  δχαυν  φθάσει  είς  τούτο 
τό  τέλος,  €  «καί  υμών»,  δηλαδή  αύττών  πού  είς  δλην  τήν 
ζωήν  κατεγίνοντ»  μέ  τήν  πονηρίαν  κοί  τήν  κακίαν,  έχει  το- 
ποθετηθή  ένα  μεγάλο  βάραθρον. 

Καί  τό  βάραθρον  είναι  τόσο  μεγάλο,  «ώστε  μήτε  άντεί> 
θεν  έστώχά  πνα  ττρός  ύμδς  δισβήναι  δύνασθαι,  μήτε  έκεΐΒτν 
πρός  ήμδς  διαηέράσαι».  Είδες  τό  μέιγεθος  τοϋ  βαράθρου  ;  Εί¬ 
δες  όπάντησιν  βορυτέραν  άπό  τήν  κόλασιν;  Μήιπως  άπό  τήν 
άρχήν  τοϋ  λόγου  όταν  ήκούσατε  τήν  εύτυχίαν  τοΟ  πλουσίου, 
καί  τήν  μεγάλην  περτποίησιν  πού  είχε,  περιστοιχισμένος  άπό 
όλους  δέν  τόν  έβεωρούσατε  εύτυοοσμέν'ον ;  Καί  όταν  πάλιν  έ- 
βλέίτατε  τόν  πτωχόν  ριγμένον  εις  τήν  πόρταν  γεμδτον  μέ  τά 
βαρεαά  έκεϊνα  τραί'φατα  Ο  δέν  έκακοτυχίσατε  τήν  ζωήιν  του·; 

Νό  όμως  τώρα  πού  είς  τό  τέλος  βλέπομεν  δτι  έχουν  συμ- 
8ή  ιό  άντίθετα,  καί  τόν  μέν  πλούσιον  βλέπομεν  νά  τηγανί¬ 
ζεται  ύστερα  άπό  έκείνην  τήν  τρυφήν  καί  τήν  μέθην,  τόν  δέ 
πτωχόν,  μετά  τήν  έσχάτην  έκείνην  πτωχείαν  καί  τήν  πείναν, 
νά  είναι  είς  τούς  κόλπους  τού  Αβραάμ. 

Αλλά  διά  νό:  μή  κάνωμεν  μεγάλην  τήν  όμιλίαν  είναι 
άρκετόν  νά  σταματήσω  έδώ  τήν  διδασκαλίαν,  καί  νά  παρα- 
κσλέοω  τήν  άγάπην  σας,  νά  μή  έπίδκάκετε  τήν  πλατείαν  πύ¬ 
λην  ούτε  τόν  εύρύκωρον  δρόμον,  ούτε  μέ  χάβε  τρόπον  τήν 
βνεσιν,  άλλά  σκαπτόμενοι  τό  τέλος· τής  κάθε  μιας,  αύτήν  μέν 
νά  Αποφεύγετε,  άναλογιζόμενοι  τά  κακά  πού  έχουν  κατα¬ 
λάβει  αύτόν  τόν  πλούσιον,  Ε  νό  άτπδιώκετε  δέ  τήν  στενήν» 
πύλην  καί  τεθλιμμένην  όδόν,  διά  νό  ήμπορέίχαμεν  νά  φθά- 
σωμεν,  μετά  τήν  έβώ  θλίψιν,  είς  τόν  τόπον  τής  άνέσεως.  Α¬ 
ποφεύγετε  λοιπόν,  παρακαλώ,  τά  σατανικά  θεάματα,  καί  τήν 
βλαβερόν  παρακολούθηρίιν  ίτυτοδρομλών.  Παρίκίνήθην  βέ¬ 
βαια  νά  ε&πα  αύτά  πρός  χάριν  αύιών  πού  παρεαύρθησαν  καί 
άΰάδιοαν  τόν  εύρύχωρον  δρόμον,  διά  νά  τά  έγκαταλείψουν 
αφού  πληροφορηθσΰν  «οί  άς>οΟ  βαδίσουν  τήν  τεθλιμμένην 
όδόν,  έννοώ  τήν  όδόν  της  άρετης,  νό  άξιωθούν  νά  φθάσουν 
είς  ιούς  κόλπους  τοΟ  πατριάρχου  Α  καβώ·;  κοί  6  Λάζαρος, 
καί  άφοΰ  έλευθερωθοΰμσν  έτσι  δλοι  μα<3  άπό  τήν  κόλασιν 
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ιού  Γτυρός,  νά  άιτολαΟοωμεν  τά  απερίγραπτα  άκείνσ  άγοΟά 
«έΙ  όφθαλμός  ούχ  είδε,  καί  ο&ς  ούκ  ή-κουσεν». 

Αύιά  μακάρι  νώ  έπττύχωμεν  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  ψι¬ 
λά  ν+ίρωπίαν  τοΟ  Κυρίαν  μας  Ίησοϋ  Χριστοί.  είς  τάν  όπιιίιιν 
Μ<*ζΐ  μέ  τόν  πατέρα  καί  τό  άγιον  Πνεύμα  Ανήκει  ή  δόζιι,  ή  δίι- 
ναμις,  ή  τιμή  αύρα  καί  πάντοτε  καί  είς  ιούς  οίί»να<;  ιών  αία* 
νοιν.  Αμήν, 
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